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Foreign Exchange Order

(BFHA+HE+A+— BESHE - HAR+5)
(Cabinet Order No. 260 of October 11, 1980)
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The Cabinet, pursuant to Article 6, Article 9, Article 11-2, Articles 15 through
18, Articles 20 through 25, Article 66, Article 67, Article 69, Article 69-2, and
Article 69-4 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 228
of 1949), and in order to enforce the provisions of the same Act, enacts this
Cabinet Order.
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Article 1 This Cabinet Order is to specify necessary matters, etc. in regard to the
payment, etc. prescribed in Chapters I, III and IV of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Act (hereinafter referred to as the "Act"), control or coordination
pertaining to capital transactions or other transactions or acts, and the report,
etc. pursuant to the provisions of Chapter VI-2 of the Act.
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(Definitions)

B EEARE-HELCIICHET 2EBE TED L A FERIL, RIZHBITLHD
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Article 2 (1) The means of payment specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (vii) of the Act are the following:

— MRFE REICHET DR TAEFICE LT 2602k, )

(i) promissory notes (excluding those falling under securities or certificates
prescribed in the following paragraph);

ZOEEAEFE HFELEAELLIEIr NFHIFICE T2 00 0nTANCHET
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(i1) those which are similar to any of those listed in (a) or (b) of Article 6,
paragraph (1), item (vii) of the Act or in the preceding item, which may be
used for payment.
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(2) The securities or certificates specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (xi) of the Act are the deposit certificates of
negotiable deposits or other securities or certificates, which are specified by
Ministry of Finance Order.
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(3) Market transactions of derivatives specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act are the following:
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(i) transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (i), and item (iv)
through item (vi) of the Financial Instruments and Exchange Act (Act No. 25
of 1948) wherein the transfer of financial instruments (meaning financial
instruments prescribed in paragraph (24) of the same Article; hereinafter the



same applies in this Article), rights pertaining to financial instruments or
monetary claims (excluding those that are financial instruments and those
that are rights pertaining to financial instruments; the same applies in item
(i) of the following paragraph) is promised (excluding those wherein
settlement of the transactions may be made only by paying or receiving the
differences);
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(ii) transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding transactions pertaining to
transactions equivalent to the transactions listed in item (ii) of the same
paragraph which are specified by financial instruments exchanges).

4 EHEARE-HEHNUSICHET 2BG TEDDIEHT VAT 0 ZTHENHE, KIZH
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(4) Over-the-counter transactions of derivatives specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act are the following:
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(1) transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (i), and item (v)
through item (vii) of the Financial Instruments and Exchange Act wherein
the transfer of financial instruments, rights pertaining to financial
instruments or monetary claims is promised (excluding those wherein
settlement of the transactions may be made only by paying or receiving the
differences);

o AhpE B AR AR T S = 5248 D HS

(i1) transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act.
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(5) The transactions specified by Cabinet Order as prescribed in Article 6,
paragraph (1), item (xiv) of the Act are transactions promising the transfer of
the amount of money calculated based on the difference between the numeric
value, which has been agreed upon between parties in advance as the interest
rate, price of a currency, price of goods or numeric value of another index, and
the actual numeric value of such index at a certain time in the future, or
transactions similar thereto (limited to those which may be conducted as social
activities or business pursuant to the provisions of an act or an order based on



an act), which are specified by Ministry of Finance Order.

(B DI 1R)

(Suspension of Transactions in Case of Emergency)

Bk ZORIBNT, ROBZZITHEITLHGEOERIT, YA TICEDDL L IAIT

X5,

Article 3 (1) In this Article, the meanings of the terms set forth in the following
items are as prescribed respectively in those items:

—  EREIE  BRRE S B VAR RS T IEICHUE S 2 AR AR AE X3 Z I KEE
DFRIEZ VD,

() financial index: Meaning a financial index prescribed in Article 2, paragraph
(25) of the Financial Instruments and Exchange Act or an index similar
thereto;

= T U AT o TG SRpEsn B NES R T —HICHET DT U
T4 TG RN,

(i1) market transactions of derivatives: Meaning market transactions of
derivatives prescribed in Article 2, paragraph (21) of the Financial
Instruments and Exchange Act;

JESHT U N7 ¢ ZTHG @mlpgsh S ES ARH 1+ T HICHE T ST U N
T4 TG EN D,

(ii1) over-the-counter transactions of derivatives: Meaning over-the-counter
transactions of derivatives prescribed in Article 2, paragraph (22) of the
Financial Instruments and Exchange Act;

VU @b B AT Al i BS 1VE S 4 HOSIHICHLE T 2 A mhps fm s T 2 0
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(iv) financial instruments exchange: Meaning a financial instruments exchange
prescribed in Article 2, paragraph (16) of the Financial Instruments and
Exchange Act;

B AeRRESTTY  BERE IR VER RS HIUEICHE T D2 efEa TS AV O,

(v) financial instruments market: Meaning a financial instruments market
prescribed in Article 2, paragraph (14) of the Financial Instruments and
Exchange Act;

NOANEAERE TS ARE SIS AR 4B /NEE =B a R ET D4 E ARG
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(vi) foreign financial instruments market: Meaning a foreign financial
instruments market prescribed in Article 2, paragraph (8), item (iii), (b) of
the Financial Instruments and Exchange Act;

t ST UAT o TWEIE WS T VAT 0 TIG XAIANE GRS T BV T
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(vil) market transactions of derivatives, etc.: Meaning market transactions of
derivatives or transactions similar to market transactions of derivatives



conducted in a foreign financial instruments market;
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(viii) financial instruments business operator: Meaning a financial instruments
business operator prescribed in Article 2, paragraph (9) of the Financial
Instruments and Exchange Act who engages in Type I financial instruments
business prescribed in Article 28, paragraph (1) of the same Act or Type II
financial instruments business prescribed in paragraph (2) of the same
Article;

U EBERIRLTST U AT 7RG WRICEBIT 2WENCEY T 25T U ANT 47
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(ix) market transactions of derivatives pertaining to a currency: Meaning
market transactions of derivatives that fall under the following transactions:
A R EG AR RE T HE - BB G0 9 B, @R DOEHE

IS T DD

(a) among the transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act, those falling under currency
sales transactions;
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(b) among the transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the
Financial Instruments and Exchange Act (excluding those pertaining to
the transactions listed in item (ii) of the same paragraph), those pertaining
to a currency;

N irﬂﬁuuﬂiél{f% R A ST T D EE | UXRESE =5 28T D
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(c) among the transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (ii) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions listed in item
(iii) of the same paragraph (limited to those pertaining to the transactions
listed in item (ii) of the same paragraph), those pertaining to a financial
index for a currency;

+ BEICRDIEHET VAT 0 ZTHG RICHEIT 2EGNIRE T 25T VAT 1 7
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(x) over-the-counter transactions of derivatives pertaining to a currency:
Meaning over-the-counter transactions of derivatives that fall under the
following transactions:

A R B EE AR T B - SIB T 2 oo b @R oIS
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(a) among the transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (i) of the



Financial Instruments and Exchange Act, those falling under currency
sales transactions;
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(b) among the transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the
Financial Instruments and Exchange Act, those pertaining to a currency
(excluding those falling under the transactions listed in (c));

N ARRRRE R ER S RS AR T S B e D BS  SURRIEE = 52T S
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(c) among the transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (i1) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions listed in item
(iii) of the same paragraph, those pertaining to a financial index for a
currencys

+— @RpEAIRGITTORE%E  @REMRENES L AFONE -HIZHET 22
BEx 9,

(xi) member, etc. of a financial instruments exchange: Meaning a member, etc.
prescribed in Article 56-4, paragraph (1) of the Financial Instruments and
Exchange Act;

+ = RANSHAFEEE AN I FEOUINEEE NEEEE b O T EZT D
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(xii) foreign means of payment, etc.: Meaning foreign means of payment or
claims in foreign currency (meaning claims receivable in foreign currency);
+= A FEFOTERGEF MAILFEREOTEIG] OFET VAT 47
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(xiii) sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc.: Meaning sales
transactions of foreign means of payment, etc. (excluding those falling under
over-the-counter transactions of derivatives or market transactions of
derivatives, etc.) or transactions similar to market transactions of
derivatives pertaining to a currency, which are conducted outside the
financial instruments market and foreign financial instruments market
(excluding those falling under sales transactions of foreign means of payment,
etc.);

+0U SRITERSNE SR TS RITEoMoF THOTHELE LTI TFEEZEDR
HHGIFE 21T 9 FHARIZBW TERBERMEN AN S TN S TFREDTE
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(xiv) market for foreign exchange between banks, etc.: Meaning a market in
which sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc. are conducted
by use of a telecommunications facility between banks or others that conduct
sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc. in the course of



trade.

2 WMERKEIX EENLEE-HOBEICESE, BEDLELXK DT OREBDLEN
% ERODLGEITBNT, RO BT 5 TR LYREA 5 ITED 2 E ARG
(EFH T RIBRET 2EARIGI 205, LFRIC, ) IR EGIOEIEZMmT 5 &
T, FBFICEDLIEENIH D TUTERICED | 5 XIIFE =FIZED DT
HOTIIE S XIE =SB/ IT 2H T 2@AIC LY, ZOEFIEE2mT 550
HHZIEELTT2b0ET5, ILlEL, H S8BT 2E 03T 5 [FFITE D 5 H|
IZHOTIE, ZOEFEIEZMmT 2SI OFMOIRELERICEIVIT) 2L & LIESGAIC
IFEOHBZERT 5 Z BRI/ D EMBRENRD D & &1L, YiZIs| oA
DFREIX. MBE L O ARSEITICR T 2872 OMOMBEE S TED LU 72 kIS
X0, T2 TELIHDET D,

(2) When the Minister of Finance orders, pursuant to Article 9, paragraph (1) of
the Act, those listed in the following items to suspend transactions pertaining
to capital transactions prescribed respectively in those items (meaning capital
transactions prescribed in Article 20 of the Act; the same applies hereinafter),
when finding it urgently necessary for the purpose of maintaining the stability
of currency, the Minister is to do so designating the scope of transactions
subject to the suspension order by a public notice for transactions prescribed in
item (i) or by a notice to those listed in item (ii) or (iii) for transactions
prescribed in item (ii) or (iii); provided, however, that with regard to
transactions prescribed in item (i) which are conducted by those listed in the
same item, when the Minister of Finance finds that it would be difficult to
achieve the purpose of the Act if the scope of transactions subject to the
suspension order is designated by a public notice, the scope of the transactions
may be designated by a posting at the Ministry of Finance and the Bank of
Japan or other method specified by Ministry of Finance Order:

— SRTERNEZAETIGICB W THEE LTS FESEORE NG F 21T 0 B {F
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(i) among residents who conduct sales transactions, etc. of foreign means of
payment, etc. in the market for foreign exchange between banks, etc. in the
course of trade, those specified by Ministry of Finance Order (referred to as
the "participants in the specified foreign exchange market" in paragraph (5)):
Transactions pertaining to the occurrence, alternation or extinction of claims
based on a contract pertaining to sales transactions, etc. of foreign means of
payment, etc. (hereinafter referred to as the "transactions pertaining to the
occurrence, etc. of claims"), which are conducted in the market for foreign
exchange between banks, etc.;

T e IGI pro 285 RICHET 5 EARTG
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(i) member, etc. of a financial instruments exchange: The following capital
transactions:

A AL FEEFEDORHE NS MEMDRAFEITR LG D 5 6, AEE L
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(a) among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc., market transactions
of derivatives that fall under the transactions listed in item (ix), (a) or (b)
of the preceding paragraph;
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(b) among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a futures contract on a financial index, etc. (limited to such contracts
pertaining to a financial index for a currency; hereinafter the same applies
in this paragraph), those conducted in the financial instruments market
established by a financial instruments exchange;

N PO SR T B 5 D 58 H BRI STl FR AR S S M BRI S AR HE DA H TR
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(c) among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc. or a futures contract
on a financial index, etc., those falling under the transactions listed in item
(x) of the preceding paragraph;

= I EE Z OMOMBE S TEDDLE  RICHEIT DB ARG
(ii1) financial instruments business operators or those specified by Ministry of

Finance Order: The following capital transactions:
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(a) among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc., transactions similar
to market transactions of derivatives that fall under the transactions listed
in item (ix), (a) or (b) of the preceding paragraph, which are conducted in
the foreign financial instruments market;

2 AR RN LD EMEDFEAEFITLR D W5 | &L O BS| THME 4 b
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(b) transactions similar to the transactions pertaining to the occurrence, etc.
of claims based on a futures contract on a financial index, etc., which are
conducted in the foreign financial instruments market.

B KREIL, ATEZIE LEICHET 2 HIEICL D1 EEE L TEARIGNIAR L T o
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(3) When the Minister of Finance orders the suspension of transactions
pertaining to capital transactions through designation by a method prescribed
in the proviso of the preceding paragraph, the Minister is to take measures for
making public that effect and the content of the order (meaning the content of
capital transactions designated as the subject of the suspension order and the
period of the suspension order) and also promptly give a public notice thereon.

4 EFENLEE-HICHET BS TEDL2HMIE, F HOBEICL Y mT H4F1RIC
DNTIX, —HZBEX2WHIFANTHBEREDOED 2 L35,

(4) With regard to suspension ordered pursuant to the provisions of paragraph
(2), the period specified by Cabinet Order as prescribed in Article 9, paragraph
(1) of the Act is the period not exceeding one month specified by the Minister of

Finance.
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(5) The participants in the specified foreign exchange market, members, etc. of a
financial instruments exchange, financial instruments business operators or
those specified by Ministry of Finance Order, who have been ordered to
suspend capital transactions pursuant to the provisions of paragraph (2) may
not conduct the designated capital transactions within the period specified by

the Minister of Finance as set forth in the preceding paragraph.
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Article 4 Deleted.

WAL HIBR
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Article 6 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade
and Industry imposes, pursuant to Article 16, paragraphs (1) through (3) of the
Act, the obligation to obtain permission for payment from Japan to a foreign
state by a resident or a non-resident or for payment, etc. (meaning payment or
receipt of payment; the same applies hereinafter) by a resident to a non-
resident, the Minister is to do so designating payment, etc. that require
permission, after clarifying, in advance, by a public notice, the provision,
among these provisions, based on which the obligation to obtain permission is
imposed.

2 BREFXIIFEFEEVIHEOBREICEIVEESNZZHELLELS &35 & &3,
YR EE OIFEFEE T, MBATXIRFEEE T TED D FHICLY . MER
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(2) When a resident or a non-resident intends to make a payment, etc. designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident or non-
resident must obtain permission from the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry through procedures specified by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 EEBXIIEREEN LI LT —OXER, EEHAREE-HEHNOE ZHE
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(3) Where one payment, etc. that a resident or a non-resident intends to make
falls under two or more kinds of payment, etc. designated pursuant to the
provisions of paragraph (1) based on two or more provisions of paragraphs (1)
through (3) of Article 16 of the Act, when the resident or non-resident intends
to file, pursuant to paragraph (4) of the same Article, an application for
permission as prescribed in the two or more provisions in block in regard to the
one payment, etc. that the resident or non-resident intends to make, the
resident or non-resident is to file the application through procedures specified
by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, after clarifying the provision, among paragraphs (1) through (3) of
the same Article, based on which the obligation to obtain permission has been
imposed for the payment, etc. for which the application for permission has been
filed.

4 MBREIIRFEEREIT, FHOBEIZL Y ZBFEIZOWTHAEZZIT 55
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(4) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and

7/

Industry has imposed the obligation to obtain permission for a payment, etc.
pursuant to the provisions of paragraph (1), the Minister must, when finding
that there is no longer a need to impose the obligation, promptly cancel the
obligation by a public notice.

5 WEBETAFERHEICHET 2B TEDLLGAEIL, RICHEITDESTOHEIZLDFF
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(5) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 16, paragraph
(5) of the Act are the cases of making a payment, etc. pertaining to the import
or export of goods for which the obligation to obtain permission or approval is
imposed pursuant to the provisions of the following laws and regulations,
which has been designated by a public notice by the Minister of Economy,
Trade and Industry as finding, by considering the parties to the import or
export of the goods and the content thereof and other matters, that even if the
payment, etc. is made, no particular obstruction to achieving the purpose of the
Act would be caused:

— EFHNAINEKE—H
(1) Article 48, paragraph (1) of the Act;

— WHESEHRS (M HUERSHE =) R - HUTRARY
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(ii) Article 2, paragraph (1) of the Export Trade Control Order (Cabinet Order

No. 378 of 1949) or Article 4, paragraph (1) of the Import Trade Control
Order (Cabinet Order No. 414 of 1949).

(L5 D il FR oD & JH 55

(Scope of Restrictions on Payment, etc.)
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Article 6-2 (1) Financial institutions specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 16-2 of the Act are the following:

— ST BUTE (BRI AEERS L HILE) B RS - HICHET 28T 2 0
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(1) banks (meaning banks prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Banking
Act (Act No. 59 of 1981); the same applies in Article 11-2, paragraph (1)),
long-term credit banks (meaning long-term credit banks prescribed in Article
2 of the Long-Term Credit Bank Act (Act No. 187 of 1952); the same applies
in Article 11-2, paragraph (1)), credit unions, federations of credit unions,
workers' credit union banks, federations of workers' credit union banks,
credit cooperatives and federations of credit cooperatives (meaning
federations of cooperatives that conduct business set forth in Article 9-9,
paragraph (1), item (i) of the Small and Medium-Sized Enterprises
Cooperatives Act (Act No. 181 of 1949));

T FHEL LU IEMEeOZ ANE T H I LN TE D REBFME. BEW
ARG IEA . EERFE . EERFMEES S, KEMLER RS & OKE
I CER R A G2

(ii) agricultural cooperatives, federations of agricultural cooperatives, fisheries
cooperatives, federations of fisheries cooperatives, fishery processing
cooperatives and federations of fishery processing cooperatives, which may
accept savings or thrift savings in the course of trade;

= BHARRIT. B SE, RS THA P e, St B RBUOR & & R
1T B OR A A= BE W 18R4T

(ii1) the Bank of Japan, Norinchukin Bank, Shokochukin Bank Limited., the
Development Bank of Japan, and Japan Bank for International Cooperation.

2 EHEHAREZOTICHET 2BA CTED L FEIL, BHRENIZESWTIN S I
E (U FEIR DL IR CEDOIIADOZEHOWT L RAIZBNTIND b D
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FEThHOT, TOFEPT+ITHICHET28UTTHL LD LT D,

(2) Payment, etc. specified by Cabinet Order as prescribed in Article 16-2 of the
Act is payment, etc. made based on a sales contract (limited to that for which
both payment pertaining to the payment, etc. and the receipt thereof are
conducted in Japan; hereinafter the same applies in this paragraph) or other
payment, etc. specified by the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry, of which the amount is not more than that equivalent to
one hundred thousand yen.

3 WMBRKEXIIRFEEKRE X, BEFAFO_OBEICESE, BEFAEE —H
DHEIZ L VA% T BB PR SN I E L YL 22T WV TIT O F IS
KU ARIRDDANE AT 72 R OEERE & IEREE & DM T 5 HEFEITHONT,
ZOREE L IX—MAEZREIL L, IFFA 22T 08B 2T 256121, 6000
D, FOFICKTHEMILY, FOEIE T L XHEIZOF A E2 T 2T nE
ROBVWIHINVELZRELTT 20D LT 5,

(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provisions of Article 16-2 of the Act, prohibits a
person who has made payment, etc., for which the obligation to obtain
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permission is imposed pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) of
the Act, without obtaining the permission from making, in whole or in part,
payment from Japan to a foreign state and payment, etc. between a resident
and a non-resident, or imposes on such a person the obligation to obtain
permission, the Minister is to do so designating, in advance, by a notice to that
person, payment, etc. that are prohibited or that require permission.

4 FIEOHEEIZE D ZOIILFEIZOWTHFAZ2Z T 2R EZHRINTEIL, REOM@E
HIC L VA EZ T2 0E bbb LTHRESNEXBEEZLE> ET5 L
T, MBS UIRBEEEE T TED 2 FRICE D . B RKEUIRFEERE D
PPl 22 T IR T 72 B 70,

(4) When a person who has been obliged to obtain permission for the payment,
etc. pursuant to the provisions of the preceding paragraph intends to make
payment, etc. designated by a notice set forth in the same paragraph as the
payment, etc. that require permission, the person must obtain permission from
the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry
through procedures specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 WMBEREIIRFEEKRET, F-HOREICLY, ZAFIIONT, TOREME
LIE—8ZE2I L, I 22 2 8B LR LTEGEICBWT, 0% L,
XIFFF A 22 T L BB T OMEN R RO ERBOL L&, Z0o&lEx L, X
A2 2R G AR LEHFICHT HEHAICK Y | NI ZEDOEEIE T E DR L
T3 B MRER L 722 1T 4UIE 72 B 720,

(5) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provisions of paragraph (3), has prohibited, in whole
or in part, payment, etc. or imposed the obligation to obtain permission for the
payment, etc., the Minister must, when finding that there is no longer a need
to prohibit or impose the obligation to obtain permission, promptly cancel the
prohibition or the obligation to obtain permission by a notice to the person who
has been prohibited or obliged to obtain permission.

6 MBERKEXIIRBEEEREIT, E_HOBREICI2BME T REFOEFS LT
JEPT AT E T L < FZFBFTOFTEHA M CE v e ZiE, REOBEICL 2HE
HIZRA T, HRICEY . FEICHEET 2K FEIZONT, Z20RHE L IL—H%
BIEL, XTI 22T 08B 2T 5520 L BT, 2014 L, T
A 2220 NE ROV ELIRET DN TE S, ZOHEICENT,
BRESIRFFEERED YL EREIT O & XICB T AR HOBLE D@ HIZ DO
Tk, B THE] & Hoo1F TRIEEOEAE] &, @) LHL501F T
) &L BIEF TE=H] EHo0lE E_HEOWE] &, 204 L, X
A2 T HRBERLHFICHT B LHHDIE THER] EHABFEZDLIHD L
T 5,

(6) When the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry is unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the
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business office or office, of a person to whom a notice pursuant to the
provisions of paragraph (3) is to be given, the Minister may designate payment,
etc. that are prohibited or that require permission, after clarifying, by a public
notice instead of a notice pursuant to the same paragraph, a person who is
prohibited from making, in whole or in part, payment, etc. prescribed in the
same paragraph or obliged to obtain permission for such payment, etc. In this
case, with regard to the application of provisions of the preceding two
paragraphs in the cases where the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry has given the public notice, the terms "preceding
paragraph" and "notice" in paragraph (4) are deemed to be replaced with
"preceding paragraph and paragraph (6)" and "public notice," respectively, and
the terms "paragraph (3)" and "notice to the person who has been prohibited or
obliged to obtain permission" in the preceding paragraph are deemed to be
replaced with "paragraph (3) and the following paragraph" and "public notice,"
respectively.

(FRITE OMER IS ORISR L 72 D H515)

(Transactions Subject to the Confirmation Obligation of Banks, etc.)

FLEk ERETERE=FITHET 2EA TED LG IIATAIL. WRIZHET 55 X
T2 (MBREUIRFEERENERICIVEBELZbDZRLS, ) &7 5,
Article 7 The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 17, item (iii) of the Act are the following transactions or acts (excluding

those designated by the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade

and Industry by a public notice):

— EH CANEE -HEXIIE CHOBEIZ K VR 2T 2B SN FERE
—IHIZHET DR EE AT

(i) specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1) of the
Act for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (2) of the same Article;

= O EE T REEEANHEOBBICE VTR AT D RED M SN RIEICHET 5%
Gl

(i1) service transactions, etc. prescribed in Article 25, paragraph (6) of the Act
for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provisions of the same paragraph;

= ERE T ERE-HOBEICK Y mHAE T2 RENBR S NTERE HAERE ZH
ICHET DRNEERESED S b, B U4 Sl = BB D x N E
BEICEYTOLDOLE LTRSS - HOMHEICI VBT TEDLNTLLD

(iil)) among inward direct investment, etc. prescribed in Article 26, paragraph
(2) of the Act for which the obligation to give notification is imposed
pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (1) of the Act, those
specified, pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (1), by Cabinet
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Order as falling under the inward direct investment, etc. listed in Article 27,
paragraph (3), item (iii) of the Act;

W EFEHE ROBEICLVEKREZ T LIREDEINTZEY O GEFE NS
F—HHOHEIZ LY I FEIZOWTHA 22T 2 8B 2R T 256 & F—o R
ODRFPEERENYZAREZ T HIREEZRLIZDDOIZRE S, )

(iv) import of goods for which the obligation to obtain approval is imposed
pursuant to the provisions of Article 52 of the Act (limited to those for which
the obligation to obtain approval was imposed by the Minister of Economy,
Trade and Industry from the same viewpoint as that adopted in the cases
where the Minister imposes, pursuant to the provisions of Article 16,
paragraph (1) of the Act, the obligation to obtain permission for payment,
etc.).

(HATEOR NMER T ORR & 72 b 72N O SCH T 3L )
(Small Payment or Payment, etc. Exempted from the Obligation to Identify
Customers of Banks, etc.)
FEROZ EEHNEE -HICHET D2BS TED D/ O S AT F 1T, +
THINCFIY T 5L T ORI NI K E LT 5,
Article 7-2 The small payment or payment, etc. specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 18, paragraph (1) of the Act is payment or payment, etc.
not more than the amount equivalent to 100,000 yen.

(BB TINEKE—HE — S IZHET DB TED D4EN)
(Foreign Nationals Specified by Cabinet Order as Prescribed in Article 18,
Paragraph (1), Item (i) of the Act)

HERO o EFETINRE - - SIHUE T D APIERT UL ERFT 2 A L
AEANTHTTED D bDIE, KFBIERTHHEANTHDO T, £OFFFT 5 iFE
(A EEH A OCERZEEE (WM AN FEESHE L) B _RELTIBIT
DitFREV D, ) XIIEEFIR (HAEE K OHREEESE _RENTI2BIT 5%
BFRZWI, ) OREICEHSTHZANEADZDET L EICK T 2 ITEFTz
HRTLZLENTERNED LT D,

Article 7-2-2 The foreign nationals not having their domicile or residence in
Japan who are specified by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph (1), item (i) of the Act are foreign nationals residing in Japan whose
domicile or residence in the states to which the foreign nationals belong cannot
be confirmed based on the entries in the passports (meaning passports listed in
Article 2, item (v) of the Immigration Control and Refugee Recognition Act
(Cabinet Order No. 319 of 1951)) or crew member's pocket-ledgers (meaning
crew member's pocket-ledgers listed in Article 2, item (vi) of the Immigration
Control and Refugee Recognition Act) that they possess.
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(E, HG AL, AR O R W SOTM I DM OBS TED S D)
(States, Local Governments, Associations or Foundations without Legal
Personality or Those Specified by Cabinet Order)
FLEO= EFFNFFEHIIHETIBTTEDDLbDIX, KIZHITL2bD LT 2,
Article 7-3 Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph (3) of the Act are the following:

—
(i) states:;
= MR

(i1) local governments;

= ARO[ T ]

(ii1) associations or foundations without legal personality;

M SEATBOE N@ERNE CER— B E =) & —HICRE T 2 M7
BEN

(iv) incorporated administrative agencies prescribed in Article 2, paragraph (1)
of the Act on General Rules for Incorporated Administrative Agency (Act No.
103 of 1999);

T EXIFHA AN EFERNEARE, KARAGZOM I OICET L2500 50—k
ZHE L TWDHIEN ([5G, REETFENZITBIT 202K, )

(v) corporations of which not less than a half of the stated capital, funds or
those equivalent thereto is contributed by a state or a local government
(excluding those listed in the preceding item, the following item and item
(viii);

NOEBUT. SMEOBOMEER . AANE O I AR S E O HR R ERTT ST TR DN E D
IR L T2 [EIRE A RS

(vi) foreign governments, foreign governmental institutions, foreign local
governments, foreign central banks or international organizations of which
Japan is a member state;

t  EEMERRATE RS (B M IEER R EE (B SEEEE L
) BANREHICHET 285 B M RATERA . RIS ZHICHET D85
F A PETE RUAF 4 i 25 20 ) OV SR 55 DU LIS B E 3 5 B 05 B T E TE AU B T35 200 %
W, B ROIMIBWTHLE, ) T 285HE

(vii) workers who conclude a workers' property accumulation savings contract,
etc. (meaning the workers' property accumulation savings contract
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Act on the Promotion of Workers'
Property Accumulation (Act No. 92 of 1971), the workers' property
accumulation pension savings contract prescribed in paragraph (2) of the
same Article, and the contract on workers' property accumulation savings for
house construction prescribed in paragraph (4) of the same Article; the same
applies in Article 11-4);

I\ i IS ERAT S (MRS E = 1 —%) B LR K G
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folF DA MAES (G@bpson Beg [ES &5 — I +— 2 10l 2 A MEER &k O 4%
AFESR AR D b O N [FHES AN LSO+ I\ U 5 I HUE T 2 Bl A haES
FETHHLOERS, ) OFAT

(viii) issuers of the securities listed in the items of Article 27-2 of the Order for
Enforcement of the Financial Instruments and Exchange Act (Cabinet Order
No. 321 of 1965) (excluding securities listed in Article 2, paragraph (1), item
(xi) of the Financial Instruments and Exchange Act and those pertaining to
such securities, and those falling under the tradable securities prescribed in
Article 67-18, item (iv) of the Act);

L AIEBFICET L HLOL LTHBESTEDDL LD

(ix) those specified by Ministry of Finance Order as equivalent to those set

forth in the preceding items.

(AT B S5 Dy N D FF 7T

(Permission for Import or Export of Means of Payment, etc.)

NS WMBEREIZ, EHEHILEE - XIE HoBEICE S B EE IR EH
IZ X DRIGEHE —HICHET 5 X FETAEARA LITERRE (LLT XX FEE)
EVH, ) OEHSUIEAIZOW TR 22 T 08B 2T 258ICIE, 61D,
HRICK Y, ZOFFA 22T 72T L7 522V SHAF B O T A Z i E LT
THLDET D,

Article 8 (1) Where the Minister of Finance imposes, pursuant to Article 19,
paragraph (1) or (2) of the Act, the obligation to obtain permission for import or
export of the means of payment or securities prescribed in paragraph (1) of the
same Article, or precious metal (hereinafter referred to as the "means of
payment, etc.")) by a resident or a non-resident, the Minister is to do so
designating, in advance, by a public notice, the import or export of the means
of payment, etc. that require permission.

2 JEEFE NI EFEDAIEOBEIZ LV HEE SN FEE ORI T A Z L
Eo LT 5L ET. YHEEE UIFFBEEIL. MBELTTEDDLFHICEIY ., B
KREDFFA 22T 23T 5720,

(2) When a resident or a non-resident intends to import or export the means of
payment, etc. designated pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
the resident or non-resident must obtain permission from the Minister of
Finance through procedures specified by Ministry of Finance Order.

3 MBREIX F-HOHEIC XY IAFEEORH SUIHAIZOW T 22T 5
BELRLTEGEIZBNT, YEBF 2R T OLEN RS RO LD L EET, &
RIZEY | EHOPTHEEGT 2 MR L 2T TR 570,

(3) Where the Minister of Finance has imposed, pursuant to the provisions of
paragraph (1), the obligation to obtain permission for import or export of the
means of payment, etc., the Minister must, when finding that there is no
longer a need to impose the obligation, promptly cancel the obligation by a
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public notice.

(XA FBSFE Ol A 0 Ja H)

(Notification of Import or Export of Means of Payment, etc.)

FNEDOZ EEFNURFEHIIHET 2BTTED LHEGIE. IROWTINITEEE T

LIIFEREFLHEH LTI L, UIWAL XS L3258 05 LT 2,

Article 8-2 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 19,
paragraph (3) of the Act are the cases other than the cases of intending to
import or export by carrying the means of payment, etc. that fall under any of
the following items:

— EBTNEE -HIIHET 2 B FEXLG SR (ZNEAMBESTTED LD
IZR%, ) THHOT, TOMFHE L THMBEAGTTED DL TIEICKVFR L8 (4
XA TFEBEN U EH D56 YN L EH 556 X Y 5% 3 FEE L ONIE
BNEDOET LU EHLH5EICIE. ZNEhofifas L TEBE S TED D HIEI
FVERE LIEEOGEE) HE M (D EE ORRF IS ORILZE Ol i 2 i)
R L., ROk 2 A SO RE H & UL S T B SRR A Y Ll
L. FHAL XS ET256 L LTHMBRERNED 25GAICHOTIE, + M)
YT 8B HD

(1) means of payment or securities prescribed in Article 19, paragraph (1) of the
Act (limited to those respectively specified by Ministry of Finance Order), for
which the amount calculated as its value by a method specified by Ministry
of Finance Order (where two or more means of payment are involved, where
two or more securities are involved, or where two or more means of payment
and securities are involved in total, the total of the amounts calculated by a
method specified by Ministry of Finance Order as the values of each) exceeds
that equivalent to one million yen (or 100,000 yen for cases specified by the
Minister of Finance as cases of intending to import or export by carrying the
means of payment or securities by designating a specified region as
destination or place of shipment, while taking into consideration the status
of economic transactions with Japan and other circumstances);

— BeE WBESTTEDLILDILRD, ) THHOT, T0ER (Y%EEEN
UbLHH5EIZIE. TNENOEEOREIER) N —Fn /T 5282560

(i1) precious metal (limited to that specified by Ministry of Finance Order)
whose weight (where two or more precious metals are involved, the total of
the weights of each) exceeds one kilogram.

2 EHTIWEE _HOBEIC L2 EHONSR L 72 5 I FREOTR T AZ L &
I ETHET, YEBmHE L IIMAZLLY ETDHHETIC, MBEADSTEDD &
AR, BREEHE LRTNERL R0,

(2) Any person who intends to import or export the means of payment, etc.
subject to notification pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (3) of
the Act must, pursuant to the provisions of Ministry of Finance Order, give the
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notification prior to the date on which the person intends to import or export it.
3 WEBTNEE —HICHET 2B TED HHFHIL, RICHITLHFHET D,
(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 19, paragraph
(3) of the Act are the following matters:
—  JEHEORA L OEF SUTEST GEANCHSTIEL, TOLAF, £ FBITOHT
TEHL e OMREE D KA4)
(1) name and domicile or residence of a notifier (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative);
T OTEALY LX) T OB FEREORE, M, &8 (BeBIh o TR,
i) SOV a H S 3AE e
(i1) kind, quantity, amount (for precious metal, weight), and destination or
place of shipment of the means of payment, etc. to be imported or exported;
= XHFBEFEOmESUIMADETOR
(iii) date of performance of import or export of the means of payment, etc.;
W Z=OMMEE S TEDHHHE

(iv) other matters specified by Ministry of Finance Order.

FNE FRRGI%
Chapter IV Capital Transactions, etc.

(% Y B8 2 55

(Current Expenditures)

Bk BEITRE T BICHRET 2T TED LD ERORZIT., RICEHITLEED

"2 &+ %,

Article 9 (1) The transfer of funds specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 20, item (xi) of the Act is the following transfer of funds:

— FEOEEICLER MR, CEUKEZOMO—REHE IR DLEEDORS

(GE. T Do s EFT ORE XITIERITAR D b D2 FR<, )

(i) transfer of funds pertaining to personal expenses, fuel, light and water
charges or other general administrative expenses, which are necessary for
operating an office (excluding those pertaining to the establishment or
expansion of a branch office, factory or other business office);

= EANORFICH D FBETDAITOIRDA IO ANE TIEIT 2B51C D& H3%EAD
AENC o D FHIT EANEICH D FHEIT & ORI TITON D Y%A PONETICED D
a0

(i1) transfer of funds prescribed in (a) to (c) below, which is conducted between
offices in Japan and in a foreign state of a corporation in regard to
transactions listed in (a) to (¢) below, which are conducted by the office in

Japan of the corporation:

A BEomit X iTmA S Ew oI U< i A O RE T L FEE Y Ol
U< ITEM A E RS O HE, REUEHE OO E & D%
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(a) import or export of goods: Transfer of charge for import or export of the
goods or freight, insurance fees or funds directly incidental to import or
export of the goods;

2 SNEHHEMICR T 28MoBE 2o BHoEE ., BiE XTI EIZRET 5
MRS NTAR D Y EY OB ENE YIRS T EHE O EE, R Ot
DE A& DFE

(b) transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or
gifting of goods involving the movement of goods between foreign states:
Transfer of charge for the buying and selling of the goods pertaining to the
transactions or freights, insurance fees or other funds directly incidental to
the transactions;

N BRG] CYEAE I | Ol AT Y BB IS I © B DR

(c) service transactions: Transfer of consideration for the service transactions
or funds directly incidental to the service transactions.

2 HIEEE oo TEBWG &k, B XITERoREE B LT 2520 ),
(2) The term "service transactions" set forth in item (ii), (c) of the preceding

paragraph means transactions designed to provide labor or benefit.

(BRI DFEFE)
(Designation of Capital Transactions)
o EETEET BICHETOEA TED 2IENIL, BEE L IFBEEE L OM
DD HE D TEH KN E S MEHEDO R AEFEITR LG &5,
Article 10 The transactions specified by Cabinet Order as prescribed in Article
20, item (xii) of the Act are the transactions pertaining to the occurrence, etc.
of claims based on a sales contract for gold bullion between a resident and a

non-resident.

(B RKEOFF A 2 B9 5 E ARG 55)
(Capital Transactions, etc. That Require Permission from the Minister of
Finance)

Ft—% WHEREIZ EE -+ &5 - HXIFE HOPEIZESE BEE XITIHFE
FEBEDNERRGZ1TO ZLIZOWVWTHAIZZ TR G LT 2581213, HO1nTCH,
HERIZED, TNHDOHED I LWTHOBEIZESEFFA 22T 28E 2T 50
ZHOPIZLIE BT, ZOFAEZZTRITNIERORVEARRGIZEELTTHH 0
L35, L, REOKREICESFEE UIFEEENERRG 2175 2 L2
WCHFAI 22 2 8RE 2T 25180 T, YEARGIORBELERICEVITD
L LIEGARIITEOEMNEERT D ENRREIC /D EERERRD D & X1,
UHEARIG| OFRET. MBEEKLKOCAREITICE T 28R EOMOMBEST TED D
WO HIEICED T2 2R TEDLHDET D,

Article 11 (1) Where the Minister of Finance imposes, pursuant to Article 21,
paragraph (1) or (2) of the Act, on a resident or a non-resident the obligation to
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obtain permission for conducting capital transactions, the Minister is to do so
designating capital transactions that require permission, after clarifying, in
advance, by a public notice, the provision, among these provisions, based on
which the obligation to obtain permission is imposed; provided however, where
the Minister of Finance finds that it would become difficult to achieve the
purpose of the Act if the capital transactions are to be designated by a public
notice in the case of imposing, pursuant to the same paragraphs, the obligation
to obtain permission for capital transactions by a resident or a non-resident,
the capital transactions may be designated by a posting at the Ministry of
Finance and the Bank of Japan or by other appropriate method specified by
Ministry of Finance Order.

2 WBREIX fEZZLEOREICL Y ERIGIORELZ Lz X, ZOERD
YHEEZ LEEARATSIONEEZBEMIEL/FEZET S L LBz, HONIZZING
ERTOLLDET D,

(2) When the Minister of Finance has designated capital transactions pursuant to
the provisions of the proviso of the preceding paragraph, the Minister is to take
measures for making public that effect and the content of the designated
capital transactions and also promptly give a public notice thereon.

3 EEHENIIFEBREENFE HOBREICLVEBEESNTEZEARAIRBIZITEY £T5H L X
F UEEEXIIEREEE L. MBASTED LI FRICEY, MBREOT 2%
TR NIER B,

(3) When a resident or a non-resident intends to conduct capital transactions
designated pursuant to the provisions of paragraph (1), the resident or non-
resident must obtain permission from the Minister of Finance through
procedures specified by Ministry of Finance Order.

4 JFEEEXFIFEEETE D T2 —0&RIGIR, EHE _+—RE-HLKOE -
HOBEDENZENICESETHE —HOBEIZ L VIREL SNTCEARSI O Ll RIZi
BT 2GEITBWT, S%EEEIFFELEEN, 201769 LT 5 —-0&EARIGNIZ
DWW TR L OBUEIZFED & FISRE —H L O ZHOHEIZ L 2 5F 7] O HEE % ff
BTTE I &35 & &, SEFEEIFFELEE T, GEFTOHRBERIND DOHL
IRV 22T 5 BEPRSINTCERRGNBRDL DO THLZ LW LML
LT, MBERTEDLFRICLY, HEET2b0ET 5,

(4) Where one capital transaction that a resident or a non-resident intends to
conduct falls under two or more kinds of capital transactions designated
pursuant to the provisions of paragraph (1) based on Article 21, paragraph (1)
or (2), when the resident or non-resident intends to file, pursuant to paragraph
(5) of the same Article, an application for permission as prescribed in
paragraphs (1) and (2) of the same Article in block in regard to the one capital
transaction that the resident or non-resident intends to conduct, the resident
or non-resident is to file the application through procedures specified by
Ministry of Finance Order, after clarifying that the application for permission
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pertains to the capital transaction for which the obligation to obtain
permission has been imposed pursuant to these provisions.

5 H—HOBEIZLVIEEINTEERIG|ES +5RENS UIFHIFITHIT 5 H
FITHLGEITBNT, YEREIO—H O FEENE —HOBEIL LD A%
XX, YUHEG| o oY FEFIL, REOHEIC)H»DLT ., FHEOBEIZ L DHFF
A EZITHZEEELRN,

(5) Where capital transactions designated pursuant to the provisions of
paragraph (1) are the transactions listed in Article 20, item (iv) or (ix) of the
Act, when one party to the transactions has obtained permission pursuant to
the provisions of paragraph (3), the other party to the transactions is not
required to obtain permission pursuant to the provisions of the same
paragraph, notwithstanding the provisions of the same paragraph.

6 WMBREIZ, H—HOHEIZIVERRGIZIT) 2 LIZOWTHFAI 22T o8 %«
RLELGAICBWT, YEBBEEZRTOMEN R o LB 5 & Xk, HrRICE
D, HWONICHEBG E MR L2 TNIT R 50,

(6) Where the Minister of Finance has imposed, pursuant to the provisions of
paragraph (1), the obligation to obtain permission for conducting capital
transactions, the Minister must, when finding that there is no longer a need to

impose the obligation, promptly cancel the obligation by a public notice.

(R 1] (=] B 42 R 5 | B8 7 oD Bl \ v 5)
(Handling of the Special International Financial Transactions Account)

Fr—fkoZ EE T -RBHIIHET B TED 2RI, # 1T, REIE
M7, EHEE, EHeRESS, BARPRGE, NSt THE P RemE,
PRttt (PRBRZETE CERREHEEREB A ILE) B 40 HICHTE T 2 RRE L OFH
FELCHIHET DAERRSHEEZ VD, ) KOE@pEmIRG I EE (it sl
B RENHEICHET 2@MpEEM G EE THHO T, [FEE KRB —HE =
T 21T 22X LTITHOEIZRD, ) &35,

Article 11-2 (1) Financial institutions specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 21, paragraph (3) of the Act are banks, long-term credit banks, credit
unions, federations of credit unions, Norinchukin Bank, Shokochukin Bank
Limited, insurance corporations (meaning insurance corporations prescribed in
Article 2, paragraph (2) of the Insurance Business Act (Act No. 105 of 1995)
and foreign insurance corporations, etc. prescribed in paragraph (7) of the
same Article) and financial instruments business operators (limited to
financial instruments business operators prescribed in Article 2, paragraph (9)
of the Financial Instruments and Exchange Act who conduct acts listed in
Article 28, paragraph (1), item (i) of the same Act in the course of trade).

2 BT —FKEHICHET OHT TEDLEIL, AEICELL2FEHTE2AT 516
N EEFIZE SV TR INTIEALZERLS, ) KOKRRIENTH DIEH+HAFEO
TICHET HERITE (LT 8175 &), ) OFEEFO Y BLIEFEBETHDI LD
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&35,

(2) Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21, paragraph (3)

3

are corporations having their principal office in a foreign state (excluding
corporations established based on foreign laws and regulations) and non-
resident business offices of banks, etc. prescribed in Article 16-2 of the Act
(hereinafter referred to as the "banks, etc.") which are Japanese corporations.

EE = RE=HE S ICHET DG TED DHERMIL, ROKFITHIT S
HERMOXFIZIE T, Y& FICED D B2 T 1SRN GREMTASITIR D
bOERS, ) T 5,

(3) The deposit contract specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21,

4

paragraph (3), item (i) of the Act is a deposit contract (excluding those

pertaining to a negotiable deposit) that fulfills, according to the classification

of deposit contracts listed in the following items, the requirements prescribed
respectively in those items:

— EHE T REHE - SIIRET SHEEEED O LK TH 5 £ DM
BEDTEDDLH L DOMOTEEZRK R LIZOWTHIROE D2 72 W ARSI
HOTIXZDOIAR LA LTSRN 2R L7 A 0FR A LZICIThil, SR LIZD
WTHIRDE D 2 & D FAGEKINT > TIEE DA R MIBRAS X4 5% P TR & ik L 72
HDOBRALRIZERT 5 Z &,

(1) deposit contract with a non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3),
item (i) of the Act who is a financial institution or another kind specified by
Ministry of Finance Order: With regard to a deposit contract with no set due
date for refund, the refund is made on and after the day following the date of
cancellation of the deposit contract, and with regard to a deposit contract
with a set due date for refund, the due date for refund arrives on and after
the day following the date of cancellation of the deposit contract;
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(ii) deposit contract with a non-resident other than those listed in the
preceding item as prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act:
The deposit contract is a deposit contract with a set due date for refund, and
the due date for refund arrives on and after the date when two days have
passed from the date of conclusion of the deposit contract, and the amount of
deposit based on the deposit contract is not less than the amount specified by
the Minister of Finance.
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(4) The securities specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21,

paragraph (3), item (iii) of the Act are corporate bonds issued by corporations

established based on foreign laws and regulations, public bonds issued by
foreign governments and local governments, and bonds issued by foreign
governmental institutions and international organizations or other securities
specified by the Minister of Finance (hereinafter referred to as the "foreign
public and corporate bonds, etc." in this Article).
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(5) The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed in Article

21, paragraph (3), item (iv) of the Act are the following:

—  HEEEE TR ST E TR A F A 2 IR L oMo T U NT
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(1) derivative transactions with a non-resident which are incidental to a deposit
contract, etc. with a non-resident or a deposit contract for other account, etc.;
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(i1) derivative transactions with a non-resident accompanying the possession of
the foreign public and corporate bonds, etc. or liquid securities;

= A== 2 e ok D BEYTIT O FEEE L O OINENHES, EIMERE
Z AT BN LR DB ZZA) AL FFERANTIE S BEHEDFEAEEIT/R D B

(iii) transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract or a deposit contract for the foreign public and corporate bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities with a non-resident,
which is concluded for the purpose of securing the transactions listed in the
preceding two items;

WU FEEEEE O 2 EERESR OREE

(iv) negotiation of national government bond securities to a non-resident;
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(v) acquisition of national government bond securities with sell-back conditions
from a non-resident;
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(vi) acquisition of transferred national government bond securities with buy-
back conditions from a non-resident;
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(vii) acquisition of national government bond securities from a non-resident or
those specified by Ministry of Finance Order, which is for negotiating
national government bond securities with buy-back conditions or for
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conducting the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a loan contract or a deposit contract for national government bond
securities or a loan contract with a monetary security for national
government bond securities, which are conducted for the purpose of securing
the transactions listed in item (i) or (i1);

I\ REMERES O IE R 0 D O BS SUTIERAEF 1T 3T D R

(viii) acquisition of liquid securities from a non-resident or negotiation thereof
to a non-resident;
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(ix) acquisition of liquid securities from the issuer thereof for negotiating liquid
securities;
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(x) transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract with a monetary security for the foreign public and corporate bonds,
etc., national government bond securities or liquid securities with a non-
resident;
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(xi) the following transactions or acts with another approved financial
institution for special international financial transactions account (meaning
financial institutions that have obtained approval from the Minister of
Finance for setting, pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (3) of
the Act, the special international financial transactions account prescribed in
the same paragraph (hereinafter referred to as the "special international
financial transactions account" in this Article); hereinafter the same applies
in this Article and in Article 18-7, paragraph (2), item (i), of which
accounting related to the operation or procurement of funds pertaining to the
transactions or acts is adjusted in the special international financial
transactions account of another approved financial institution for the special
international financial transactions account:
A THERK GEEMESITRD bDOZRL, ) ICESEHEOIRAESITLHR D IS
(a) transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a

deposit contract (excluding those pertaining to a negotiable deposit);
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(b) transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a money
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loan contract;
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(c) derivative transactions incidental to a deposit contract, etc. with a non-
resident or a deposit contract for other account, etc.;
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(d) derivative transactions accompanying the possession of the foreign public
and corporate bonds, etc. or liquid securities;
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(e) transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract or a deposit contract for the foreign public and corporate bonds,
etc., national government bond securities or liquid securities, which are
conducted for the purpose of securing the transactions listed in (c¢) or (d);
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(f) acquisition or negotiation of the foreign public and corporate bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities;
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(g) transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract with a monetary security for the foreign public and corporate
bonds, etc., national government bond securities or liquid securities.

6 HIHICEWT, ROFZICH T D HFEOERIL, HESFTICEDD L IAITLD,
(6) In the preceding paragraph, the meanings of the terms set forth in the
following items are as prescribed respectively in those items:
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(i) deposit contract, etc. with a non-resident: Meaning a deposit contract with a
non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act,
which is specified by Cabinet Order, a monetary loan contract with a non-
resident or the acquisition of the foreign public and corporate bonds, etc. or
liquid securities from a non-resident or negotiation thereof to a non-resident;
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(i1) deposit contract for other account, etc.: Meaning a contract pertaining to
the transactions listed in item (xi), (a) or (b) of the preceding paragraph with
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another approved financial institution for the special international financial
transactions account, of which accounting related to the operation or
procurement of funds pertaining to the transactions is adjusted in the special
international financial transactions account of the another approved
financial institution for the special international financial transactions
account, or the acquisition or negotiation of the foreign public and corporate
bonds, etc. or liquid securities from or to another approved financial
institution for the special international financial transactions account, of
which accounting related to the operation or procurement of funds pertaining
to the act is adjusted in the special international financial transactions
account of the another approved financial institution for the special
international financial transactions account;

= T IUNRT 4 TEE RANSHA TR U < I3MEHE O 78 B T e e 2 e R
FNCEES S EMEDOREE IR LOIWME I THOT, MBESTTEDLHLDEZ NI,

(ii1) derivative transactions: Meaning the transactions pertaining to the
occurrence, etc. of claims based on a sales contract for means of payment or
claims or a futures contract on a financial index, etc., which are specified by
Ministry of Finance Order;
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(iv) liquid securities: Meaning specified corporate bonds prescribed in Article 2,
paragraph (9) of the Act on the Securitization of Assets (Act No. 105 of 1998),
or beneficiary certificates prescribed in paragraph (15) of the same Article for
which specified assets prescribed in paragraph (1) of the same Article are
only the foreign public and corporate bonds, etc., or beneficiary certificates
prescribed in Article 2, paragraph (7) of the Act on Investment Trusts and
Investment Corporations (Act No. 198 of 1951) pertaining to securities
investment trust prescribed in paragraph (4) of the same Article for which
the subject of investment are only the foreign public and corporate bonds, etc.
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(7) Approved institutions for the special international financial transactions
account must keep books and documents specified by Ministry of Finance
Order and record, in these books and documents, the operation or procurement
of funds pertaining to the transactions or acts listed in the items of Article 21,
paragraph (3) of the Act by the standard and method specified by Ministry of
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Finance Order.
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(8) The transfer of funds between the special international financial transactions
account and other accounts must be as prescribed below:
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(1) the amount pertaining to the transfer of funds from the special
international financial transactions account to other accounts at the closing
time of every day (if the current day is a holiday, the previous day thereof;
hereinafter the same applies in this paragraph) does not exceed the amount
calculated by multiplying the amount, which is obtained by dividing the
monthly total of the amounts pertaining to the operation of funds to non-
residents prescribed in Article 21, paragraph (3) of the Act, of which
accounting is settled in the special international financial transactions
account at the closing time of every day in the month previous to the month
to which the relevant day belongs, by the number of days of the month
(where the amount obtained by dividing the total amount by the number of
days of the month is not more than the amount specified by the Minister of
Finance, the amount specified by the Minister of Finance), by the rate
specified by the Minister of Finance (for the period from the day when an
approved financial institution for the special international financial
transactions account started accounting related to the special international
financial transactions account to the last day of the month following the
month to which the relevant day belongs, the amount instructed by the
Minister of Finance by considering the state of money loan in foreign
currency provided by the approved financial institution for the special
international financial transactions account or other circumstances);
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(i1) the monthly total of the amounts pertaining to the transfer of funds from
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the special international financial transactions account to other accounts at
the closing time of every day does not exceed the monthly total of the
amounts pertaining to the transfer of funds from other accounts to the
special international financial transactions account.
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(9) Approved financial institutions for the special international financial
transactions account must confirm the other parties to the transactions or acts
listed in Article 21, paragraph (3), items (i) through (iii) of the Act of which
accounting is settled in the special international financial transactions account
and the transactions or acts listed in the items of paragraph (5), by means of
collecting documents specified by Ministry of Finance Order or by other
methods specified by Ministry of Finance Order, and also confirm, pursuant to
the provisions of Ministry of Finance Order, the use of funds pertaining to
money loan of which accounting is settled in the special international financial
transactions account.

(& AR5 | oD 1l B 0D i [FF 55
(Scope of Restrictions on Capital Transactions)
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Article 11-3 (1) Where the Minister of Finance, pursuant to Article 22,
paragraph (1) of the Act, prohibits a person who has conducted capital
transactions, for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant
to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the Act, without obtaining the
permission from conducting, in whole or in part, capital transactions or
1mposes on such a person the obligation to obtain permission for conducting
capital transactions, the Minister is to do so designating, in advance, by a
notice to the person, the capital transactions that are prohibited or that
require permission.
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(2) When a person, who has been, pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, obliged to obtain permission for capital transactions that the
person conducts, intends to conduct capital transactions designated by a notice
set forth in the same paragraph as those that require permission, the person
must obtain permission from the Minister of Finance through procedures
specified by Ministry of Finance Order.
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(3) Where the Minister of Finance, pursuant to the provisions of paragraph (1),
has prohibited a person from conducting, in whole or in part, capital
transactions or imposed on a person the obligation to obtain permission for
conducting capital transactions, the Minister must, when finding that there is
no longer a need to prohibit capital transactions or impose the obligation to
obtain permission, promptly cancel the prohibition or the obligation by a notice
to the person who has been prohibited or obliged to obtain permission.
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(4) When the Minister of Finance is unable to ascertain the domicile or residence,
or the location of the business office or office, of a person to whom a notice
pursuant to the provisions of paragraph (1) is to be given, the Minister may
designate capital transactions that are prohibited or that require permission,
after clarifying, by a public notice instead of a notice pursuant to the same
paragraph, a person who is prohibited from conducting, in whole or in part,
capital transactions or obliged to obtain permission for conducting transactions.
In this case, with regard to the application of the provisions of the preceding
two paragraphs in the cases where the Minister of Finance has given the public
notice, the terms "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) are
deemed to be replaced with the "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice," respectively, and the terms "paragraph (1)" and "notice sent to
a person who has been prohibited or obliged to obtain permission" in the
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preceding paragraph are deemed to be replaced with "paragraph (1) and the
following paragraph" and "public notice," respectively.

(BT HH)
(Those Equivalent to Customers)
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Article 11-4 Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 22-2,
paragraph (1) of the Act are the beneficiaries of trust contracts prescribed in
Article 20, item (i) or (iv) of the Act (excluding those pertaining to workers'
property accumulation savings contracts, etc., workers' property accumulation
benefit contracts prescribed in Article 6-2, paragraph (1) of the Act on the
Promotion of Workers' Property Accumulation, workers' property accumulation
fund contracts prescribed in Article 6-3, paragraph (1) of the same Act, asset
management contracts prescribed in Article 65, paragraph (3) of the Defined-
Benefit Corporate Pension Act (Act No. 50 of 2001), contracts listed in the
items of Article 65, paragraph (1) of the same Act which are concluded by
corporate pension funds pursuant to the provisions of Article 66, paragraph (1)
of the same Act and trust contracts prescribed in Article 66, paragraph (2) of
the same Act, protective trust contracts concluded pursuant to the provisions of
Article 51, paragraph (1) of the Act on the Transfer of Corporate Bonds, Shares,
etc. (Act No. 75 of 2001), asset management contracts prescribed in Article 8,
paragraph (2) of the Defined Contribution Pension Act (Act No. 88 of 2001), or
other contracts specified by Ministry of Finance Order.

(&AL G FR D BRI G FAT 2)
(Act of Concluding Contracts Pertaining to Capital Transactions)
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Article 11-5 (1) Acts specified by Cabinet Order as prescribed in Article 22-2,
paragraph (1) of the Act are the following acts (excluding acts of concluding a
contract pertaining to customer-oriented money trust (meaning trust pursuant
to the provisions of Article 43-2, paragraph (2) of the Financial Instruments
and Exchange Act) or designating beneficiaries pertaining to such a contract,
or other acts specified by Ministry of Finance Order); provided, however, that
for the acts listed in items (i) through (viii), acts committed with customers, etc.
(meaning customers, etc. prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the Act,
including natural persons who are deemed to be customers pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act; hereinafter the same applies
in this Article) whose identity has already been confirmed are excluded:
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(1) conclusion of a deposit contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (limited to those on the acceptance of deposits);
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(i1) conclusion of a trust contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (excluding contracts in which subject beneficial interest is the right
indicated on securities prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding those listed in items (xii) through
(xiv) of the same paragraph; hereinafter the same applies in this Article) or
the right deemed to be securities pursuant to the provisions of Article 2,
paragraph (2) of the Financial Instruments and Exchange Act (excluding
those listed in items (i) and (ii) of the same paragraph), and trust contracts
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Secured Debenture Trust Act
(Act No. 52 of 1905); hereinafter referred to as the "trust contracts" in this
Article);
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(iii) designation or change of the beneficiary of a trust contract (excluding
those pertaining to acts prescribed in Article 2, paragraph (8), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act);
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(iv) conclusion of a money loan contract as prescribed in Article 20, paragraph
(2) or (4) of the Act (Ilimited to those on loan of money by financial
institutions, etc. (meaning financial institutions, etc. as prescribed in Article
22-2, paragraph (1) of the Act; hereinafter the same applies in this Article));

T EE R =5 U N BT BUE 3 2 et A 3L F B SULAEHE & D i oD 78 B 224
OfifikE GEH -+ ROZICHET 2WMBEBITHRDL bDOERLS, )

(v) conclusion of a sales contract for the means of payment or claims or another
sales contract as prescribed in Article 20, item (iii) or (iv) of the Act
(excluding those pertaining to money exchange business as prescribed in
Article 22-3 of the Act);
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(vi) conclusion of a contract on the act of having customers, etc. conduct the
acquisition or negotiation of securities prescribed in Article 20, item (v) of
the Act;
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(vii) conclusion of a futures contract on a financial index, etc. as prescribed in
Article 20, item (viii) or (ix) of the Act, or the act of accepting entrustment of
transactions pertaining to a futures contract on a financial index, etc. or the
act of acting as an intermediary, agency or agent for the entrustment;
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(viil) among acts committed based on the conclusion of a contract pertaining to
capital transactions (excluding those pertaining to money exchange business
prescribed in Article 22-3 of the Act), acts of receiving or paying cash, bearer
checks (meaning checks drawn as bearer checks listed in Article 5, paragraph
(1), item (iii) of the Checks Act (Act No. 57 of 1933) or checks deemed to be
bearer checks pursuant to the provisions of paragraph (2) or (3) of the same
Article; hereinafter the same applies in this item), bank cashiers checks
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(meaning checks drawn to self pursuant to the provisions of Article 6,
paragraph (3) of the same Act; hereinafter the same applies in this item),
traveler's checks, or certificates or interest coupons of public and corporate
bonds not bearing the owner's name (meaning public and corporate bonds
listed in Article 2, paragraph (1), item (ix) of the Income Tax Act), of which
the amount exceeds that equivalent to two million yen (for bearer checks and
bank cashiers checks, limited to those without crossing prescribed in Article
37, paragraph (1) of the Checks Act);

L BB FICBIT 2178055, RAMR (EHEHNKE-HELKOE -+ %0 "%
—HOBEIZ LD ARANERZ VD, WHIZBWTH L, ) AT 272 BRICEE S XL
REFE EFHEH/NEE HIHET 2REEFELZ V), REICBWTHLE, ) 2
ANFEFE (FRE-HIIRET  OARANFEFHZ ), ) 2B O TWEENA
b O AR L UHBESE XINEKREEF L DITH

(ix) among acts listed in the preceding items, acts committed with customers,
etc. or representatives, etc. (meaning representatives, etc. as prescribed in
Article 18, paragraph (2) of the Act; the same applies in the following item)
in the cases where the customers, etc. or the representatives, etc. are
suspected of having falsified the identifying matters (meaning the identifying
matters prescribed in paragraph (1) of the same Article) at the time of
identity confirmation (meaning the identity confirmation pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of the
Act; the same applies in the following paragraph);

+ B —ENLENSETIHIT L2780 B, [TAHADHFELTPMMTRHDA TN IR
REFIIRVTELTCVDRVWRHDGHEITEIT 54075

(x) among acts listed in items (i) through (viii), the acts committed in the cases
where another party to the acts is suspected of pretending to be a registered
person of the acts or representatives, etc.

2 HPEICBET D TARANHGEHE A OBESE L OMOITR] L%, RICEIT 2568128
T oK ELOROITHTHHO T, A% (B=00rbE T TIIBT 256
IZiE, INHOFICHET SMoe@EREELET, ) BNUBES TED D HIEICK
VBEFICOWTERICAABRZITOTWVND Z L AR LTATAZ VD,

(2) "Acts committed with customers, etc. whose identity has already been
confirmed" prescribed in the preceding paragraph mean acts committed with
customers, etc. in the following cases, for which financial institutions, etc. (in
the cases listed in items (iii) through (vi), including other financial institutions,
etc. prescribed in these items) have confirmed that the identity confirmation
has already been conducted in regard to the customers, etc. by a method
specified by Ministry of Finance Order:

— YEESMEEELBEEICIOVWTIRICAANERZITOTEBY . 7o, MK AN
IOV TAR AR GEFETNEO =S —HICHET DA A#ERLHEEZ VI,
UTFZOHEIZBWTHL, ) 2BREFELTVWLIEES
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(i) where the financial institution, etc. have already conducted identity
confirmation and also preserve a record of identity confirmation (meaning
record of identity confirmation as prescribed in Article 18-3, paragraph (1) of
the Act) in regard to the identity confirmation;

Uk emEEAENFERO=ZICBIT 20 (AEFE=ZICH T 5 b0k, L
TZOHIZBWTRL, ) EBRATAZIT 22 LnH Y, ZORRICERS —+ %
DFE _HOBREIC LV ERN SN DEREFNEFE HOBEIZ LI VEEE L RS
NDBRNCOWTAANHERZITOTED . 220, HBEAKAFERIZ OV TARAMER
Rl RAE L TV D55

(ii) where the financial institutions, etc. have already committed acts with
those listed in Article 7-3 (excluding those listed in item (iii) of the same
Article; hereinafter the same applies in this paragraph) and have, in
committing the acts, conducted identity confirmation in regard to natural
persons who are deemed to be customers, etc. pursuant to the provisions of
Article 18, paragraph (3) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (2) of the Act, and also preserve a record of identity
confirmation in regard to the identity confirmation;

= HZAMEERE MO SREE T ICEZFE L CRIEICHE T 21T/ 21T 2 LRIl E
WT, Yo SRS N EEICHOWTEICAANBEREITOTEBY . 7o, Y
EARNFERIZOW TANIER LR Z IR L TV D58

(ii1) where the financial institutions, etc. commit acts prescribed in the
preceding paragraph through entrustment to other financial institutions, etc.,
when the other financial institutions, etc. have already conducted identity
confirmation of customers, etc. and also preserve a record of identity
confirmation in regard to the identity confirmation;

MU Y%l D i O SRR IC HFE L CRTEICHE T 21T/ X172 BEIck
W, UMM OEmEREEN B EROZITBIT L b0 LBRIITAZIT 2122 &0 dD

. TOBRITERE —+ 5o F _HOBREICLVEN SN EFHHNKHE =HD
MEICE VBERELHREINDARANIOWVWTARAEREITOTEY ., o, Y%
ARANHEBIZOWTAR AR Z RFE L TV D56

(iv) where the financial institutions, etc. commit the acts prescribed in the
preceding paragraph through entrustment to other financial institutions,
when the other financial institutions, etc. have already committed the acts
with those listed in Article 7-3 and have, in committing the acts, conducted
the identity confirmation of natural persons who are deemed to be customers,
etc. pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act, as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2) of the Act,
and also preserve a record of the identity confirmation in regard to the
identity confirmation;

. YEESMIEREEN A D, FEBEZOMINSITHET D DI XY fiho & FiiES

FEOFERELAMT 25812 B 0T, Mg OSSN B FIZ OV TREITAA
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(v) where the financial institutions, etc. succeed the business of other financial
institutions, etc. due to merger, transfer of business or other reasons
equivalent thereto, when the other financial institutions, etc. have already
conducted identity confirmation of customers, etc. and have handed over a
record of identity confirmation prepared in regard to the identity
confirmation to the financial institutions, etc., and the financial institutions,
etc. preserve the record of the identity confirmation;

N USRI EN B0, FEBEELOM A GIZHET 56 DIZ XV o4 aiik R
HEOFEXELEMPT 2GHITBNT, YEMOSREREENHELLZO =BT b0
EREIAT R ZAT O 2 ENH Y . TOBKITIES —+ 250 5 “HOEBEIC L b 1
HAEINDEFTNGKE HOBEIC IV EEE L BRI HRANTOW TR AN
WEATOTEY, 2o, YUk F I LT, YEAANMRIZOWTIER L -
ARNMER LI A O SR E | SRR ED YU AANERTLER LKA L TV DI%E

(vi) where the financial institutions, etc. succeed the business of other financial
institutions, etc. due to merger, transfer of business or other reasons
equivalent thereto, the other financial institutions, etc. have already
committed the acts with those listed in Article 7-3 and have, in committing
the acts, conducted identity confirmation of natural persons who are deemed
to be customers, etc. pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3)
of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph
(2) of the Act, and have handed over the record of identity confirmation
prepared in regard to the identity confirmation to the financial institutions,
etc., and the financial institutions, etc. preserve the record of identity
confirmation.

3 SRS NE P 5 XIS =SB 1T A Z1T O GARICB VT, [BFERN
DZIREDFFESNTNARNE ZEH LIFE LV E = | BIERNOZ B D Z 4%
DOEEERTZ L TWRWE & UIEFERM DO E OIEFEERA ORI 2 52 1 2 HERIIZ
PSR U BRI TV D & & id, SRBERE%E N Y= E ORER L <
AR, Ma% 4t OB BRI UG RO pus s U < IS ZHIBR ORIk & F1-5
TeRFIZ, UEZBRBIZOWTHEFICHEIT 5 EERNOZREOREN RS NTbD L
B2 LClRZFOREZEMT 5,

(3) Where financial institutions, etc. commit the acts listed in paragraph (1),
item (ii) or (ii1), when the beneficiary of a trust contract has yet to be specified
or does not exist, when the beneficiary of a trust contract has yet to manifest
the intention to receive benefits, or when conditions precedent or time limit are
set on the beneficiary's beneficial interest in a trust contract, the provisions of
the same items apply, deeming that the beneficiary of the trust contract listed
in the same items has been specified at the time when the financial
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institutions, etc. came to know the specification or existence of the beneficiary,
manifestation of intention to receive benefits or fulfillment of the conditions

precedent or arrival of the time limit.

(RN DXIR & 70 6 72 W/ N O [ )
(Small Money Exchange Exempted from the Obligation to Identify Customers)
Fr—RkoRN BERE RO =ZIHETL2EE TEDL/MRBEOmRIL., 5 HHIC
YT 2B T OIS &3 5,
Article 11-6 The small money exchange specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 22-3 of the Act is money exchange not more than the amount
equivalent to two million yen.

CRFAMELEE I D J )

(Notification of Outward Direct Investment)

BTk EE T EAEHICHET BN TED DXAMNEHERE L, IROWT L)
([CREE T 2 FEITAR D RISHE “HICEE T 2 A MEHERE (UUF ZOFRICBNT T
HNEEERE] Lo, ) LT 5,

Article 12 (1) The outward direct investment specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 23, paragraph (1) of the Act is outward direct investment
prescribed in paragraph (2) of the same Article pertaining to business that falls
under any of the following (hereinafter referred to as "outward direct
investment" in this Article):

— RREDOEMICIET 2FEIROMINEERE 21T 9 T & EF -+ =R NS
BOWTNDLDOEREAELSELBEND D LLGEITHKIT LY EDERME LT
MBEEDTTEDDHEMICBET 5 HE

(i) business that belongs to a business type specified by Ministry of Finance
Order as the specified business type in the cases where the act of making an
outward direct investment pertaining to business that belongs to the
specified business type is likely to cause any of the situations set forth in the
items of Article 23, paragraph (4) of the Act;

= FEOHIBICE W TITON D FEITR D MINEERE 21T 9
FNEESONTNUNOFELELSEIBZNND 551
e L THBEAS TED DB W TiThih b F3¥E

(i1) business conducted in the region specified by Ministry of Finance Order as

TENEER =45
BI85 EO R

the specified region in the cases where the act of making an outward direct
investment pertaining to business conducted in the specified region is likely
to cause any of the situations set forth in the items of Article 23, paragraph
(4) of the Act;

= FEOHBICE W TITON D REDEMITIET D FEITIR D MIELERE 1T O
EMEE T ERENES SONT DO OFRRBEZALIELIBENNH H5EIT
B2 U E O E L TMBE S TED 2 HURIZIB W TIThIL D M i%fe e 0¥
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(iii) business that belongs to a business type specified by Ministry of Finance
Order as a specified business type which is conducted in the region specified
by Ministry of Finance Order as a specified region in the cases where the act
of making an outward direct investment pertaining to business that belongs
to the specified business type, which is conducted in the specified region, is
likely to cause any of the situations set forth in the items of Article 23,
paragraph (4) of the Act.

2 EECTERE-HOBREICKDMHIZ, AIES S IS8T 2 F IR D6 S E R
BT 5L T2 AU, MBASTTEDDLFRICEY ., LRTTR bR
VY,

(2) A notification pursuant to the provisions of Article 23, paragraph (1) of the
Act must be given through procedures specified by Ministry of Finance Order
within two months prior to the day on which a person intends to make an
outward direct investment pertaining to business listed in the items of the
preceding paragraph.

3 EHE A =LAHE HIIHET OB TED D FHIT, KICHITL2FEHET D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 23, paragraph
(1) of the Act are the following matters:

—  JEHFEORA K OMEF SULETT (EANCHOTIE, TOLF, £l FHBET O
TEH K O R E D KA4)

(1) name and domicile or residence of a notifier (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative);

T OAEERE ONE

(i1) content of the outward direct investment;

= RPAMEERRE O AT O REH

(iii) time of making the outward direct investment;

MU HMERERE 21T D &3 58l

(iv) reason for making the outward direct investment;

T ZOMMEE S TED L FH

(v) other matters specified by Ministry of Finance Order.

4 EE A LRE CHICHET BN TED DEEF OIS X0 M I, JEE
FIZ L DRI T 2RER O TE X Ze&E 0BT (BAWRS —F 2825 b OICR
%, ) 15,

(4) The acquisition of securities or loan of money specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 23, paragraph (2) of the Act is the following acquisition of
securities or loan of money (limited to those for which the loan period exceeds
one year) by a resident:

— YUEEEZTIZLVIA SNAHNEETICESW TR ENTCEN (U Z0HEIC
BWT BEEAN] LW, ) @*ﬂi‘t@é&ﬂ R OB O MO EE N OFITH
MR OBRBOUTIHE OBFEHORBEIT EDD2EENETOHLL EE R 55K 1
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(i) acquisition of securities issued by a corporation established based on foreign
laws and regulations (hereinafter referred to as the "foreign corporation" in
this paragraph) in the cases where the number of shares of the foreign
corporation held by the resident or the amount of contribution thereof made
by the resident accounts for not less than one-tenth of the total number of
issued shares of the foreign corporation or the total amount of contribution
thereof and in the cases that fall under those specified by Minister of
Finance Order as cases equivalent thereto;

= OMBEREFRICL VA SNANEEANOKRXOHEE L < ITHE OO Y FAE
ENOFITERROREE L ITHEOEFHOBBIZ ED DEENE SO+ ET
HHIENEANR DRI ICHET D60 L L THMBEE S TED DMEENDFRITICR S
AEFR DBUS L 2 B OHMENE NITKT 2 &8O BT

(i1) acquisition of securities issued by the foreign corporation, for which the
number of shares held by the resident or the amount of contribution thereof
made by the resident accounts for not less than one-tenth of the total number
of issued shares of the foreign corporation or the total amount of contribution
thereof, or by the foreign corporation specified by Ministry of Finance Order
as equivalent to such foreign corporation, or loan of money to such foreign
corporation;

= ORI FICEBT b 00En, UEEE L ORIV TRADIRE, EHlICh
2 JFM B O RERE & DAl o0 FA 58 5 CE 8 2 Kkt i 72 BAFR A & 2 S EE N O FEITIZAR
% RESR O BAS X3 G328 EE NS 5 gk 0 &A1

(iii) beyond what is listed in the preceding two items, acquisition of securities
issued by the foreign corporation, which has a permanent relationship with
the resident through dispatch of officers, long-lasting supply of raw materials
or others specified by Ministry of Finance Order, or loan of money to the
foreign corporation.

(B X3 m s Dk EE)
(Service of a Recommendation or an Order)

B =4 EE D EAFENUEIIFELEOREIC L 285 UTm S, BES LT
E%%%ﬁ L DEFEOXRZICHET 2EFE CERHUFEEEILHILS) 8 REN
HICHUET 5 —REFEFEELE L IFAKRENLHIHET 2B EREEMEHEELICL
5H B _HICHETHEHEE CLTZoRIBNT HEHEME] L), ) IThHE
BEMIRAIEZREIC LY | ZOREZEEZIT D2 XESF O, JEIT XILE EFTIC S % EhE

NI T ONEEZ G L7 CEEZEEL TITI,

Article 13 (1) A recommendation or an order pursuant to the provisions of
Article 23, paragraph (4) or 9 of the Act is given by service of a document, in
which the content of the recommendation or order is described, to a domicile or
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residence, or business office of a person who is to receive the service, by mail or
by letter prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on the Service of
Letters by Private Business Operators (Act No. 99 of 2002) by a general letter
services operator prescribed in paragraph (6) of the same Article or a specified
letter service operator prescribed in paragraph (9) of the same Article
(hereinafter referred to as the "letter" in this Article), or by delivery.

2 EEORPWZ X D2EHEIIMEFEECLOTHIEICHRET 2 XFELHELLLLGAIC
%, ZOEEY TR MFEE X 615%@1951_ 2RI DA ’“'“QIEK%%TE?L
HIEEEMIL, BEEETRE THOOERICEKERNL SO LHET 5,

(2) Where a document prescribed in the preceding paragraph has been sent by
ordinary mail or letter, the postal item or the letter item prescribed in Article 2
paragraph (3) of the Act on the Service of Letters by Private Business
Operators is presumed to have been serviced at the time when it is to arrive by
ordinary.

3 WMBEKREIX, @BFORBNICE2BEIEFEI LI OTE-HIIHET 2 FEE
HETLHEITIE, A LEOERELZ T OLIREEHEORL (EANZHHSOTIEZ, £D4
) . S THEKOYEICGEOREDOFEA B AR T DI a2 ER L Tk
TR B0,

(3) Where the Minister of Finance sends a document prescribed in paragraph (1)
by ordinary mail or letter, the Minister must prepare a record sufficient to
confirm the name of the person who is to receive the service of the document
(for a corporation, its name), address, and the date of sending the document.

4 FoHOZIEEIT, MR ﬁﬁ%‘éﬁ'g@ﬂﬁkﬁ (EFEATNERE—HOBEIZESEH
:*f*/\?k%# T XATFE LGS 2 FH IR T2 ARBITOMBE G, ) NE—

ICHET D UEFELFET RGBT, TORELZTHLNESHICEAERLELE
5CH LTIT, T2l L, ZOREZEEZITDHREHIZHE BN V& &3, ZOMOGHT
IZBNWTYZLELRMNTH LN TE D,

(4) Service by delivery prescribed in paragraph (1) is conducted by the official of
the administrative organ (including the employees of the Bank of Japan who
engage, pursuant to Article 69, paragraph (1) of the Act, in the affairs listed in
Article 26, item (iii) or (v)) through delivery of a document prescribed in
paragraph (1) to a person who is to receive the service of the document in the
place to which the document is to be serviced; provided, however, when a
person who is to receive the service has no objection, the document may be
delivered to other places.

5 WOFHZFITHGTDHEITIE. B—HORZMEZEL, ATEOHEIC L D2 A,
BB TIZED DITAHICLVITOZENTE D,

(5) In the cases listed in the following items, service by delivery set forth in
paragraph (1) may be conducted through acts prescribed respectively in those

items in addition to delivery pursuant to the preceding paragraph:

— RETREGHICBWVWTE - HICRET 2 XEORELZ T LN HITHE DR
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(i) in the case of being unable to meet a person who is to receive the service of a
document prescribed in paragraph (1) in the place to which the service is to
be sent: The document is delivered to the person's employee or other worker,
or a person living together with the person who has the capacity to receive
the document (referred to as the "employees, etc." in the following item);

TR —HICHET A LEOEREL T HRNEELOMMMANENLET NI G
WRWEEXITZN O DOENEL AR Y LEOZHLIEALLE FET
NELGITICYRCGELELELS 2L,

(i1) where a person who is to receive the service of a document prescribed in
paragraph (1) or other employees, etc. is not in the place to which the service
1s to be sent or where these persons refuse to receive the document without
justifiable grounds: The document is placed in the place to which the service
1s to be sent.

6 EHE T ELERHEOBEICLABEAIL, MBESTEDLFRICELD, Liidh

T2 6720,

(6) A notice pursuant to the provisions of Article 23, paragraph (6) of the Act
must be given through procedures specified by Ministry of Finance Order.

(R PEZERE DOFF Al 2 29 5 R e E AT G| 55)

(Specified Capital Transactions That Require Permission from the Minister of
Economy, Trade and Industry)

B EH S FNEE -HICHET DR EE ARG (LITF MRrEE ARG &v
Do ) FE WITHGIT 2 IS EMEDFEAEFITR D HG] ([EFRPEERG | DWW D
72 OB THUEIE AR D EHEDO R AN SHIRE COHBN —FLNTHDL b D%
frR<. ) &35,

Article 14 Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1)
of the Act (hereinafter referred to as the "specified capital transactions") are
the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on any of the
following contracts (excluding transactions for settlement of international
commercial transactions for which the period from the occurrence of claims
pertaining to the transactions to extinguishment thereof is not longer than one
year):

— BWEwAT DEEEICL D UEEYOEAZEN B O Y AR O F
HZxF 2 8EOEMNRKO 5 B HIEEMN R L D EHEO 2 & L% AN EY
DREOEFIIL—H & O (FEWICHELRBD NI bOEET, KREIZE
WTHUT, ) 2752 L2NEELTHHOD

(1) money loan contracts that are concluded by a resident who imports goods
with another party to an import contract for the goods and are directly
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incidental to the import contract for the goods, which are related to the
offsetting of the total amount of claims based thereon and the whole or part
of the charges of the import goods (including acts substantially recognized as
offsetting; the same applies in the following item);

EWM AT 5 EEE T X2 3B O R E B 5 ikl 2R O F
T DOEEDEARKID 5B HFZEARKIZ L 2EB O L S &Y O
REOEH NI—HMEOMZBET LI LENELTLIHD

(i) monetary debt contracts that are concluded by a resident who exports goods

with another party to an export contract for the goods and are directly
incidentally to the export contract for the goods, which are related to the
offsetting of the total amount of debts based thereon and the whole or part of
the charges of the export goods;

B Em LT T 2 B EE N IFRAE & ORITIT O BB ORIER ThH O
TRICHIT D D

(ii1) the following debt guarantee contracts that are concluded by a resident

who imports or exports goods with a non-resident:

A B O TR D AFLD SRS HED TIT 5 PRAERKY

(a) guarantee contracts that are concluded in conformity with the conditions
for bid pertaining to the import or export of the goods;

7 R O A ST AR O JBATIRAERK . M B E DR 4 U
ITHA 4R OO RGR PR FEZR A M OV 32 8 1) 0 Wi HH 2250 STl AZRANZ EHEES T, v,
INLDOEKIDOED D & ZAHIZE VT T OMORIERK

(b) performance guarantee contracts for an import or export contract for the
goods, refund guarantee contracts for advances received or advance
payments for the charges of the goods, and other guarantee contracts that
are concluded directly incidental to an import or export contract for the
goods and pursuant to the provisions of such contracts;

PLEME, TEFTAMEL OM L BITET DHER OBER X Z 1L b OHER| O I HE
DFRE (LT ZORICBNT THEHEFOBIRE] LW ), ) (TR YEE
7o D EEE DN YL EHEE OBIRED - O Y% E SN TYREN O T &
D TIT 5 @O B XIIEAZ D 5 5 S E A UIBARKIC LD
EAE STMER D24 L JLEMHEE OBIRE OO R T —H & kLT 252 &
ENEELETDHHOD

(iv) money loan contracts or debt contracts which a resident who is a party to a

contract pertaining to the transfer of the mining right, industrial property
right or other right similar thereto or establishment of the right of use of
these rights (hereinafter referred to as the "transfer, etc. of the mining right,
etc." in this Article) with another party to the contract based on the contract
for the purpose of the transfer, etc. of the mining right, etc., which are
related to the offsetting of the total amount of claims or debts based thereon
and the whole or part of considerations for the transfer, etc. of the mining
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right, etc.;

. PEMEEOBIEEFITR D ZNO YN FE T D FEE YRR ESWTIFRESE
& DRITIT 9 RAERK

(v) guarantee contracts that are concluded by a resident who is a party to a
contract pertaining to the transfer, etc. of the mining right, etc. with a non-

resident based on the contract.

BT RRVEPEEREIL, EHE USRS —HXIH HOBE IS B D Fr
EEARRB|ZITO ZEICOWTHAIZZ TR BELZRTIHEITIE. oL, &
TIZED, ZNODORED S LWTNOREICESETHF A 22T o852 T o0 %
HONZ L BT, ZOFAI 2% T RITAE RO 2 WREEARRSIZHEELTT 5
DETD,

Article 15 (1) Where the Minister of Economy, Trade and Industry imposes,
pursuant to Article 24, paragraph (1) or (2) of the Act, on a resident the
obligation to obtain permission for conducting the specified capital transactions,
the Minister is to do so designating the specified capital transactions that
require permission after clarifying, in advance, by a public notice, the provision,
among these provisions, based on which the obligation to obtain permission is
imposed.

2 BEFENAEOHEIZ L VIEEINTFFEERIG|I 21T &35 & &%, HUE%FE
FEIT, RFELEATTEDDFRICED . BRFELEREDOFT A EZZ T RITERDL
TRV,

(2) When a resident intends to conduct the specified capital transactions
designated pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident
must obtain permission from the Ministry of Economy, Trade and Industry
through procedures specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 JEEENMTE O LT 5 —DOREEARIGIN, EFH _HUERE -HLROE _HOHE
DENENICESEEFE -HOBEIC L VIEEZ SNIFEE ARG O LI RITiEYS T
LHEITENT, BEBEEEN, TOTE 9 &5 — DR EEARRGNZ OV TIRSRS
“HOHEICHESDEREE - HAOE _HOHEIC LD ATORFEEZ T TITE ) &
T 5 & &R, UHEEEIL YO HGEN AL OBIEIZ KV FFRI 22T D 8RB
DR SNTRHEBARRSNRZ LI BDOTHLHZ L EZH LN LT LT, BRIFEXEST
EDDFRICEY, HEFFTLbDET 5D,

(3) Where one specified capital transaction that a resident intends to conduct
falls under two or more kinds of specified capital transactions designated
pursuant to the provisions of paragraph (1) based on Article 24, paragraph (1)
or (2) of the Act, when the resident intends to file, pursuant to paragraph (3) of
the same Article, an application for permission as prescribed in the provisions
of paragraphs (1) and (2) of the same Article in block in regard to the one
specified capital transaction that the resident intends to conduct, the resident
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is to file the application through procedures specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry, after clarifying that the application for
permission pertains to the specified capital transaction for which the obligation
to obtain permission has been imposed pursuant to these provisions.

4 RRFEEREIL, FHOHEICLVFFEERRGIZ1TO 2 LI OWTFFA 25T
LHEBERLTEGEICBWNT, YEBRBEEZRTOLENRL O @B 5 & X1,
BRI LD BN YEEB MR LT iEe b,

(4) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed, pursuant to
the provisions of paragraph (1), the obligation to obtain permission for
conducting the specified capital transactions, the Minister must, when finding
that there is no longer a need to impose the obligation, promptly cancel the
obligation by a public notice.

(R E & ARG | 0 i) [ 0 i [ 45 )
(Scope of Restrictions on the Specified Capital Transactions)
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Article 16 (1) Where the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
Article 24-2 of the Act, prohibits a person who has conducted the specified
capital transactions, for which the obligation to obtain permission is imposed
pursuant to the provisions of Article 24, paragraph (1) of the Act, without
obtaining the permission from conducting, in whole or in part, the specified
capital transactions, or imposes on such a person the obligation to obtain
permission for conducting the specified capital transactions, the Minister is to
do so after designating, in advance, by a notice to that person, the specified
capital transactions that are prohibited or that require permission.

2 HIEOBEICLY ZDIT I REEARILGNCOWTHA 22T 2 /B2 SNT-HIL,
FHEOBHINZ XV FFAI 22 R T niE e benb o & UTHRE SN REE ARG &
TR ETHEEIL, RFEXEEDTEDDLTRICLY, RFEEREOFHAIZZ 1T
RFTR B0,

(2) When a person, who has been obliged, pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, to obtain permission for the specified capital transactions
that the person conducts, intends to conduct the specified capital transactions
designated by a notice set forth in the same paragraph as those that require
permission, the person must obtain permission from the Minister of Economy,
Trade and Industry through procedures specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.
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(3) Where the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the
provisions of paragraph (1), has prohibited a person from conducting, in whole
or in part, the specified capital transactions or imposed on a person the
obligation to obtain permission for conducting the specified capital transactions,
the Minister must, when finding that there is no longer a need to prohibit the
transactions or impose the obligation, promptly cancel the prohibition or the
obligation by a notice to a person who has been prohibited or obliged to obtain
permission.

4 RRFFEEREIL., FHOBEIZ X @8ME T X&EZOEEE L ATEFTXITE %
AT L <ITHEBIT O EMNHEM TR0 E T, REOMBEEIC L @R LT,
ERIZED, FEBARRGIZ1TH) Z EI2OWVWT, TOEREEHLIT—Ea22EL, X
TR 2Z 0 28GR TH2EEHLNC LI LT, 2022 L, ITFFa2%17
RITNERORRVWREERBBI ZEET 22 ENTE D, ZOHAITBWT, KRiKE
ERENEZERET O L BT 21 ZHOBEOBE AT OV TIE, 5B _HEf

(RIE] L H 20T TREEEOEME] & TEi) LHD01F HER) &, miESP
F—IH] EHLH0IL FHE-—HEORE] &, [Zofiba L, XIFE2%ZIT 55
BrilLFlctd 2@ LHo01x ER) EHsBizsrb0Ed 5,

(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry is unable to ascertain the
domicile or residence, or the location of the business office or office, of a person
to which a notice pursuant to the provisions of paragraph (1) is to be given, the
Minister may designate the specified capital transactions that are prohibited
or that require permission, after clarifying, by a public notice instead of a
notice pursuant to the provisions of the same paragraph, a person who is
prohibited from conducting, in whole or in part, the specified capital
transactions or obliged to obtain permission for conducting the specified capital
transactions. In this case, with regard to the application of the provisions of
the preceding two paragraphs in the cases where the Minister of Economy,
Trade and Industry has given the public notice, the terms "preceding
paragraph" and "notice" in paragraph (2) are deemed to be replaced with
"preceding paragraph and paragraph (4)" and "public notice," respectively, and
the terms "paragraph (1)" and "notice to a person who has been prohibited or
obliged to obtain permission” in the preceding paragraph are deemed to be
replaced with "paragraph (1) and the following paragraph" and "public notice,"

respectively.
(BB IE| DFF AT 4E)
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(Permission for Service Transactions)

FHEteh EHE O THERFE -HIIBHET 2BE CTED LFEOHBO By OfGT, ik
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Article 17 (1) The transactions designed to provide technology pertaining to the
design, manufacture or use of specific kinds of goods specified by Cabinet
Order in the specified foreign state as prescribed in Article 25, paragraph (1) of
the Act (hereinafter such technology is referred to as the "specified technology"
in this paragraph and the following paragraph, as well as in Article 18-2,
paragraph (1); and such foreign state is referred to as the "specified state" in
this paragraph), or the transactions designed to provide the specified
technology to a non-resident of the specified state are transactions designed to
provide the technology listed in the middle column of the appended table in the
foreign state listed in the right column of the same table or transactions
designed to provide the technology listed in the middle column of the same
table to a non-resident of the foreign state listed in the right column of the
same table.

2 BE_FTERFEHFE - SICEDLTRE L LD LT 208 (HUEITR/IRLIBER
WERMtT s 22 ANETIBREICOVWTRSELE —HOF A 2Z T TWHEZ R
<o ) IE. BFHERE T TED D FHICHE ., RRFERERE O 232 2 i
B, 2L, BFEERKENSYZITHO TR, NEZOMM»E A TEO B E E
R 5 T2 ORFIC RN 7200 L 3RO THRE L7eAT A I DWW T, ZORY TR,

(2) Any person who intends to conduct acts prescribed in Article 25, paragraph
(3), item (i) of the Act (excluding persons who have obtained permission set
forth in paragraph (1) of the same Article for transactions designed to provide
specified technology pertaining to the acts) must obtain permission from the
Minister of Economy, Trade and Industry through procedures specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however, that
this does not apply to acts designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry as finding, by taking into consideration the parties to the acts, the
content thereof and other matters, that the acts will cause no particular
obstruction to achieving the purpose of the Act.

3 EHE S FHEFHEIWHICHET 28G5 CED L/EMAMOEMORE A 11> B D
FeE ., BESOIEGICET 2IENE IROWTANITEE T 25 &35,

(3) The transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or
gifting of goods involving the movement of goods between foreign states
specified by Cabinet Order as prescribed in Article 25, paragraph (4) of the Act
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are transactions that fall under any of the following:

— WHESERNGHRE —O— OO PRI T 5 &Y OSEME AR OB E & 1 5
BB oORHE, SEIIE I 2 Bl

(i) transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or
gifting of the goods listed in the middle column of row 1 of appended table 1
of the Export Trade Control Order involving the movement of the goods
between foreign states;

T OEHHESEEAARERE O b —NE TOHED PN 2 &Y O S E A
DBE ZE O BEEWOTEE, BEXIIHBEICET 2EE] (SZIREIIER D &M D
AR M ST AR 23 RS R 5 =2 T o s T H 5 b o &R, ) THHOT,
WONWTINITEENT D HD

(ii) transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or
gifting of the goods listed in the middle column of rows 2 to 16 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order involving the movement of the
goods between foreign states (excluding those in which the goods pertaining
to the transactions are shipped from or exported to the regions listed in
appended table 3 of the same Order), which fall under any of the following:

A HZEGNIR D U EY S EHOCFRFE L < ISTMEREAR L <X
INODOWAMDIZODEENTIINOEZERT L nTEoury FAELLIT
HEAMZEH THOTEOHNEE L IIMKEMA =E % A — ML EOb O
(7 ROV - ERFE “HIZRBWT BRG] v, ) ofs, #iE, A
OFhE (2B WT [BARE] ), ) ObIitHwenLIBENRH 55
AL LTRFEEEE T CEDDLILAICEZAT 2L BRI 5 Hi%Hs]

(a) the transactions in the cases that fall under the cases specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry wherein the goods are
likely to be used for the development, manufacture, use or storage
(hereinafter referred to as "development, etc." in (b)) of nuclear weapons,
CW agents or military bacterial agents or devices for spraying the agents,
or rockets or unmanned aerial vehicles capable of transporting these with a
range or flight range of 300km or longer (hereinafter referred to as
"nuclear weapons, etc." in (b) and Article 27, paragraph (2));

7 YEEGNIR I YHEYDPELSREOHBEODICHLNIBENRH D
b L L TRFEEXERENOHFATOHF LT N EOBMEZIT LB TS
EEG]

(b) the transactions in the cases where a notice has been made by the
Minister of Economy, Trade and Industry that an application for
permission should be filed because the goods are likely to be used for the
development, etc. of nuclear weapons, etc.

4 EFEAREHE -EIFENHEOBEIC L 5RFEEREOTHAIZZ T L T 5

FlL, MBFEEETTEDDLFRICEY . BEAFAOHFEL LT HIER B0,

(4) Any person who intends to obtain permission from the Minister of Economy,
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Trade and Industry pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (1) or
(4) of the Act must file an application for the permission through procedures
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 H—HEXIIE=HICHET 205 HRFEEERE YISO YFEE, AXE
DS B TIEO B ZERT DT ORI ENR RN ERO THRE LB DIZ DN T
L ER IR EAIE TUHEOBUE D X D EEREOFF Al &2 32 1T 72\ T
MG AT H LN TE D,

(5) Transactions prescribed in paragraph (1) or (3), which have been designated
by the Minister of Economy, Trade and Industry as finding, by taking into
consideration the parties to the transactions, the content thereof and other
matters, that the transactions will cause no particular obstruction to achieving
the purpose of the Act, may be conducted without obtaining permission from
the Ministry of Economy, Trade and Industry pursuant to the provisions of
Article 25, paragraph (1) or (4) of the Act.

FHANS BB TREELEICRET 2ES TED DRGIGIL, SEMOIMTHE L
UTATHR., KRB 2 BN U 7o BB E O 43 B U < I3 AE ST RO PR BE3EY) D AL EE
(R DG IS (AREEBIGIOYFE, WAL OMMNS H THEO BRI ZZERT 57
DRSNS D L L TIMBEE T XIIRFEEE T TED Db DERS, ) &7
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Article 18 (1) The service transactions specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 25, paragraph (5) of the Act are service transactions pertaining to
the processing or storage of minerals, separation or remanufacture of
irradiated nuclear fuel material, or disposal of radioactive waste (excluding
those specified by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry as causing no particular obstruction to achieving
the purpose of the Act, by taking into consideration the parties to the service
transactions, the content thereof and other matters).

2 JEEFEDERE T HEEREOBEICL 2MBERKE IRBEXEREDOHT A 25T
Eo LT LEE, UHBEEEIT MBEADSXIIRFEEEDT TEDDFHITLD
VAP OWRFEZ LT id7e 5720,

(2) When a resident intends to obtain permission from the Minister of Finance or
the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the provisions of
Article 25, paragraph (5) of the Act, the resident must file an application for
the permission through procedures specified by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 M KEXITREFEEEREIL, EH Z FHREANEOHIEITIED & B AEE M
1% (RIEICRET 2&ZGIEIF 205, LT ZORKVEHNED=IZBWTH
Co ) 2179 2L ICOWTHFAI 22X T 28 B 2R T 250103, 60 L, HRIZ
LV, TOHFAMZZT 20N WVEGEIEGIEL2BELTTLbDET 5,

(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
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Industry imposes, pursuant to Article 25, paragraph (6) of the Act, on a
resident the obligation to obtain permission for conducting service transactions,
etc. (meaning service transactions, etc. prescribed in the same paragraph;
hereinafter the same applies in this Article and Article 18-3), the Minister is to
do so designating, in advance, by a public notice, the service transactions, etc.
that require permission.

4 JEEEVPIEOBREICIVIEE SN EFREIFL21TE S &35 & &3, S%EE
B, MBE D IIRFEEERE T TED D FHICTL Y . B REIRFEERED
PP 22 e 5w,

(4) When a resident intends to conduct service transactions, etc. designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident must
obtain permission from the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry through procedures specified by Ministry of Finance Order
or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 MBEREXIIRFEEREIT, F-HORTICLVBRBRGI%E21TH 2 L2250 T
A% T 08B 2R LIS AICBWNWT, SE%BBLRT OIMNENR R RO LERD
5L EE ERICEY . HRNTHEEBT 2 MR LRI ER LR,

(5) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry has imposed, pursuant to the provisions of paragraph (3), the
obligation to obtain permission for conducting service transactions, etc., the
Minister must, when finding that there is no longer a need to impose the
obligation, promptly cancel the obligation by a public notice.

(BRI O iR 5%)
(Confirmation by the Directors-General of Custom-Houses)

FHNEOZ BRERIT. BFEEEREORERICED, FESMENAE L T DHEHRMNL
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Article 18-2 (1) The directors-general of custom-houses must, as instructed by
the Minister of Economy, Trade and Industry, confirm that a person who
intends to export documents, pictures or recording media in which information
on the specified technology is stated or recorded has obtained permission under
Article 17, paragraph (2) or is not required to obtain the permission.

2 FiBARIZ. BIEOHTICL 2ERE LIz Xd, RFEXEDSTEDDL EIAICEK
V. ZORRERFEZEREICEMT LD ET D,

(2) When the directors-general of custom-houses have confirmed the fact
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, they are to give a notice
on the results thereof to the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.
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(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed a disposition
pursuant to the provisions of Article 25-2, paragraphs (1) through (3) of the Act,
the Minister is to give a notice thereon to the directors-general of custom-
houses without delay.

(5 75 B 5 | 55 oD 1l B 0D 46 P 55 )
(Scope of Restrictions on Service Transactions, etc.)

FHNEO = MBRETRFELEREIL, EF - +RHEO ZFBUNHOHEICK DX,
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Article 18-3 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry, pursuant to Article 25-2, paragraph (6) of the Act,
prohibits a person who has conducted service transactions, etc., for which the
obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provisions of Article
25, paragraph (4) of the Act, without obtaining the permission, from conducting,
in whole or in part, service transactions, etc. or imposes on such a person the
obligation to obtain permission for conducting service transactions, etc., the
Minister is to do so designating, in advance, by a notice to that person, the
service transactions, etc. that are prohibited or that require permission.

2 HIEOBEIZLY ZOIT I BEERBIEICOWTHA 2% T BB E I N IX.
FHEOBHNZ XV FFAI 22 R T NE7R 60w b D& UTHRE SN ERB G F 21T
BT oexE MBESUIREEEE T TED D FHICIY . B REIH#H%
FPEZERE OFF A 22 T 7217 L7 6720,

(2) When a person, who has been obliged, pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, to obtain permission for service transactions, etc. that
the person conducts, intends to conduct service transactions, etc. designated by
a notice set forth in the same paragraph as those that require permission, the
person must obtain permission from the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry through procedures specified by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 MBRKEXIIRFEEZEREIL, F-HOBATICLY, HEIGIEEZITH> Z LI2o0
T, ZOEHAE LT 2L L, XITFHFA22 I 08B LR LG EICBNT,
ZOEEIEZ L, T E22 T 08EERT OMENRI RO LRBDDL LT, £
OEIEE L, IHFA 22T 5REEZHE LIEE T 2@ HONTEDEE
IEXIFZ ORR LT BB 2R L2 T hER b0,

(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
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Industry, pursuant to the provisions of paragraph (1), has prohibited a person
from conducting, in whole or in part, service transactions, etc. or imposed on a
person the obligation to obtain permission for conducting the service
transactions, etc., the Minister must, when finding that there is no longer a
need to prohibit or impose the obligation, promptly cancel the prohibition or
the obligation by a notice to a person who has been prohibited or obliged to
obtain permission.

4 WMBRKETREEEKREIT, F-HOBRTEIZLD2BHME T XEIFOEFELLIX
JEPT AL T L < IXFEBFTOFTEHAHEM CE v e XX, FEOBEICX 58
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IEL, NFFHA 2202852705 2L L BT, 20242 L, T
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(4) When the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry is unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the
business office or office, of a person to whom a notice pursuant to the
provisions of paragraph (1) is to be given, the Minister may designate service
transactions, etc. that are prohibited or that require permission, after
clarifying, by a public notice instead of a notice pursuant to the provisions of
the same paragraph, a person who is prohibited from conducting, in whole or in
part, service transactions, etc. or obliged to obtain permission for conducting
service transactions, etc. In this case, with regard to the application of the
provisions of the preceding two paragraphs in the cases where the Minister of
Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry has given the public
notice, the terms "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) are
deemed to be replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice," respectively, and the terms "paragraph (1)" and "notice to a
person who has been prohibited or obliged to obtain permission" in the
preceding paragraph are deemed to be replaced with "paragraph (1) and the
following paragraph" and "public notice," respectively.

FUEDOC" WEFE
Chapter IV-2 Report

(CZHFE DHRE)

(Report of Payment, etc.)
FHNELoN EEHHESLFE -HICHATET 2ES TED DAL, JBEE UIIHEEE
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Article 18-4 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55,
paragraph (1) of the Act are cases where payment, etc. made by a resident or a
non-resident falls under any of the following payment, etc.:

— WA S XTI ERE T TED D /N D S

(i) small payment, etc. specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry;

= BWEEmE L. XUIE AT D FH B Z Ol ST A EEES T D KL

(i1) payment, etc. made by a person who imports or exports goods, directly
incidental to the import or export;

= ZFOMEFLFHFFE -HOBREICESSHENIN R THIEO BN Z#ERT
DIZORHIC BN IS D & L TIE & SUIRIFIEER 5 CTED 5 3Hh %

(iii) other payment, etc. specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as causing no particular
obstruction to achieving the purpose of the Act even without a report
pursuant to Article 55, paragraph (1) of the Act.

2 BEELTERFE -HOHEICL D X FOWRE (FRE HOHEICLVHEITEHEX
TE BRI T HEFE CEPRF—FERE LT LE) B oRE=HIIHET &
CREELEZRBLTT 202G, ) 1L, MBES UIRFEEE T TED L H
FIRIC ., MBS XITRFEEE T TED DL FRICED . LadniEesn,

(2) Reports of payment, etc. pursuant to the provisions of Article 55, paragraph
(1) of the Act (including those made through the banks, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the same Article or through fund transfer
specialists prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on Financial
Settlements (Act No. 59 of 2009)) must be made through procedures specified
by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry within a period specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 EHEHEFTHEEFE -HIIHET 2B CTEDLFHIT, KICHITL2FEHET D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55, paragraph
(1) of the Act are the following matters:

— WEFORAKOMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, ETZD2FEBTORT
TEH R DR ERE D KA4)

(1) name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative);

XA XISHALDZ DR KO DR

(ii) distinction between payment and receipt of payment, and the amount
thereof;

= XHFEOFETOH

(iii) date of making payment, etc.;

MW OMMBE S UL FERE T TED 5 HIH
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(iv) other matters specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(B AT G| D)
(Report of Capital Transactions)

FHNEOL EHELHEEO =ZF—HICHET 2EA TED 2501, BEE LI
JEEE NG FE L RO BARGI BRICHEIT 2B ARG ONTFNCHZLET 56 L
T 5,

Article 18-5 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-
3, paragraph (1) of the Act are cases where capital transactions to which a
resident or a non-resident is a party fall under any of the following capital
transactions:

— ERLtTERO=FH-HE SO ENL S E TICH T 2EARG 055, MBE
BTEDDERGI DX CMBE T TED L/NEEO H O

(1) among capital transactions listed in Article 55-3, paragraph (1), items (i)
through (ix) of the Act, those on a small scale that are specified by Ministry
of Finance Order according to the classifications of capital transactions
specified by Ministry of Finance Order;

= EBATHEFO = -HENSIEITA2EARRG IO, BEE MO REE L
O ] D Sk 44 30 T+ BE UM HE D 76 H KN E D S HEMEDFAEF TR DS LIS D %
@D

(i1) among capital transactions listed in Article 55-3, paragraph (1), item (iv) of
the Act, those other than the transactions pertaining to the occurrence, etc.
of claims based on a sales contract for foreign means of payment or claims
between a resident and another resident;

= ZOMEFHEFTAEFO ZF HOBREICESHERIN R THIEDO BV & #
T D7 ORI KRR N D L L THMBEA S TED D EARR

(iii) capital transactions specified by Ministry of Finance Order as causing no
particular obstruction to achieving the purpose of the Act even without a
report pursuant to Article 55-3, paragraph (1) of the Act.

2 BEELETEFO=ZF-HOBEICL2WME L. MBEESTTED 2HIHNIC, MEA
TTEDDLFRICEY . LRTHIEREZR0,

(2) Reports pursuant to the provisions of Article 55-3, paragraph (1) must be
made through procedures specified by Ministry of Finance Order within a
period specified by Ministry of Finance Order.

3 EHETHEFO=F—HIIHET 2BETEDLFHIL, RICHBITLFEHE T,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-3,
paragraph (1) of the Act are the following matters:

— WEBORAKOEF UIER (EACHO T, 04K, £ 2FEFTORT
TEH M OREE D ERA)

(1) name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
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location of its principal office and name of its representative);

= BEAREGIOAR
(i1) content of capital transactions;
= EARRSIOFEITOH
(iii) date of conducting capital transactions;

b ZofMEE S TED D HE
(iv) other matters specified by Ministry of Finance Order.

4 EHELTLEO=F _HOBEIZ L 2WmEIZ. MBES TED ZHHENIC, MEE
BTEDDLTFRICELD ., LT b,

(4) Reports pursuant to the provisions of Article 55-3, paragraph (2) of the Act
must be made through procedures specified by Ministry of Finance Order
within a period specified by Ministry of Finance Order.

5 EFLETEFO=F_"HIIHET 2 E TEDLFHIL, RICBITL2FHL T 5,

(5) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-3,
paragraph (2) of the Act are the following matters:

— WEEOLPR, FI2DEHITOFEM K& OREHR DO KA
(1) name of a reporter, and location of principal office and name of

representative thereof;

= BREG|IOY R Lo O K4 T4 TR OMEFT U R T
(i1) name or denomination and domicile or residence of parties to capital

transactions;

= BAREGIOR%E
(iii) content of capital transactions;

W EARRGIDFEITOH
(iv) date of conducting capital transactions;

T ZOMMEE S TED L FIH
(v) other matters specified by Ministry of Finance Order.

6 BEELTEFOFLHEOHEIZLL2WELZT 256282 4% mE 3. WHEE
BTCTEDDLHEINIIC, MEESTTEDD FRICELD ., LadhiEesZen,

(6) Where a report pursuant to the provisions of Article 55-3, paragraph (5) of the
Act 1s made, the report must be made through procedures specified by Ministry
of Finance Order within a period specified by Ministry of Finance Order.

7 EBLTEROZFEREOBREICL o2®EE LEEE, MBESTEDD L ZAIC
LV RIEICED HDIREEF 2R L. BEME IR LEARRG 2T A2 b T
., ZhzZDELEEIRDIFETEOMINICHET 5 b ODOFTEMIZRFE LR
TR B,

(7) Any person who has made a report pursuant to the provisions of Article 55-3,
paragraph (5) of the Act must prepare, pursuant to the provisions of Ministry
of Finance Order, books and documents prescribed in the same paragraph and
preserve them in the location of an office pertaining to the person's business or
equivalent thereto for five years from the date on which capital transactions

54



pertaining to the report were conducted.

(R EE AT D)
(Report of Specified Capital Transactions)

FHNEORN EFELTHEOMIHET 2T TEDLHGAEIL. BEENYEE LR
DTRFEBEARIG| N, RFEEED TEDDL/NNLD S D TH 556 OMIFES DO
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Article 18-6 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-
4 of the Act are cases where the specified capital transactions to which a
resident is a party are those on a small scale specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry or those falling under the specified capital
transactions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as causing no particular obstruction to achieving the purpose of the
Act even without a report pursuant to the same Article.

2 EBLTIEOMOREIZ L 2HE T, REEEET TED L WM, BRFHEE
HERTEDLFRICED ., LeTFRb0,

(2) Reports pursuant to the provisions of Article 55-4 of the Act must be made
through procedures specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry within a period specified by Order the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 EFHEHFHEFOMUIIHET 2BA TED L FHIL, RICBITLFHHEE T,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-4 of the
Act are the following matters:

— WEFORAKOMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, ETD2FEBTORT
TEH R OMRERE D KA4)

(1) name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative);

= REEAREGIONE

(i1) content of the specified capital transactions;

= FEEARGIOFEITOH

(iii) date of conducting the specified capital transactions;

M0 ZDOfRRFPEEAR T TED L FIH

(iv) other matters specified by Order the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(O E 2B ERICET 2 FHOHE)

(Report of Matters Related to Foreign Exchange Business)
FHNEOL EFLTHFOLICHET 2B TED LIS XIFATAIL, KRICHIT S
LD LT D,

Article 18-7 (1) The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed
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in Article 55-7 of the Act are the following:

— S EBEE

(i) foreign exchange transactions;

= XA FEBEDFRAT

(i) issue of foreign means of payment;

= KPR FEORE XITEHEDORE (KREEZ SO T b D EHEDJEEH
MDEHEZRS, )

(iii) buying and selling of foreign means of payment or claims (excluding the
buying and selling of claims payable in Japanese currency between
residents);

W JEeDOZ AN (KBEEZ GO T ONDFEEEN S DB D AN EER
<o)

(iv) acceptance of deposits (excluding acceptance of deposits payable in
Japanese currency from a resident);

T oM (REELE O T bN D BEFICKT 28808 T 25k
<o)

(v) loan of money (excluding loan of money payable in Japanese currency to a
resident);

NOFEHROFE (KREELZxHLE T2 EFROTRE 2R, )

(vi) buying and selling of securities (excluding buying and selling between
residents in exchange for Japanese currency);

t FEEFCLDIFEFELEE DL OFEHRORG IIEEE I L DR T T HAEs
DFEPEITLR D BT Bk & AT A

(vii) acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, agency or agent for negotiation of securities by a resident to a
non-resident.

2 EEHFTFHEFOLICHET 2B A TEDLIHFIX, ROWTINICHEYT IEH LT D,
(2) Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-7 of the Act are
those falling under any of the following:

— Rl [T R A R | B R A R4 R

(i) approved financial institutions for the special international financial
transactions account;

ATAIZHG T 28 2 BR <&, WITHIT 25| ITATA DX IS T, MBES T
D D HIMNICAT DT UG LT/ L L THBA T TED DL b DODE
I B A S CED D RFRICH T 2 MG 1 L <IFAT RIS EHEFRE L <
IEFOREOMEN, MBEETTEDLIHEELBALH

(i1) beyond what is listed in the preceding item, those for which the total of the
amounts specified, according to the following classifications of transactions
or acts, by Ministry of Finance Order as the amounts of the transactions or
acts committed within a period specified by Ministry of Finance Order, or the
outstanding balance of claims or debts based on the transactions or acts at
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the point of time specified by Ministry of Finance Order exceeds the amount

specified by Ministry of Finance Order:

A HAERE S

(a) foreign exchange transactions;

2 X AT B DT

(b) issue of foreign means of payment;

N RN SEAFEDOEE (T2 D&R<, ) XITATEE =512 D EHE
D

Sl
I

(c) buying and selling of foreign means of payment (excluding buying and
selling listed in (d)) or buying and selling of claims listed in item (iii) of the
preceding paragraph;

= SEEE SUIFRIT/ NI TFORER

(d) buying and selling of foreign currency or traveler's checks;

A ETEE N SIS S a0 AR

(e) acceptance of deposits listed in item (iv) of the preceding paragraph;

A~ HTEF LT IS D esko T

(f) loan of money listed in item (v) of the preceding paragraph;

~ o RTEFE A ST HAEFDEE

(g) buying and selling of securities listed in item (vi) of the preceding
paragraph;

T EEHRICKDIFBEFEDD OFEH O BS IIEEHIC LD IFBEF T T HEE
IR D FEIE LR DT, TR & TR

(h) acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, agency or agent for negotiation of securities by a resident to
a non-resident;

= WIFICHETLIEICHETLIEH L L CTBRENERTEMICLVIEET HF
(iii) those designated by a public notice or notice by the Minister of Finance as
equivalent to those listed in the preceding item.

3 MBAREIE, ATEICEET 2E 6 L, BRI Z OBm ORI TIC KR RIS
T, MBAGTTEDD L ZAIZLY | FB—HE 10T 5G| XIIAT 2 D0 ERIZBET
HHE (EHLTHEO —OBEIC LD WMEORR LD FHEZERS, ) TOME%
5 33T 2 I CBE T 5 FHE L THBEE T TED L2 FHICHAL, &2k 5 2L
NTED,

(3) To the extent necessary for enforcing the Act and this Cabinet Order, the
Minister of Finance may request, pursuant to the provisions of Ministry of
Finance Order, those prescribed in the preceding paragraph to make a report
on matters related to the performance of transactions or acts listed in the
items of paragraph (1) (excluding matters subject to a report pursuant to the
provisions of Article 55-3) or other matters specified by Ministry of Finance
Order as matters related to the transactions or acts.
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(& DOfth DHE)
(Other Reports)

FHNGON MBEREIIREEXEREIT, EELTFESZONOHEIZESX, &
(FF—E, H -8, FUEROHEAREDO ZIIRS, UFTZOHEIZEBWTHLE, ) KO
Z OB DRATICHE 2RIV T, EOBHA AT 25, 17848 L ITKHh%
ATV, B L <UHIT OB TR AR L, H3ZIs], 1728 XIS EONEZ D
il M52 S| AT 2 OIS FICEHE T 5 FHIZOW THE L RO LI GHIZIT. Zhb
DEN T HENE DM OMBE T XITRFEEE T TED L TIEIC LY | Sk
ZRODDLBHEZIEET LD LT D,

Article 18-8 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry requests, pursuant to Article 55-8 of the Act, those who
conduct or have conducted any transactions, acts or payments, etc. governed by
this Act, or relevant persons to make a report on the content of the
transactions, acts or payments, etc. and other matters related to the
transactions, acts or payments, etc., to the extent necessary for enforcing the
Act (limited to Chapters I, ITII, IV and VI-3; hereinafter the same applies in
this paragraph) and this Cabinet Order, the Minister is to designate the
requested matters by a notice to these persons or by other method specified by
Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 AHHOHEICLVIEESNTFHOMEZ KD bNIFIX, WHE S IR ERE
HRTEDDLFRICLD, HZHEZ LRTHIER G720,

(2) Any person who has been requested to make a report on matters designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must make the report
through procedures specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

CkPAh D B M ONEIBRIN S BE 4 % i RT)
(Statistics Related to Foreign Borrowing and Lending and International
Balance of Trade)

FHNEOIL MBREIZ, I 2 x4 O & E & O EBRICIZ BT 2 55T 2 7Bk L
RFTR B0,

Article 18-9 (1) The Minister of Finance must prepare the following statistics
related to foreign borrowing and lending and the international balance of
trade:

— HFE+ZH =+ — BB EO I OB 5 G

(i) statistics related to foreign borrowing and lending as of December 31 of
every year;

= A R OEFEOEBRINGAZE T D HE

(i1) statistics related to the international balance of trade of every month and
every year.
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2 WMBREIX AEEAZICHET 6E (A OEBRIGACE T o mE 2k<, ) =32
FHA=Z+—HBETITHEIZHE LT iER o720,

(2) The Minister of Finance must report the statistics listed in the items of the
preceding paragraph (excluding statistics related to the international balance
of trade of every month) to the Cabinet prior to May 31 of the next year.

3 MBREIX, & HOMEERT 2700 ERNSL5E5I21X, TOREND LHE
AT, BIRRITBOREA M ORI T 28 12 L, BROREZRD D5 Z LN TE %,

(3) The Minister of Finance may, when it is necessary for preparing statistics set
forth in paragraph (1), request relevant administrative organs and the
following to submit materials to the extent necessary:

— oMM EZ T HEE], 1746 L IIKBEEZITV, B L AT o728 TR
A

(1) those who conduct or have conducted transactions, acts or payments, etc.
governed by the Act, or relevant persons;

= OAIEIETAEICET O HE

(i1) those equivalent to those listed in the preceding item.

BIE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(B KE & RFEEREONEFHDX )
(Classification of Matters under the Jurisdiction of the Minister of Finance and
the Minister of Economy, Trade and Industry)

FHiLsk ZoOBEIZET OMBRE L RFEEREOFTEFRHOX X, ELUSE
FE R ONEZGIEIZBT 2 EFREZED 28T (MME+LEERTE 5+
5 DEDDH EZAHITLD,

Article 19 Classification of matters under the jurisdiction of the Minister of
Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry in this Cabinet
Order is according to what is specified by the Act and the Cabinet Order to
Determine Competent Ministers in the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (Cabinet Order No. 259 of 1980)

0B+ HikR
Article 20 Deleted.

(HaBL D 7 1E)
(Method of Conversion)

Fot—% ik GE-E, FoE FUBERTEAEO S (FATHEFORAKNE Rt
TEDORERLS, ) BRI, REICBWTHL, ) XOZoBESFIERICZhbiciks
<AHOREZEHAT HHEIZBIT 2AMBE &HAEIBE L O UTEMED I EHEE

A OBE L, MBE S UIRFELEE D TED D KoIh UM BE & AL E
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BB TED D HIEIC BEERE, UEBHEIIBWTEZDRHEIZOWTYRE %
FTAREEGI ATAX iiﬂ\ ER TS HIC 7‘%){55‘ BESR —HICHUE T D SN
[ 2 AR5 T EESNE B SEHWTIT ) b D LT 5,

Article 21 Conversion between Japanese currency and foreign currency or
between foreign currency and other foreign currency, in the case where the Act
(limited to Chapter I, Chapter III, Chapter IV, and Chapter VI-2 (excluding
Article 55-5 and Article 55-6)), this Cabinet Order, and the provisions of an
order based on these apply, is to be calculated by using the base exchange rate
or the arbitrated exchange rate prescribed in Article 7, paragraph (1) of the Act
as on the day of conducting transactions, acts, or payment, etc. for which the
amount of the conversion should be calculated under the provisions, except
cases where conversion is calculated in a method specified by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
according to classification specified by Ministry of Finance Order or Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(4 O % 52 1 72 W BURTIE B o0 B | 55)
(Transactions by Governmental Institutions Which Are Not Governed by Laws
and Regulations)
%—4“—% ER N OB OFFA] L TS IR D BE 1R, MBS RE D Frilsit
BT DR CERRCHIUVRERE —+=5) F _EH L oBEIC RS 179 Il
AT 2 XX AT DWW T, @A L7y,

Article 22 The provisions pertaining to permission, notification, or a report

-

under the Act and this Cabinet Order do not apply to transactions, acts, or
payment, etc. which are conducted by the Minister of Finance based on the
provisions of Chapter II, Section 5 of the Act on Special Accounts (Act No. 23 of
2007).

(5RO )
(Method of Public Notice)
B =R ZOBHOREICHESSERIT, BERTITO,
Article 23 A public notice based on the provisions of this Cabinet Order is made

in an official gazette.

U HIBR
Article 24 Deleted.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
B RSE WIS DMBEREOHERIZ, BERICETT S,
Article 25 (1) The following authority of the Minister of Finance is delegated to
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the directors-general of custom-houses:

— EETNLEE=HOBEIZ X Dm0z

(i) acceptance of notification pursuant to the provisions of Article 19,
paragraph (3) of the Act;

= OBNGHE _HOBEIZ K HFF]

(ii) permission pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (2).

2 EHEATNEHE-—HOBREIZID2FBEREOHERD S 6, MBREIZET DHERIL,
SNE LR EBEITOHXTOMBEOMEMAZZ T 25| X3 742 L LTHTHO>H (KK
MOLERHETIZEBWT MMERBEEGZITOEFE] Lo, ) OKEXITELDE
BT OFHEM A2 ETET 2 MBS RE  CHREETEM AN R S SR 0 B i KIRNICH 2 5
A HOTUL, BRAMERR) CEET D, 2L, MERENE L ZDOHERZAT
DT BT RV,

(2) Among the authorities of competent ministers pursuant to the provisions of
Article 68, paragraph (1) of the Act, the authority under the jurisdiction of the
Minister of Finance is delegated to the director-general of the local finance
bureau who governs the area in which is located the head office or principal
office of a person who engages in foreign exchange business or other person
who commercially conducts transactions or acts governed by the Act (such
person is referred to as a "person who engages in foreign exchange business,
etc." in the following paragraph through paragraph (5)) (in the case where the
office is located within the jurisdictional district of the Fukuoka Local Finance
Branch Bureau, the authority is delegated to the Director-General of the
Fukuoka Local Finance Branch Bureau); provided, however, that it does not
prevent the Minister of Finance from exercising the authority per se.

3 HIEICHET 2MBREICET 2HR T, SEREES LT O BEFORE T E
DHEGITUS OB EF T FHET (LLF [3EF] Lo, ) IZETHDI2HNT
X, REICHET H2MBREOIED, YIEFOFEM L FiET 2WERE (H#%
FITAE 1073 18 [t A 5 3 ) D E BE X IR NIZ 8 2 58 12D T, M ERE) 179
ZEMNTED,

(3) Among the authorities under the jurisdiction of the Minister of Finance
prescribed in the preceding paragraph, the authority pertaining to a business
office or office other than the head office or principal office of a person who
engages in foreign exchange business, etc. (hereinafter, such office is referred
to as a "branch office, etc.") may be exercised by the director-general of the
local finance bureau who governs the area where the branch office, etc. is
located (in the case where the office is located within the jurisdictional district
of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau, the authority is exercised by the
Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau), in addition to
the Director-General prescribed in the same paragraph.

4 HIEOBEIZ LY | SE/EREEZ1T O BFOSIEFITH L TR L OVER %
ITOTMBRE SOIEEM SRR L, YAERREG LT OB EFEORIER L IX
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F72 D FEH T AT D SEE CYRENL AR A M OVE R 21T D 7o SUEF LA O 35 %
WI, ) IR LTV AREROVEMOMEZRBO T & &1L, YEAESE L IXELD
FHIT AT YB MO IEFIZRI L, SAREROVERZITH Z LN TE D,

(4) The director-general of the local finance bureau or the Director-General of the
Fukuoka Local Finance Branch Bureau who has carried out on-site inspection
or questioning of a branch office, etc. of a person who engages in foreign
exchange business, etc. pursuant to the provisions of the preceding paragraph
may carry out on-site inspection or questioning of the head office or principal
office or other branch offices, etc. of the person who engages in foreign
exchange business, etc. (other branch offices, etc. refer to those other than the
branch offices, etc. for which the on-site inspection or questions were carried
out), when finding it necessary to carry out on-site inspection or questioning of
the head office, the principal office, or the other branch offices, etc.

5 EFLTLEONOBEIZ LD EHREDOHERD 5> LMEKEIZET D HERIZ O
TiE, AT =ZHHOBEIC K AMER R ER 21T 5 & F 2B U CTHE R R SUEAE [ % 3
RS NS ABRA R OVE R OMER ZATHE T 2 72 O ERREICKWNT, 4
B REOIEMME SRR BITO 2 LN TE D,

(5) Among the authorities of competent ministers pursuant to the provisions of
Article 55-8 of the Act, the authority under the jurisdiction of the Minister of
Finance may be exercised by the director-general of the local finance bureau or
the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau within the
limit necessary for exercising the authority to carry out on-site inspection or
questions which have been delegated to the director-general of the local finance
bureau or the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau
with regard to a person who engages in foreign exchange business, etc.,
pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs.

6 HIBHEOBEIL, B —HICHET DM KEOHERIE NS —H, 5 =H K&K OEE
ICHET DB REIZET DHERO S BB RKEORET 2 DI 20T, #HL
720N,

(6) The respective provisions of the preceding paragraphs do not apply to the
authority of the Minister of Finance prescribed in paragraph (1), and the
authority designated by the Minister of Finance among the authority under the
jurisdiction of the Minister of Finance prescribed in paragraph (2), paragraph
(3), and the preceding paragraph.

7 WMBREIX, AIEOEELZ LEZGAICE, TOEZERTLILDOETDH, TEBE
EL, XIFEE L&Y, FEkE T 5,

(7) In the case where the Minister of Finance made a designation set forth in the
preceding paragraph, the Minister is to make a public notice to that effect. The
same applies to the case where the Minister abolishes or changes this.

(FEBDOZE)
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(Delegation of Affairs)

BN MBS RE SUIRFE PEEREDNEFR AT IR —HOBEIZEE D & A ARST
WO oD B—=, F=8, FUELOCHEAAEOZ FL+HLEO -, Fh
FHEHFOEROFE L TEORZRLS, ) IZRD, HHFITBWTHEL, ) ORfTIC
B 2FHIE. RICHITL2FHED S bMHEE ST XIIRFEEET TEDLIFE LT 2,

Article 26 Affairs which the Minister of Finance and the Minister of Economy,
Trade and Industry have the Bank of Japan deal with based on the provisions
of Article 69, paragraph (1) of the Act (limited to Chapter I, Chapter III,
Chapter IV, and Chapter VI-2 (excluding Article 55-2, Article 55-5, and Article
55-6); the same applies in item (x)) pertaining to the enforcement of the Act are
affairs specified by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry among the following affairs:

— EHE A EEKE-HOBEICES M OZHICET 5 FE

(1) affairs pertaining to acceptance of notification based on the provisions of
Article 23, paragraph (1) of the Act;

BB S ERE S HOBEITE S < W O RN O B ENZ BT L 5

(ii) affairs pertaining to notice of shortening of the period based on the
provisions of Article 23, paragraph (3) of the Act;

= ER A =REMNEOBREICES B ORNE LT L2 3GEORMZET 5%
o7

(iii) affairs pertaining to sending of a document including the content of a
recommendation based on the provisions of Article 23, paragraph (4) of the
Act;

MO EH A+ =REANEOBEICE S ST 2@ OZ BT 555

(iv) affairs pertaining to acceptance of a notice of acceptance of a
recommendation based on the provisions of Article 23, paragraph (6) of the
Act;

I R ERENEOHEICES K MTOARZRH L XEOESICET L F
¥

(v) affairs pertaining to sending of a document including the contents of an
order based on the provisions of Article 23, paragraph (9) of the Act;

N OERE T REEEEEOBREIIFEASRE _H, H+—&FE=H, H+LFEE _H
HLIEEHNEENEOHEIZL DFF T 2 HE

(vi) affairs pertaining to permission pursuant to the provisions of Article 25,
paragraph (5) of the Act or Article 6, paragraph (2), Article 11, paragraph (3),
Article 15, paragraph (2), or Article 18, paragraph (4);

t BEFEEtTHES, FHEEPESOZS, FHEHEFRESOMN, FEH+RESFOEXIIHE R
FZON (ZOBHDOHEFNEDOINIRLEH RS, ) OBEIZES I|EDZH

(ATSREE LI DO HLEIZ £ 0 W /& AT M SRR T 5 S OBeRITR S b

DEFRLS, ) [T L HEE

(vii) affairs pertaining to acceptance (excluding those pertaining to the request
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of a report by the director-general of the local finance bureau or the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau pursuant to the
provisions of paragraph (5) of the preceding Article) of a record based on the
provisions of Article 55 of the Act, Article 55-3, Article 55-4, Article 55-7, or
Article 55-8 (limited to the part pertaining to Article 18-8 of this Cabinet
Order);

N EE RO ILOBEIZEED < A O T &K OEERISAZ BT 5 Hat oIS
B4 %55

(viii) affairs pertaining to preparation of statistics related to foreign borrowing
and lending and international balance of trade based on the provisions of
Article 55-9 of the Act;

o EBAFOZFNIE, HH—RO =5 _"H, HHAXE _HUIFEFNFO=H
HOBEIZ X DFF NS 5 F5

(ix) affairs pertaining to permission pursuant to the provisions of Article 6-2,
paragraph (4), Article 11-3, paragraph (2), Article 16, paragraph (2), or
Article 18-3, paragraph (2);

+ BRSBTS D EBEOIED, EROZ OBE ORATO 7 LB

(x) beyond affairs set forth in the preceding items, affairs necessary for the
enforcement of the Act and this Cabinet Order.

(B OB FITHN BN D BEZADFFITK E WEITE)
(Technology That Is Especially Likely to Be Used for the Development, etc. of
Nuclear Weapons, etc.)

FoER EEATLROARNE _HE-FICHET 2B TED L0 7y FUTEAN
MzeiiE, e UTXEH OB FRARE L ITHERARE LIXIA60im oo
DEEELZEMT LN TEDL ey FUTEAMEE TH O T, £ OFFE I
HEEN =—FHX¥a A — M EobDET 5,

Article 27 (1) Rockets or unmanned aerial vehicles specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 69-6, paragraph (2), item (i) of the Act are rockets or
unmanned aerial vehicles capable of transporting nuclear weapons, CW agents
or military bacterial agents or devices for spraying the agents with a range or
flight range of 300km or longer.

2 EBEARNTIEONRNE HE—SICHET 2BG CTED DHINE, MRO—15E
TOHDOPHNZHIT 58k W ESERTERE —-0—0HE (F) . (K) kW

(+) 6 (+2) FTIzBF 2B I RS oG, BOEIFE IR 5
firzbr<, ) &9 5,

(2) Technology specified by Cabinet Order as prescribed in Article 69-6,
paragraph (2), item (i) of the Act is the technology listed in the middle column
of rows 1 to 4 of the appended table (excluding those pertaining to the design,
manufacture, or use of goods listed in row 1, (v), (vi), and (x) to (xii) of
appended table 1 of the Export Trade Control Order and nuclear weapons, etc.).
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Tl

Supplementary Provisions

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—a ZOBmIR, SERE R UOAER S EHIEO —H 2 SOET HEE (WAL
HIERE AN+ 7)) olifToR (BAA+HE+"H—R8) »ohifrd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(December 1, 1980) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

(OhE 2 B F DO FE L)
(Abolition of the Foreign Exchange Control Order and Other Cabinet Orders)
B WRICHET 2EEIE, BT 5,
Article 2 The following Cabinet Orders are abolished:

— SEBBEARIUTROmEEOREICEAT oBS (W - UEBSHE —Ht+
+5)

(i) Cabinet Order concerning Report by a Certified Foreign Exchange Bank or a
Money Exchanger (Cabinet Order No. 377 of 1949);

= kP OBEEROCINEICET 2 BES (B -+ EFEEEEE N+ —5)

(i1) Order on Account concerning Foreign Borrowing and Lending and Balance
(Cabinet Order No. 181 of 1950);

= SERAFEHES (M P LERTE H =)

(iii) Foreign Exchange Control Order (Cabinet Order No. 203 of 1950);

I SEAOMERFIZET 2BEOBEIC LY BARSITICERDY fb¥ 5 F5 O
EEDLEAS (B +LFEESHE =E1+75)

(iv) Cabinet Order to Determine the Scope of Affairs the Bank of Japan is to
Deal with pursuant to the Provisions of Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals (Cabinet Order No. 310 of 1952);

o HEEEEBEHMEEICET S (B =T EBSEE L+t 7)

(v) Cabinet Order concerning Non-resident Free-yen Account (Cabinet Order
No. 157 of 1960).

(728 200 i 1)
(Transitional Measures)

Bk ZOBEIZLLBEIERTOANEREEE S (LT ZoXRIZENT TRA) L0
D0 ) HEE B & B =K BHESE BHEE BEEAEELIEE -+
PN SEMRANEE LR L <X HHEOBEIZE D 5D b N SUTFF A L < 137K
AT I AT A2 DWW TIE, RBREA OB L 5,

Article 3 (1) Prior provisions continue to govern transactions or acts which were
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approved or for which permission or an approval was obtained based on the
provisions of Article 10, Article 11, Article 13, Article 15, Article 17, Article 19,
or Article 26 of the Foreign Exchange Control Order prior to abolition by this
Cabinet Order (hereinafter referred to as the "Old Order" in this Article) or
paragraph (9) or paragraph (10) of the Supplementary Provisions.

2 ZOHESORATOBRIICIESE R, B8 B4 BHK BHEL
B ILESUIFAIE VEOHEIC L D STV DHFFA XUFAROHEE (LU Z OHIZ
BWT THFIZESE SNTHFE] L0 o, ) ITRDEEIXITITHD 5 BIAMEZE K
WHEHE G EBED — M2 T DA (REICEWT IIEE] LvoH, ) 2D
BIEZDOE (LT ZOHIZEWT L] Lo, ) KOZOBSOREIC LV FFn]
2RI RN DIZHOWNTIE, BRICESE SINTEHEEIL. FELAOZ O
A OMYHEICLY SNZFFFORGEE, BFICESE SNCHFEICR 2 IS5 30X
T2 D 5 BFHER - 4B —HSUTIH ZF USRS “HOBUEIZ LV ki T
RN DIZONTIL, IBFICESE SNICHEIX _®ﬂA®mﬁ®H s
OHEIZLYD Shicmii e znEnAHz LT, #Hik (%EE&U\%*%’E o ) K
CZ OB OREZEM T 5,

(2) Among transactions or acts pertaining to an application for permission or an
approval which has been filed at the time of enforcing this Cabinet Order,
pursuant to the provisions of Article 10, Article 11, Article 13, Article 15,
Article 17, or Article 19 of the Old Order or paragraph (9) of the
Supplementary Provisions (hereinafter referred to as an "application filed
based on the Old Order" in this paragraph), with regard to those for which
permission must be obtained under the provisions of the Act revised by the Act
on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
(referred to as the "Revised Act" in the following paragraph) (hereinafter the
Act revised by the Revised Act is referred to as the "New Act" in this
paragraph) and this Cabinet Order, by deeming an application filed based on
the Old Order to be an application for permission filed pursuant to the relevant
provisions of the New Act and this Cabinet Order; and among transactions or
acts pertaining to an application filed based on the Old Order, with regard to
those for which notification must be given pursuant to the provisions of Article
22, paragraph (1) or Article 24, paragraph (2) of the New Act, by deeming an
application filed based on the Old Order to be notification given as on the date
of enforcement of this Cabinet Order pursuant to these provisions, the
provisions of the New Act (excluding Chapter V and Chapter VI) and this
Cabinet Order apply to such transactions and acts.

3 WIEEORAIT OB EIEIC LD SIERTOESE =+ HEOHEIZL Y EhTnb
FFAT OB EEITAR D IS SUIAT AT DWW T, B HHIUSRE —HAR SR O 1+ I\ %
DOHEIL, ZOBTOATERIZENTS, RENNEZHT 5,

(3) Among transactions or acts pertaining to an application for permission which
has been filed at the time of enforcing the Revised Act, pursuant to the
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provisions of Article 35 of the Act prior to the revision by the Revised Act, the
provisions of the main clause of Article 14, paragraph (1) and Article 28 of the
Old Order remain in force even after the enforcement of this Cabinet Order.

FIUS  ZOBE ORATHNC L7217 2053 2 210 I > Tid, ZRBTERTOHIC
X5,

Article 4 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

BHE Z OB OMITORBEBUISIEEIC L 2B IERTOSMNE A O M FEERGHIC BT 5 B
B ERE —HOHEIZL Y STV D REEITR D BRG] KON EEE 2R D HEIZ DN
T, ZOBEIZ K D BEIERTOSE N DM PERAFIZEET 2B S OFEIZ LV B AT
IZED oD FHEOHMAZ E O LETIE. ZOBEOITRIZBW TS, B2
*HT 5,

Article 5 With regard to transactions pertaining to an application which has
been filed at the time of enforcing this Cabinet Order, pursuant to the
provisions of Article 3, paragraph (1) of the Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals prior to the abolition by the Revised Act, and a
report pertaining to the transactions, the Cabinet Order to Determine the
Scope of Affairs the Bank of Japan is to Deal with pursuant to the Provisions of
Cabinet Order on the Acquisition of Property by Foreign Nationals prior to
abolition by this Cabinet Order remains in force even after the enforcement of
this Cabinet Order.

Rk HIbR
Article 6 Deleted.

(i N B 5 % B O —HBELIE)
(Partial Revision of the Import Trade Control Order)
HEs WMARSERES (M HHERSHENEHNE) O—#2RO K 5 IZHIET
Do
Article 7 Part of the Import Trade Control Order (Cabinet Order No. 414 of
1949) is revised as follows.
B REHID,
Article 21 is deleted.

(B N 5 %8 B O — OB O BB T E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Revision of the Import
Trade Control Order)
FHNK HISROBEIC L DEERTOBMAR S EEHS (REICESNT THEAST) &0
90 ) B —RE-HOHEITESETF I 2T IEI ITATAIZ OV TIE, vk

67



PERTOBNZ X 5,

Article 8 (1) Prior provisions continue to govern transactions or acts for which
permission was obtained based on the provisions of Article 21, paragraph (1) of
the Import Trade Control Order prior to revision pursuant to the provisions of
the preceding Article (referred to as the "Old Import Order" in the following
paragraph).

2 ZOBEORITOBRBICIHBMASE —+—&FE HOBEIZEID SNLTWDHFFAD
HEEIE, BHASEE HOBEICI Y ENTZFATORGELEAR LT, ZOBmORE
M 5,

(2) The provisions of this Cabinet Order apply to an application for permission
which has been filed at the time of enforcing this Cabinet Order, pursuant to
the provisions of Article 21, paragraph (1) of the Old Import Order by deeming
the application to be an application for permission filed pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (2) of this Cabinet Order.

(EE D Je e D SH DRI B 2 Brm O — k)

(Partial Revision of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of

Principal and Interest of National Government Bonds)

FhE EEOTHEOSIORFICET 2B (B -+ WFEEsHE N E) @
—HZRD X I ICHIET %,

Article 9 Part of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of
Principal and Interest of National Government Bonds (Cabinet Order No. 198
of 1954) is revised as follows.

BB AT Tl & 510 120 DERZRLOSNERSEHE (i
FPEERE —H N\ E) B AU N+ RS OHE I & 2 OB TR
ARRBDOONTZH] &2 [ZOWMADOH | [ZHH D,

The term "the day on which the transfer or import was approved based on
the provisions of Article 32 or Article 45 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (Act No. 228 of 1949)" in Article 2, item (ii) is revised to "the
date of the import."

(HE i TEA I BE 1 B3 2 WA A HA T 5 D —HF 1)
(Partial Revision of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit
Requirement System)
FHa WEETESSIEICET 2T (WA =1 s HEae —+hs) o—#H%
KD XD IZHIET D,
Article 10 Part of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit
Requirement System (Cabinet Order No. 135 of 1957) is revised as follows.
FOREZHE S ERBRAREIT) O T T (REICENT IHAEBEA
AT Evo, ) 1 i, RHEE _ZSEZRO LD IZHD D,
Article 2, paragraph (3), item (ii) is revised as follows, adding the term
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"(referred to as a "certified foreign exchange bank" in the following item)" after
"a certified foreign exchange bank" in item (i) of the same paragraph.

= R EROKRICH HANEBBEAREIT I T 2ABEL b O TERRIND
BEIRDHEETOMOEE (REF =Fl2BWT [FEREEMEICIR D&
Bl Lo, )

(i1) A deposit or other debts pertaining to an account displayed in Japanese
currency against a non-resident's certified foreign exchange bank in Japan
(referred to as "debts pertaining to non-resident free-yen account" in item
(iii) of the following Article)

FHERB =T THRHBEIRLESE] 2 DEEEEHBE ISR LEE] 128D

Do
The term "debts pertaining to free-yen account" in Article 3, item (iii) is

revised to "debts pertaining to non-resident free-yen account."

(FIAEREER AT O —HBEIE)
(Partial Revision of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act)
Fr—5 HBLERATS (BN ZEEsHE/\5) O—#H2Rk0 X 5ICHIET D,
Article 11 Part of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act (Cabinet
Order No. 108 of 1967) is revised as follows.

Bt =FoRLdh TEmMM) 2 [FEEEEMN] ik, RET 3 %
BE=1RET CHAROMEMHEIZEAT 2HIR L OEEL) OBEICESSBTTED S
NIEFHREEBHMEE] &2 EARE-HBEANS (ER) CRETLHEEEOR
I HENES+—% CEG LOBUR) ([THET 2NERFARET LLFZ0EKk
OB ZHFNRIZBNT BEBFARBEIT] Lo, ) ITHT LA EELY HDOTE
RENDLEE] 1T, TEHEFE+—& CEF LOHERD) ITRET DI KO T (B
ZHNEEEHIZBWT IAAEBBEREEIT Lo, ) | 2D,

The term "free-yen" in the caption of Article 23 is revised to "non-resident
yen," the term "Non-resident Free-yen Account specified by Cabinet Order
based on the provisions of Articles 27 through 30 (Restriction and prohibition
concerning payment and claims)" in the same Article is revised to "account
displayed in Japanese currency against a certified foreign exchange bank in
Japan prescribed in Article 11 of the same Act (Arrangement on Business) for a
non-resident prescribed in Article 6, paragraph (1), item (vi) (Definitions)
(hereinafter such bank is referred to as a 'certified foreign exchange bank' in
this Article and Article 28)," and the terms "prescribed in Article 11 of the
same Act (Arrangement on Business)" and "(referred to as a 'certified foreign
exchange bank' in Article 28, paragraph (1))" are deleted.

B PNASRE-EE e RS FUSICHET 2MEEHE] 2 TRES =%
WCHET DEETH D THEICBWTHE L IFAEEEEZ SO TIHEZITHZ &N
TELHbD) WD %,

The term "claims in foreign currency prescribed in item (xiv) of the same
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paragraph" in Article 28, paragraph (1), item (ii) is revised to "claims
prescribed in item (xiii) of the same paragraph which can be paid in a foreign

state or in foreign currency."

(KA A D —HP k)
(Partial Revision of the Order for Organization of the Ministry of Finance)
F S KEAMES (B -+ EFEESH a1+ R5) O—fMERO X5 IZWIE
T 5,
Article 12 Part of the Order for Organization of the Ministry of Finance (Cabinet
Order No. 386 of 1952) is revised as follows.
FHWUA-E&RP TED)] 2 RO IC8D, FSRE 5 ROELNSH (T35 %
751 2D, REENGT 7251 2 U751 [, AEsEzREE+HT L& L.
[FZRF L5 DRIZRD Z 52 MA %,
Article 47, item (viii) is changed to item (x) of the same Article, and the
following two items are added after item (vii) of the same Article.
N RERRStERRET 22 &,
(viii) To designate a designated securities company
U AERREFERICETL L,
(ix) Matters concerning the Council on Foreign Exchange and other
Transactions
Fht—&t TED] 2 RO IZED, BEEEHID, BRASEELT LT D,
Article 51, item (v) is deleted and item (vi) is changed to item (v).

M R (ERE+ESE+T—AZ+HRBEBSRE=E1+2%5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 312 of November 29, 1980]

ZOBUEIE, SEBE LR OSNER S EIEO— A QET DA (R PR 54
FARtHTG) oiToR (BRAE+HEFE+FH—H) 22673 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement (December 1,
1980) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

B Al (BBRE+ASE—H Z+ASHBESELEE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 7 of January 26, 1981]
[Extract]

1 ZOESIX, 2MOHPBIEITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

3 OB ORATAINC L72AT A4 2 ERIO@E ISV TR, BRERTOFI & 5,

(3) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.
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Mt Rl (BBRE+AELAE _+_HESE _B/\+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 287 of September 22, 1981]

ZOBESIE, A0 B LT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

Bt Rl (BFAR+—FEANA +HHBESE_E _+HE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 225 of June 20, 1986]

ZOBEAAE, RSt —F+ A BT 5, 2L, FBUSE HOKIER
ENL. FENA—B2 6173 5,

This Cabinet Order comes into effect as of December 1, 1986; provided,
however, that the provisions revising Article 4, paragraph (2) come into effect as
of August 1, 1986.

M Al (ERMA+Z&£+—ARABRSE=5t+=5] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 373 of November 5, 1987]
[Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—k ZOBmIE. SERE M OSNEE S E LD 2 BIET S IERORIATO H
(BERAA+F+—H+R) o1y 2,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(November 10, 1987) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act.

G SIGEd)
(Transitional Measures)
Bk AEABBRLUONEESEREO 2R IET 2k (LIF SEE] v
9, ) MR L OBUEIC LV SOEEIC X 5 SOE% DS E 28 K O EE 5 & #E
(LLF sl & o, ) B FEEE A LUIFE =ZH I Z OBFIC L5 8IE
BONELBEHRS LUTFZOFRICBWT TH5) Evwo, ) FHE5Fo FH=HD
HEICE DA 22D L BRINDWMENTONT, ZOBFICK DBEIERT DI
HABEESE & - HOBEIC LV EIEIC X 5 BERTOSME 2788 K O E
HOERIER _+HEOBEIZ L DT SN, EhEin, FimE _+—
RE-HOBEICIVHES -+ HEH —HE L EIE HUIHmHE LR ZF
SHOHEIZ LD ANAT ST RfE L AT,
Article 2 With regard to transactions for which permission is deemed to have
been obtained under Article 25, paragraph (1) or paragraph (3) of the Foreign
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Exchange and Foreign Trade Control Act revised by the Act on the Partial
Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (hereinafter
referred to as the "Revised Act") (hereinafter such Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act is referred to as the "New Act") or Article 17-2,
paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order revised by this Cabinet
Order (hereinafter referred to as the "New Order" in this Article) pursuant to
the provisions of Article 2 of the Supplementary Provisions of the Revised Act,
conditions attached to permission under Article 25 of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act prior to the revision by the Revised Act
pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the Foreign Exchange
Control Order prior to the revision by this Cabinet Order are deemed to be
conditions attached under Article 25, paragraph (1) or paragraph (3) of the
New Act or Article 17-2, paragraph (3) of the New Order pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (1) of the New Order, respectively.

FhA OB ORATRNC L2 T #2263 28O A2 W T, ZRIBHERTOFIIC
X5,
Article 5 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

MR (ERA+FEZFENALBERSE _EN+_25)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 242 of August 9, 1988]

OB, BRS+ ZAENA =BT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of August 23, 1988.

B Rl (BRA+EF+—AZ+FRNHEBSE=Z5=1+—%] ()]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 331 of November 26, 1988]
[Extract]

1 ZOBEEE, WA+ =FFZH ZHEN LT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 20, 1988.

2 Z OB ORATRNIC L7I2AT 21269 25 OE 2>\ T, ZRBUERTOHIC X D,

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Rl (CPEREE=ZA+LEAESEE+TZ=5) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 53 of March 17, 1989]
[Extract]

(B T35 F)
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(Effective Date)
F—4 ZOBmIE, EOITOR CEMOLHFE=H Z+tR) »olifTd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act (March 27, 1989).

B Al (PRTE=ZA A BSEN+E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 80 of March 29, 1989]

ZOBmIE, EROTEM A — B BT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 1989.

W R (CERTEALA T+ REBRSE_Eh+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 29, 1989]

1 ZOBSIE, AHOBNLETT 5, 270, WOKFIZEITH2WIEREIL. Hik
KFIZE/T 5 BB T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that revising provisions set forth in the following items come into

effect as of the date set forth in the respective items:
— FHFPAELBEESHRO O OHE, O ZOE, \O _OHE, \NO=D

H, WO —0HE, ——O_0HE, ——O=0H, —/\O_OEKON_HDOEDKIE
HEW N Lt E S EBRSHIERE —0—LtoHE, Z"0HE, NODHE,
Onm, hK\omH, —O_oH, —O=0H, —OHhDHEH, ——ODH, ———D
H, —_ARKOHE, —=AR0H, —=tOHELO—h—OHEOKERE FTHE+
H+NH

(1) the provisions revising row 1 (ii), row 5 (iii), row 8 (ii), row 8 (iii), row 9 (ii),
row 12 (ii), row 12 (iii), row 18 (ii) and row 25 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions revising row
17, row 26, row 80, row 90, row 98, row 102, row 103, row 105, row 110, row
121, row 126, row 136, row 137, and row 151 of appended table 1 of the
Export Trade Control Order in Article 2: October 16, 1989;

=B RPANEABEEAREO O Z0HE, O _0HE, Lo _oHE, —~ODIH
KO ZAROEOBIEHEN N —hm it E S E AL -0 _—nH, —
DIE, LADE, ElUoE, tto “oE, JL=0H, ———0DIH, —— DI,
—_—O0nH, —NEtoHE, —UN\OHE, —fL=DH, —HLUOHE, —HILOE, —
N=ZOHEEO— N\UOHEOKESE FocFE+H Z+RNA

(i1) the provisions revising row 1 (iii), row 5 (ii), row 7 (ii), row 10, and row 26
of the appended table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1,
and the provisions revising row 21, row 22, row 55, row 74, row 77 (ii), row
93, row 111, row 112, row 120, row 147, row 148, row 153, row 154, row 159,
row 183, and row 184 of appended table 1 of the Export Trade Control Order
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in Article 2: October 26, 1989.
2 ZOBEAORATANG L7AT AT 25 O@E IS WTE, RBIERTOBIC & %
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

B Al (PRt A Z+EEBSE=55L1+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 350 of December 27, 1989]

1 ZOESIE, FERTE-A S FENBHITT 5, L. B-RTAE/RE RS
BIFR DO — " OEOBOERENW N H " St E S EHATHIRE -0 R DE, =
DIE, ZWoIHE, M=nE, —OO0ODH, ——EDHEHKV— " MOHDOBIERE
NGO RAPSHATT D,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 1990; provided,
however, that the provisions revising row 12 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions revising row
26, row 32, row 34, row 43, row 100, row 117, and row 124 of appended table 1
of the Export Trade Control Order in Article 2 come into effect as of the date of
promulgation.

2 ZOES (FHEEELEBCHET A2EEREICOW T, YWESE) OitifTa]

LT AT A ERIO@E I OWTIE., ZRBIERTORIC L D

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order (with regard to
revising provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph, the
revising provisions).

M Rl (PRZENAT+EEBBSEGN+AE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 246 of August 15, 1990]
[Extract]

1 ZOBESIE, ERCAENA AN EITT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of August 22, 1990.

M Rl (PR A+LERERE=H/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 308 of October 17, 1990]

1 ZOBEIE, ERCFE T —H B biiiTd %, 220 B RTPAME R E A

BFD—DIHE, #@*®% —O0O _—OWE, —— O _OHE, —=0HE, —bOHEELN
—JLOEOKIEMREI NH St E S EEAERSE —0 _0IH, JLoHE, —H

@@\_n@%ﬂ%;0®@if\@A@@\EL@E\£A®@\t#®@\t£
DOENSEEOEET, NLOHE, L_0HE, L=0HE, —OANDHE, —O/)N\DIH,
—OhoE, ——)\DHE, — _—ODHE, — " OHE, — __HOWENMS— _LOHEFE T,
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—ZNOENS—Z—OHEET, —~MODHE, —MN_0HE, —MNOE, —IHHOHE,
—UIDIE, —H=OHE, —HHEOHER N SRHOEN S — N LOHEE TORERE
IXRAG D H BT T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 1, 1990; provided,
however, that the provisions revising row 1, row 1 (ii), row 10 (ii), row 11 (i),
row 13, row 17, and row 19 of the appended table of the Foreign Exchange
Control Order in Article 1, and the provisions revising row 2, row 9, row 15,
rows 29 through 30, row 46, row 53, row 58, row 71, rows 75 through 77, row 89,
row 92, row 93, row 106, row 108, row 109, row 118, row 121, row 122, rows
125 through 127, rows 129 through 131, row 140, row 142, row 144, row 145,
row 149, row 153, row 155, and rows 165 through 167 of appended table 1 of
the Export Trade Control Order in Article 2 come into effect as of the date of
promulgation.

2 ZOES (BHEEE LEBCHET A2SEREICOW T, YWESE) ORtifTH]
IZ L7472t 2 ERIOmE A IZ W T, e BRERTOFNZ XL 5,

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order (with regard to
revising provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph, the

revising provisions).

B Rl (ER=F=A+/\BBERE=1+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 37 of March 18, 1991]

1 ZOBEIE. 2O HNBRITT %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOBAOREATHIC L2 T 2159 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

B Rl (CEREFENA+HILBBRE G L1+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 19, 1991]

ZOESIE. A0 A NS HEITT S,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

W Al (EREFE+A+TNMNBERSE=521+=5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 323 of October 14, 1991]

1 ZoOESIE. EREZ4FEH—A+HNBA»BHEITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 14, 1991.
2 OB ORATRIC L2 T &Ik 2 E1Hlo@E I >W ik, RBHERiopIz L 5,
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(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Rl (PREFE—A Z+LEESE+—F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 11 of January 29, 1992]

ZOESIX, A0 B NSHETT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (PREFENA+EBEBASEEE 5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 150 of April 15, 1992]

1 ZOBmIE, FERMUENA Z+ Z A6 T2,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 22, 1992.
FB—FOHEIZLDHEROIELEEESEHN\GFE -HOBEILZ, ZOBEFD

MEAT O B LR ICBAE S DB G O>WTHEH T 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provisions of Article 1 apply to service
transactions which are started on or after the date of enforcement of this

2

Cabinet Order.

Bt Rl (CPRRUENA =+ HESEEASTRSE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 166 of April 30, 1992]

ZOBUEIE, ATEEBIZET 5 E & 5 ORREOEH KOG BMLIZET 5 EEE+
=2k, BHNE, BHAZKOEFHNELGE _+HRETOREOHITOR (CERBIU4E
HHZAH) 2ehfTT 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement (May 20,
1992) of the provisions of Article 13, Article 14, Article 16, and Articles 18
through 20 of the Act on concerning Arrangement and Rationalization of
Relationships between National and Local Governments concerning

Administrative Matters.

Al (CEREEANA+LBBSE_ELE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 19, 1992]

[Extract]

1 ZOESIE. DHOANSHITT S, 270, OB IT AR ERTIT. 4%
BT A A ST T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that revising provisions set forth in the following items come into
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effect as of the date set forth in the respective items:

—  FSYHNEBABRE RS\ SO SOERLE I QN B 4 Wl 1 5 B A Y
REZHEOBIRE Z 0O ZOWIERE  FRMESH Z+AKH

(i) the provisions revising Article 18 of the Foreign Exchange Control Order in
Article 1, and the provisions revising Article 4, paragraph (2) of the Export
Trade Control Order and appended table 2-2 in Article 2: June 26, 1992.

2 H—ROBUEIC L DBIEROHE B FEHTH N\ SKOBEIL, FRU4EASH Z+
ANALRZIZBRIG SN DB GNZOWTEH T 5,

(2) The provisions of Article 18 of the Foreign Exchange Control Order after the
revision pursuant to the provisions of Article 1 apply to service transactions
which are started on or after June 26, 1992.

3 ZOESOMATRNIFFEE N Z N Y —ICBWTRMET 5 Z L2 HE T 5 05|
IZOWTCKIERTOANEZBREESE +L50 “FH —HIXHE _HOBREIC L DT %
ZF BN EDOHF A EZ T2 ZAIHE> T AR EHN 2T 22 L2 M ET
LHGNZHSWTIE, ZRBRERTOBIZ L D,

(3) Prior provisions continue to govern transactions for which a person, who had
obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 17-2, paragraph (1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange Control
Order prior to the revision with regard to transactions for the purpose of
providing specified technology in Hungary, conducts according to the
permission for the purpose of providing specified technology.

5 ZOBAORATHIC L2 T 2159 281 0@ HIZ- DWW TIE, RBIERTORNZ L 2,

(5) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

MRl (PREE+ZANLBEBSE=Et+—5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 371 of December 9, 1992]

1 ZOBEE, FEUSE+ A =+ — B b 79 %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 31, 1992.

2 ZOBEORATHEIC L2 T 2139 2 8100 @ HIZ- DWW T, RBIERTORNIZ L 5,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

W Rl (ERNUESAZFHFNBESEZEL+ES)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 395 of December 28, 1992]

OB, ERIE A T EPSHETT S,
This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 1993.

Al (EREFE=ZAZ+ANEBSEARNTA~E]
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Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 66 of March 26, 1993]

1 ZOBEIE, EREFENA — 2L HTT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 1993.

2 ZOBESORMATENC LI2AT AR 2 E8MHlO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L %,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

W Rl (PREENA _+EEBSEEE+ER)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 157 of April 27, 1993]

ZOBmIE, EREERLHA B2 6T 5,
This Cabinet Order comes into effect as of May 1, 1993.

B R (CPREEAAZFTEESE _B=+/I\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 238 of June 30, 1993]

ZOBRIE. ERIAEEA AT S,
This Cabinet Order comes into effect as of July 4, 1993.

Bt Rl (ERESETFAARNBEASE=B_1/5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 326 of October 6, 1993]

OB, FEEEHH BB HTT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of October 10, 1993.

M R (EREFET+ZA—BBSE=gt+E] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 379 of December 1, 1993]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
1 ZOBmIE, ERAESE A - b T 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 22, 1993.

W Al (EREFE+FAZHESE=E/\+25]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 382 of December 2, 1993]

1 ZOBmIE, ERREEZHARNAENLHEITT 2,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 6, 1993.
2 H—ROBEICIODBWEZRDHEBREHATHEHNKE -HOHEIZ, ZOHFTD
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MiAT D H LAZRICBRIG S LA B IG I >WTHEHAT 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provisions of Article 1 apply to service
transactions which are started on or after the date of enforcement of this

Cabinet Order.

M Rl (PRAFE—AZ+HNHESE+LE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 17 of January 28, 1994]

1 ZOBmIE. AMORPSHTT S,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOEFORATHNRERINZ T =y aXiFAn Uy XTIV TRtT 2 & %
AL 2HEHE DWW CHIERTOSNE 2R E A H R0 ZF -~ HOHEIC XL 57F
A T BN EDOH A ZZ T e ZAI > TT D EHE Rt T2 2 L2 M
ETDIEGNZDONTIR, RBIERTOBINZ K 5,

(2) Prior provisions continue to govern transactions for which a person, who had
obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior to the
revision with regard to transactions for the purpose of providing specified
technology in Czech or Slovakia, conducts according to the permission for the
purpose of providing specified technology.

3 ZOBHORATHNICTF = v aXIZAr Uy X7 Zfhmt & 3 5 5% ORI >\ T
SOERT O E 5 E A — R —HOBEIZ L D22 T &R Z OFF & %107
T2 & ZAILHES TT HEWOEIZ OV T, RBUERTORIZ XL D,

(3) Prior provisions continue to govern export of goods for which a person, who
had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 1, paragraph (1) of the Export Trade Control Order prior to the revision
with regard to export of goods to Czech or Slovakia, conducts according to the
permission.

4 ZOBmORATREIC L7eAT 2S84 22RO HIZ W TIE, RBEATOBNZ X 5,

(4) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

WAl (ERAERLA - +FNAESEEN+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 143 of May 24, 19]

ZOEAAIE, EERAERLA B ADOHITT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of May 27, 1994.

B Rl (PRAEASNAZTNEERSFEELEF=5] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 153 of June 24, 1994]
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[Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)

1 ZOEFE. ERANELEARNENOHIITT 5, 7272 L, R TANE R RE A
KONOHOWIERE (FHE (Z) F M ESEHESNEFE -0 NDHE (—) (2
FoEW & TEFHEREE L IZZOMBEE LI O OS] 128D 55
IR, ) RO it E 5 E LIRS — O\ OHEOYWEREIX, AFd H D
SHi1T9 %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of July 6, 1994; provided, however,
that the provisions revising row 8 of the appended table of the Foreign
Exchange Control Order (limited to the part which revises the term "goods set
forth in row 8 (i) of appended table 1 of the Export Trade Control Order" in (ii)
of the same row to "computers or their attached equipment, or components of
these") in Article 1, and the provisions revising row 8 of appended table 1 of
the Export Trade Control Order in Article 2 come into effect as of the date of

promulgation.

(eI HE )

(Transitional Measures)

2 ZOBSOATRNCRESMZRMET5 2 2 HE T 25T >W THIERTO 4+
HABRERNTE+EERO H - HOREIL L D22 T ENE 022 T &
ZAHE - TTHRBWGI Th-> T, WERDOFRSHE+HEERO ZH =HOHLE DT
D& Db DIZHONTIEL, RBUERTOBNZ L D,

(2) Prior provisions continue to govern service transactions for which a person,
who had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission
under Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior
to the revision with regard to transactions for the purpose of providing
specified technology, conducts according to the permission and to which the
provisions of Article 17-2, paragraph (3) of the same Order after the revision
apply.

4 ZOEBORATHNG LeAT &I 23 O@EAIZ W TiE, RBHERTOBFNZ X 5,

(4) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Al (ERAETA T ARBBSE=8=155)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 335 of October 26, 1994]

1 ZOESIE. AAOHENSHITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.
2 ZOBEORATHINC L72AT 2163 2 8RO I SW TR, RBIERTOFNIZ XL 2,
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(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Al (ERAETAZHNBEBSE=8=1/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 338 of October 28, 1994]

ZOBEIE. AAFO A NS HEITT S,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (PRAFET+ZAZ+ABEBEAENELE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 409 of December 26, 1994]

1 ZOBmIE, FRAEZH Z VAN BHTT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 28, 1994.

2 WERDOHEZBERDTHEHNEE -HOBEIL, T OBEOREATO H L%
ENDHEEEENZOWTHEAT 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision apply to service transactions which are started on or
after the date of enforcement of this Cabinet Order.

M R (EREFE+TFZAZ+HHEBERENEZ+5] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 420 of December 20, 1995]
[Extract]

(HEA739 H )

(Effective Date)

1 ZOBEIE. FEINEHA =BT T 5, 7272 L, IROFFI2HT 2 8UEIR,

WA TIZED D B OIATT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1996; provided, however,
that revising provisions set forth in the following items come into effect as of
the date set forth in the respective items:

— FSRUERREHESHRO ZOHOKIESED O BREE (Z) IR,
B E S A NER — O ZOHEOBIERED O bRIE (+ ) IR
RO SHAIEINIEE TORE KD H

(i) the part pertaining to row 2 (ii) among the provisions revising row 2 of the
appended table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1, the part
pertaining to row 2 (xii) among the provisions revising row 2 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2, and the provisions of
the following paragraph through paragraph (4) of the Supplementary
Provisions: the date of promulgation.
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(R HE 1)

(Transitional Measures)

2 ZOBEORATRNISOERTOAMNE R BB B HERO Z0HE (Z) (12T 55z &
2 L2 AMETHERENICOWTHSHE+LRO “FE—HOBEIT L DT 2%
JTeBENZDHAI 22T ZAILE> TTHEBESI Th o> T, WIEH DOIME &
ERLSHET+ERO ZHEZHOBHEDHEMADH 5 H DICHOWTIE, RBUERTOHFIZ LD,

(2) Prior provisions continue to govern service transactions for which a person,
who had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission
under Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior
to the revision with regard to transactions for the purpose of providing
technology set forth in row 2 (ii) of the appended table of the same Order,
conducts according to the permission and to which the provisions of Article 17-
2, paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order after the revision
apply.

3  ZOBEORMATRNISERT O E SHEHESHMEFE O _0H (+2) BT 55
W DN DWW CRIS B — B —HHOBLEIL L DR &2 T2 032 OFF Al & %17 7=
EZAILESTT HEMOEH Th > T, SUEH O HE S EIHNHE — &5 _HE D
BB HE—SOREOHEHADH D HDOIZONTIE, RBUERTORNIC L 5,

(3) Prior provisions continue to govern export of goods for which a person, who
had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 1, paragraph (1) of the Export Trade Control Order prior to the revision
with regard to export of goods set forth in row 2 (xii) of appended table 1 of the
same Order, conducts according to the permission and to which the provisions
of Article 1, paragraph (2), and Article 2, paragraph (1), item (i) of the Export
Trade Control Order after the revision apply.

4 ZOEBORATHNG L7IeAT 23 25 O@EAIZ WL, RBHERTOBFNZ X 5,

(4) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M R (PRNENA -+ =ZAESE_E5H+E] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 250 of August 23, 1996]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOBESE, EERANFEILA =BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of September 13, 1996.

(e i 1)

(Transitional Measures)
Bk OB ORATRICSOERTOANE B BREEASRIRDO NS — . E TOHOHHH
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T o AR T 5 Z LA AN E T 2B OV THRASH RO HE =HDOH
FBIWLL DA 22 T ENEOT R 2% T2 & ZAICWH - TT HHEERSITH- T,
WIEZDAEBEEHATHE T+ ERO ZE—HOBEDOHEMHOH 5 H DIZHOWTIX, 72
BUERTOBNIZ L D,

Article 2 Prior provisions continue to govern service transactions for which a
person, who had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order,
permission under Article 17-2, paragraph (3) of the Foreign Exchange Control
Order prior to the revision with regard to transactions for the purpose of
providing technology set forth in the middle columns of rows 5 through 15 of
the appended table of the same Order, conducts according to the permission
and to which the provisions of Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign
Exchange Control Order after the revision apply.

Bk ZOBEORATRNCSOERM O E S E S HIEE —OIp b — L E TOHD
TR T 2 /Y OEmEIZ OWTHRAHE —&RHE HOBEIL X 27 ULRSE 4
B S OREICLDRBEZ T TENEOH A IR EZ T2 & 2 AILHE-
TT5EMOMETH-> T, WEROWMHEGEHGTHE —~RFE - HOBEOBEMA O H
2 b DIZONTIL, RBRERTOHNC L 5,

Article 3 Prior provisions continue to govern export of goods for which a person,
who had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission
under Article 1, paragraph (2) of the Export Trade Control Order prior to the
revision or an approval under Article 2, paragraph (1), item (i) of the same
Order with regard to export of goods set forth in the middle columns of rows 5
through 15 of appended table 1 of the same Order, conducts according to the
permission or the approval and to which the provisions of Article 1, paragraph
(1) of the Export Trade Control Order after the revision apply.

BUE  ZOBRORITOBRBEIC STV D SIERTOSNE AR E SRR O I D —
ETOHOHICHET 2E N2 RMET 52 LZ2BNE T H2BE IR ARTHE+LED
CTHECHOBEIZ L DT FORGE TH - T, WERDIIESRERNE +ELD H
—HOBEIZLDHFMNEZET LGNSR D b DIZHONTL, FHEOREIC KL HFF RO
HEG & A7,

Article 4 With regard to an application which has been filed, at the time of
enforcing this Cabinet Order, for permission under Article 17-2, paragraph (3)
of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision pertaining to
transactions for the purpose of providing technology set forth in the middle
columns of rows 5 through 15 of the appended table of the same Order, and
which is pertaining to transactions which require permission under Article 17-
2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order after the revision, such
application is deemed to be one for permission under the same paragraph.
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FHE ZOBSOITOBRIIZS N TWARER O E S EHRSRIRE —OHND
—HE TOHED PGS D EM O IAR D FFHE— 5B _HOBEIC K DFFA X
(TRAEE RE T — S OREIC L 2KBORF Th > T, QER O HE 5 &5
TH-RBE-HOBEIC L D22 ET 5 BEWOmH IR D b DIz OV TIE, FED
HEIC L DFFRIOHFE & A2 T,

Article 5 With regard to an application which has been filed, at the time of
enforcing this Cabinet Order, for permission under Article 1, paragraph (2) of
the Export Trade Control Order prior to the revision or for an approval under
Article 2, paragraph (1), item (i) of the same Order pertaining to export of
goods set forth in the middle columns of rows 5 through 15 of appended table 1
of the same Order, and which is pertaining to export of goods which requires
permission under Article 1, paragraph (1) of the Export Trade Control Order
after the revision, such application is deemed to be one for permission under
the same paragraph.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
BN ZOBUE ORATRNC L7247 2% 9 2 210 IS W Tid, 2R BTIERT OB
X5,
Article 6 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Al (ERNE+—A—HBSE=B1+I5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 315 of November 1, 1996]

(hef T3 B )
(Effective Date)
1 ZOESIE, AMOHNLITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

(FTRNZ B9 5 R FE E)
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
2 Z OB ORATRNIC L7I2AT 21269 25 OE 2>\ T, ZRBUERTOHIC X D,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

B Al (ERAUE=ZA Z+HNAESELUE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 94 of March 28, 1997]

ZOBAIE, ALFIRER OBITE, A, BPE OME ] O BE 1R DN BEFEIZ B9 5 S0 28
HARENCOWT# N Z2£E9 2 H CERIVENHA Z+HJuH) o119 %,
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This Cabinet Order comes into effect as of the day on which the Convention on
the Prohibition of the Development, Manufacture, Stockpiling and Use of
Chemical Weapons and on their Destruction becomes effective in Japan (April 29,
1997).

B Rl (PRAEHA ZFRAEBSE=E _+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 320 of October 29, 1997]

OB, EERIUVE—HA ZH BT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of November 2, 1997.

M R (PRWVE++—A+ZHESHE=E_1+t%)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 327 of November 12, 1997]

(FafT8 5 )
(Effective Date)
1 ZOESE, FRILET A FAENSHETT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 16, 1997.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)
2 H—ROBEICIODBERDHNEBREHTHEHNKE -HOHEIZ., ZOHTD
JiAT D A URICBM SN DB IRE NI O>WTHEA T 5,
(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provisions of Article 1 apply to service

transactions which are started on or after the date of enforcement of this
Cabinet Order.

M Rl CPERAWE+ZA+EHABESE=ZE/N\+=5) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 383 of December 25, 1997]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
F—k ZOBmIE. SERE M OSNEE S E LD 2 SIET D IERORATO H
CERAHEMNH —R) 2260173 5, 72720, MAE =Fo#EX, Ao A»LHE
173 %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(April 1, 1998) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act; provided, however, that the provisions of Article 3
of the Supplementary Provisions come into effect as of the date of promulgation.
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(%8 HE 1)

(Transitional Measures)

B4 BUTE OMERBELROAERSGEHIEO —H 2 SOET H1E8 (UUF TdiEE]
EWVVD, ) WX DWEROHEZRZKROSINERSE (LLF Dol Lwvwo, ) B+t
FHE-HICHET 2HITEE NI, UTFZORIBNTHL, ) BZEOEE L DOMT
1T 9 ZBEBNCER 2 % CHA I DZEEZ WS, UFRL, ) NEEEONE
fToR (UUF THEATH] WO, ) AiAThmEARRG] (SIEEIC X 2 SIERTOS
EABREWWNEESERE (LLT TIHE Lvwo, ) BEo+HRICHET 2EARRG %
WO, LT Z oM, A LEROMAIEARIZBWTHEL, ) IR0 THDL L
TR T DHEE FERLAOBIE#R OAERS S (LT Dol &vwo, ) #HEERD
BUEDBEHICHOW T, RICEDD EZAHIZL D,

Article 2 (1) With regard to the case where payment, etc. (which refers to
payment or receipt of payment; the same applies hereinafter) pertaining to
exchange transactions conducted by a bank, etc. (which refers to a bank, etc.
prescribed in Article 17, paragraph (1) of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act revised by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (hereinafter referred to as the "Revised Act")
(hereinafter such Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act is referred
to as the "New Act"); the same applies hereinafter) with its customers pertains
to capital transactions (which refer to capital transactions prescribed in Article
20 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to the revision
by the Revised Act (hereinafter referred to as the "Old Act"); hereinafter the
same applies in this paragraph, Article 5 of the Supplementary Provisions and
Article 6 of the Supplementary Provisions) which were conducted prior to the
date of enforcement of the Revised Act (hereinafter referred to as the "date of
enforcement"), the application of the provisions of Article 17 of the New Act
and Article 7 of the Foreign Exchange Order after the revision (hereinafter
referred to as the "New Order") in such case is in accordance with what is
provided for as follows:

— AR TERE-EE S TE R EHIE ) D01k THME
FE R OSNEE G EBREDO —H 2 SET 2168 CERULEERERE+HILES, LT
DF R ORFIZEBNT THIEE] L), ) ICXDHIERTOAER L OHEE S
FHE RTIZBWT THIE WD, ) B RE -HEXTH H) &L,
MEAREAG) LoD TERIG] (RICKEEDORITO HEZIZITY & LIeGE
I 5 UELE T HOBEIZ L VFr 22 2 BEVNH ST B AR
FHCRZEU T b DICRD, ) | & T2,

(i) "Article 21, paragraph (1) or paragraph (2)" in Article 17, paragraph (1),
item (i) of the New Act is deemed to be replaced with "Article 21, paragraph
(1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
prior to the revision by the Act on the Partial Revision of the Foreign
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Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter
referred to as the "Revised Act" in this item and the following item) (such
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act is referred to as the "Old
Act" in the following item)," and "capital transactions" is deemed to be
replaced with "capital transactions (limited to capital transactions falling
under those for which the obligation to obtain permission is imposed
pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) or paragraph (2)
supposing such transactions are to be conducted on or after the date of
enforcement of the Revised Act).";

ZORER T ERE-HEE =S (B TEDLHD] LD, TIRESR -+
SHE-HOBEICLVEHEZ T 2REPBINTIHES +=&F —HIIHET S
GRS L <IZIHES Z+HNURE “HOBREICLVEHEZ T 28BN IR
FE-HICHRET 2EARRG] (£, RICEEEOHAITOALUZIZITI & L
GElIE +—RE - HNIE HOBEIC LI VA 22 28BN I NIE
AEGNIE T2 HDICRD, ) XIFBETEDLHD] L35,

(i1) "Those specified by Cabinet Order" in Article 17, paragraph (1), item (iii) of
the New Act is deemed to be replaced with "capital transactions prescribed in
Article 23, paragraph (1) of the Old Act for which the obligation to give
notification is imposed pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1)
of the Old Act, or capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1)
of the Old Act for which the obligation to give notification is imposed
pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article (both limited
to capital transactions falling under those for which the obligation to obtain
permission is imposed pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1)
or paragraph (2) supposing such transactions are to be conducted on or after
the date of enforcement of the Revised Act) or those specified by Cabinet
Order.";

= A BLEERE S NEE ZHNUEE -EHIIHE _H LH 01k HERE K
OSNEHE G EBIEO— A2 Qe 21E# CERUVEIERFE L+, LT Z 0%
BWT THWIEE] EWo, ) 12X DBIERTOAE 28 KOS EE 5 & BER 1
FHE—-H) L, THEEHE-HICHET 2R EEARIG LH 201 TRBEIZHE
TLOEARIG] (RICEEEOHAITO ALZRIZIT S & LG aITIRES RS —
X —HOBHEIC L VA 22 T 28BS N FASEE - HICHET 2 55E
GRS AT Db DICRD, ) | &35,

(iii) "Article 24, paragraph (1) or paragraph (2) of the Act" in Article 7, item (1)
of the New Order is deemed to be replaced with "Article 24, paragraph (1) of
the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to the revision by
the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "Revised Act"
in this item)," and "specified capital transactions prescribed in paragraph (1)
of the same Article" is deemed to be replaced with "capital transactions
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prescribed in the same paragraph (limited to specified capital transactions
falling under those prescribed in paragraph (1) of the same Article for which
the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provisions of
Article 24, paragraph (1) or paragraph (2) supposing such transactions are to
be conducted on or after the date of enforcement of the Revised Act)."

2 HUTENZ DORK & DRITIT 5 ZRIENIAR D 3HER . JfT B ANCAT bz RiE
B HEE CHICHRET D2HBBINBRL O TH D & EICBT 2 HEE+EEEOH
THEROHEOEMIZHOWTIL, FSERE S NEFE FLEELUH] LH501%

TONE 2 K O EE 5 E L O — a2 e 5154 CERRUVFEERE IL+Ius, L
TZOFITENT THIEE] &), ) 1T X DUERTOIE 2 KOS EH 5 & Bk
FoEEE=H) L L, EBREIE) ool THE (RICEEED#ITO A
VBIZAT 9 & LGB IITESE ZHHERENHEOREIC LV FT 22T 2 8E DR S
NTEB G FEIZEYT D HDICRD, ) | &35,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 17 of the New Act
and Article 7 of the New Order in the case where payment, etc. pertaining to
exchange transactions conducted by a bank, etc. with its customers pertains to
transactions conducted prior to the date of enforcement which is prescribed in
Article 25, paragraph (3) of the Old Act, "Article 25, paragraph (4) of the Act"
in item (ii) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 25,
paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to
the revision by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the
"Revised Act" in this item)," and "service transactions, etc." is deemed to be
replaced with "transactions (limited to services transactions, etc. falling under
those for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provisions of Article 25, paragraph (4) of the Act supposing such transactions
are to be conducted on or after the date of enforcement of the Revised Act)."

3 HUTENZ DR & DRITIT 9 ARG NIAR D 3HER . JlT B ANCAT bz IRiE
BHT _EZOBEICL VAR EZZ T OREDEINTEEDOMAIZL LD THL &
FICBTLIHEFE+LEEFLAOTTELRZOREDOHEMICOWTIL, REENUEH L
FBHAEKE-H LHDDIT THNERR K OSNEE G EHED 2 QIET 2 iEH#

CERIVEEEE L, UFZOFIZBWT IREE) Evwo, ) 2K D %ER]
DOHNEZB R OSNEE G ERIERHAFE H L, FLebo) LHDHDIE

RL7ZHDOTHDOT, UK EEDOHEITO HUZICYZMAZT 5 & LEGAICiE
EETAREFE HORTIZEY XILECOWTHFA 2ZT 5B E 2T 255 L H—
D FLHI BB EEREN AR EZ T HRE LR LIZERORHAICELYT 5 DICR
5. ) 1 &I 5,

(3) With regard to the application of the provisions of Article 17 of the New Act
and Article 7 of the New Order in the case where payment, etc. pertaining to
exchange transactions conducted by a bank, etc. with its customers pertains to
export of goods conducted prior to the date of enforcement for which the
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obligation to obtain an approval is imposed pursuant to the provisions of
Article 52 of the Old Act, "Article 16, paragraph (1) of the Act" in item (iv) of
the same Article is deemed to be replaced with "Article 16, paragraph (2) of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to the revision by the
Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "Revised Act" in this
item)," and "those for which the obligation is imposed" is deemed to be replaced
with "limited to those for which the obligation is imposed and those falling
under export of goods for which the Minister of International Trade and
Industry imposed the obligation to obtain an approval from the same viewpoint
as in the case the Minister imposes the obligation to obtain permission for
payment, etc. pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the Act
supposing the export is to be conducted on or after the date of enforcement of
the Revised Act)."

=k BNEBHILVEE ZHOBUEIZ X 2 SUTIAIZLR D Ja H Ot & e 2 [R5
—IHICHET 5 XA FETEFE L ITESBZ TR ICEE L, Xi3mAL X5
T L EAEFR IR IL, MIATHORIBIZEWT, FSEE HOBEDOHFIZ LY
JRITH D Z ENTE S,

Article 3 (1) The method of payment prescribed in Article 19, paragraph (1) of
the New Act which is subject to notification pertaining to import or export
under paragraph (3) of the same Article, or a resident or a non-resident who
intends to import or export securities or precious metals on the date of
enforcement, may give notification in accordance with the provisions of
paragraph (3) of the same Article as on the previous day of the date of
enforcement.

2 HIHAOHEICLD2EHEMTONLLAEICBIT Ykl E T 2 FHE Y iLaE I
B9 2 RIKE DOMERDEAEITHOWTIEL, FaH/NEDO _FH _HROE _+HFEE—
H (G ERS, ) OREDOHICZL D,

(2) In the case where notification is given under the provisions of the preceding
paragraph, matters to be notified in the notification and delegation of
authority of the Minister of Finance pertaining to the notification is in
accordance with the provisions of Article 8-2, paragraph (3) and Article 25,
paragraph (1) (excluding item (ii)) of the New Order.

FUUSE  SOEVEMAIG R —HICRE T 2B TED 2 3KHAFIL, IROWT NI
BT O EFEET D,

Article 4 Payment, etc. specified by Cabinet Order prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Revised Act is payment,
etc. falling under any of the following:

— MATHICEOWTHRHEARE - HOBEICESS ERICEVIEE LI ED
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b, EHEEMOT D OEEER R INCENEE L THFET ORI ERH L &
RO THEERE FAKFE —HOBREIZ L VA 22T 08B AR LI ETHL D
EEUFERICB O THRIE L K05

(i) among payment, etc. designated by a public notice based on the provisions of
Article 6, paragraph (1) of the New Order as on the date of enforcement,
payment etc. which was specified by the public notice as that for which the
obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provisions of
Article 16, paragraph (1) of the New Act, deeming it particularly necessary
for making Japan's contribution to international efforts for achieving
international peace;

= AT ARICH B ARE —HOBEICE S ERICEVIEE LI L %E

(ii) payment, etc. designated by a public notice based on Article 6, paragraph
(1) of the New Order after the date of enforcement.

FHG WOEIEMAIE =RE —HICHET 2B CE® 2 BRI SULXFRHEICHET 5
BGNE, ROWTNITEEE T 2 EARRG | IFFEHEICHET 285 (LT Zofick
WT TEARRGIE] &, ) &5,

Article 5 Capital transactions specified by Cabinet Order prescribed in Article 3,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Revised Act or
transactions prescribed in the same paragraph are capital transactions falling
under any of the following or transactions prescribed in the same paragraph
(hereinafter referred to as "capital transactions, etc." in this Article):

— MATRIZREWTHAE+—RH I, B IRE - EOUIE R —HOBE
IS ERICEVBE LIEERBEIED S b, [EEE MO 720 OFEEEN 72557112
EREELTHESGTHAI LA T L bHEEEAEL, FHEOEMNEERT S
ZENINEEC 2 5 LR THNEASR 1+ —RE -, B HURE - ESUIE T
FENHOREICL VT 22T 2R EEMR LICEARBGIETH D Z L2 Yiktr
IZBWTRE LI- BTG %

(i) among capital transactions, etc. designated by a public notice based on the
provisions of Article 11, paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article
18, paragraph (3) of the New Order as on the date of enforcement, capital
transactions, etc. which were specified by the public notice as one for which
the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (1), Article 24, paragraph (1), or Article 25, paragraph
(4) of the New Act, deeming that they might cause a situation that hinders
Japan's contribution to international efforts for achieving international
peace and makes it difficult to attain the purpose of the New Act;

= RATHRICHSEHE RS E, BELARE IS H\SRE _HOBUEICEE
DSLERICEVIRE LT BEARRG| %

(ii) capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article 18, paragraph (3) of the
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New Order after the date of enforcement.

FNG WEEMAIE RS —HICHE T 2B CTE® 2 IREFAIEA SR E ARG 1T,
RONTNNITEE T HERIG &5,

Article 6 Capital transactions Subject to Examination in Advance under the Old
Act specified by Cabinet Order prescribed in Article 5, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Revised Act are capital transactions falling
under any of the following:

— FfTHIZBWTHSE+—FRE -HOMEIZESS ERICEIVEE LIZEARTS]
DL, EEERMOIZOOERNRENCEPE L LTHET LI L2752 &
ERDEREAEL, FEOAMZERT D2 ENNEIZ2 D LR8O TIER —+—
FE—HOBEICL V22T 08 G LR LIERIG I TH D 2 & &2 Yigdinic
BUWTHREE L2 & AT

(i) among capital transactions designated by a public notice based on the
provisions of Article 11, paragraph (1) of the New Order as on the date of
enforcement, capital transactions which were specified by the public notice
as those for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to
the provisions of Article 21, paragraph (1) of the New Act, deeming that they
might cause a situation that hinders Japan's contribution to international
efforts for achieving international peace and makes it difficult to attain the
purpose of the New Act;

= MATHRICHSTE T RE - HOBUEICHES S ERICK VIEE L E AR

(ii) capital transactions designated by a public notice based on Article 11,

paragraph (1) of the New Order after the date of enforcement.

(ETHNZ B3 o R A )
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
HEa ZOBmORATRNIC L72AT RISk 2 51O I > W T, ZRIBTERTOBIIC
X5,
Article 7 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

B R (PR E+—AZ+HHERE=ZETLE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 369 of November 20, 1998]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—a ZOBmIE, CEERHETHZH B LHETT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of December 1, 1998.
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(ENR O I3 2 Rl E)
(Transitional Measures Pertaining to the Application of Penal Provisions)
HEHR T OBAORITANC L iAo 5 MR RIC oV T, 72300l
Iz & D,
Article 30 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Al (ERT+—FARA+NBBSEELTE] (@)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 190 of June 18, 1999]
[Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
1 ZOESIE, AMOBNLETT 5, 2L, OB EITBIT2HEZ. Yi%s s
IZESH D HNOIEITT D,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that revising provisions set forth in the following items come into

effect as of the date set forth in the respective items:

— BRPAEBBRSHEO LOHEOKERE FRt+—FtH A

(i) the provisions revising row 7 of the appended table of the Foreign Exchange
Order in Article 1: July 2, 1999.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBUEORATANG LI AT 26T 25O A IZOWTIX, RBUERTORFIC K D,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Al (ER+—FENRA+AREBSE_a5+t5]) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 16, 1999]
[Extract]

(WA 781 H)
(Effective Date)
B4 ZOBAE. TR EH R LR 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1999.

W Al CERT—H#UAZHABRSE_BEE+ 5] (@]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 272 of September 20, 1999]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE. EERtT—F+HA BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1999.

WAl CRPR—F+ A S+t RBEENE 405

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 424 of December 27, 1999]
ZOBAE, FEt A — B iET T b,
This Cabinet Order comes into effect as of March 1, 2000.

M Rl CPRF-EASALERESE=EtE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 307 of June 7, 2000]
[Extract]
(M4 T3 B )
(Effective Date)

H—%

OB, FERTZAE-AARNENSHTT D,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 6, 2001.
W Al (ER+ZHFE+—HA+ERESENEN+=5] (#)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 483 of November 17, 2000]
[Extract]

(HEA739 H )

(Effective Date)
4

& ZOBmIE, GEFEIRGHEL OEIE IS [HE O — i 2 IE T D IEH O T O H
CERc 5+ 2H —H) 2bHifTd %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement

(December 1, 2000) of the Act on the Partial Revision of the Securities and
Exchange Act and the Financial Futures Trading Act.

W A (ER+=FE+"HA - +HFNBESENE =+LE)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 439 of December 28, 2001]
(MEfT 81 H)

(Effective Date)
ZOBAFIE, CEAHUEN A — B BT %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2002.

1

(FANC B4 2 R &)
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(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBAORATAINIC L72AT 264 2 E OIS SW TR, RBRERTOFIZ &5
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Bt Rl (CPRTESAHUNBEBRSE _HLE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 14, 2002]

(FuATH 5 )
(Effective Date)
1 ZoBmE, FREMEEA AN S T 2,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of July 15, 2002.

(FNRNZ B3 2 e 4 )

(Trans1t1ona1 Measures Pertaining to Penal Provisions)
2 Z OB ORATRENS LIAT 23 28 0@ HIZ S W TE, ZRBUERTOBIZ KD

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

HM\E

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

MRl (PRTNUNELAZ+HASBBSE_GE+LE) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 259 of July 26, 2002]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

F—k ZOBmIE, SAAEZEMKOSNEEGEDO A2 SOET D ER CERcH U4 EE
F=A T, RERIZBWT TIEE] LW ), ) OREATO AT %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (Act No. 34 of 2002; referred to as the "Revised Act" in the
following Article).

(R i 1)
(Transitional Measures)

Bk AR (WEEIC K D2KEROANEEELONEZSE (LLFZ0%KICE
WT DL &, ) B+ RO HE-HICHRET 2 @MEEEE VNS, ) 5,
&E%®MHW I, HESEHANGE -HIE -+ K0 ZE - HOBEICHE UBE

% BEE -+ 50 F-HICHET 2BEEZ V), ) ZRETHICEY 2FHE
@%E%ﬁw MO, HEHERICEAT DA ER L TIRERAEL TV DL HEITIE,
%KA%@%&ﬁ%(éM%%%$A%?(%& A\ —HE O+ 5%
@:%*@®ﬁﬁﬁiéﬁkﬁﬂ o ) &L HEGLEk A AR AMERRRIE GBS+
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NED=ZF—HITHET DARANMRLIKEZ VD, ) LHRLTHWERDOE+—FKDOL
AWM T D & &SRB D RIEICHE T 2 AR NS - D% S & O DOIT 8IS
YT T8N D, ) 1E. WEROE+—FROIE “HITHET 2 A NFHERHE D
BEE L DM OITH & 78T,

Article 2 (1) In the case where financial institutions, etc. (which refer to
financial institutions, etc. prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act revised by the Revised Act
(hereinafter referred to as the "New Act" in this Article)) have confirmed
matters sufficient to identify customers, etc. (which refer to customers, etc.
prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the New Act) pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (1) or Article 22-2, paragraph (1) of the New
Act, prior to the enforcement of the Revised Act, and have created and
preserved a record pertaining to the confirmation, acts with identified
customers prior to enforcement (which refer to acts falling under those with
identified customers prescribed in Article 11-5, paragraph (2) after the revision
in the case where the provisions of the same paragraph are applied, deeming
the confirmation to be identity confirmation (which refers to identity
confirmation under Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of
the New Act) and the record as a record of identity confirmation (which refers
to a record of identity confirmation under Article 18-3, paragraph (1) of the
New Act)) are deemed to be acts with identified customers prescribed in Article
11-5, paragraph (2) after the revision.

2 RIEOBEIL, BEEE X IIATICE W THER —+ 5o =8 —HIZHET LM
BEBZTOBICOWTHEHNT 2,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the
postal service office or a person who engages, in Japan, in Money Exchange
Business prescribed in Article 22-3, paragraph (1) of the New Act.

B Al (PRTMNEF—ARNEERSEZEASTZ5] #)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 363 of December 6, 2002]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
% ZOBHIL, ERTHEE-ANHPOHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 6, 2003.

(ENRINCBE9 % R FE &)
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
BN OB ORATRNC L7247 2% 2 21O A>T, ZRIBTERTOBIIC
X5,
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Article 6 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Al (PRTOE++—A+NBESEZg/N\+HEE] [#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 385 of December 18, 2002]
[Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
F—% ZOBEIE. EERTEFEMHA — B 6T 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2003.

(O E 2T O —FBBUEITPE 5 RRE )
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Revision of the Foreign
Exchange Order)

RN HEATZROBUEIC LD UIER OINEZ RS H A+ — RO I I K OSME 2R
TO—HAWIET DB S CERTHUEBEE —aLHIus) MR ZSoBiE 0w H
[ZDWTIR, M7 B ATICEBUE BT o 12T 81, DT o TeAT 8 & 72T,

Article 6 With regard to the application of the provisions of Article 11-5,
paragraph (2) of the Foreign Exchange Order after the revision under the
provisions of Article 62 and Article 2 of the Supplementary Provisions of the
Cabinet Order on the Partial Revision of the Foreign Exchange Order (Cabinet
Order No. 259 of 2002), acts conducted by the postal service office prior to the

date of enforcement are deemed to be acts conducted by the public corporation.

Rl (PRTMNEFZA+HANBBSE=Z8/\+< 5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 386 of December 18, 2002]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, EETAEFENA B2 LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2003.

Rl (ERT+EE-A=+—HRBaE_+/N\5F] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 28 of January 31, 2003]
[Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
F—2k ZOHSIE., ITEFRHREICE T D EHREEOHEM ORI 2 B0 T O
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A CERTHIEZH=R) »olfTd 5%,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(February 3, 2003) of the Act on the Utilization of Information and
Communications Technology in Administrative Procedure, etc.

B Al (PR+EENA _BBSETFEL+EE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 197 of April 2, 2003]

ZOBEIE, ERTEEEA — B0 T 5,
This Cabinet Order comes into effect as of July 1, 2003.

W A (ER+EEFHA++EEBSEREHNE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 518 of December 17, 2003]

(B T35 H)

(Effective Date)
1 ZoOBEmE, FRHAE—H Z AT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 2004.

(ENHINZ BRI 2 R HE i)
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
Z DB OREATRIC L7247 25125654 2 51RO I >V TiE, RBIERTOFNZ L 2D

2 §F]
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Rl (PRTHAE—A=Z+HESELE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 9 of January 30, 2004]
[Extract]
(ME4 731 7))

(Effective Date)
F—k ZOENE, FREAENA LT 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2004.

(FTHNZRE 9 2 Rk )
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
B ZOBUR ORATRNG L72AT 2% 9 2 51O IS W T, ZRIBTERTO BT
X5,
Article 2 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.
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MRl (EERAAEFF—ATHEBRE=ZFL+%] ]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 352 of November 10, 2004]
[Extract]

(BiATH H)

(Effective Date)
ZOBAIE, R EE—A BB HTT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 2005.

1

(i

(FNRNZ B3 2 e )

(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
2

Z DB OREATRNG L7AT 212589 2 RO SV TR, RBIERTOBNZ L D

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Al (ERAAEFZAZHERBESBENE —+R5] )

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 425 of December 27, 2004]
[Extract]

(hef 781 H)
(Effective Date)
F—k ZOBEIEL. @fEREFEIC L IBEEDORANEREICET 2 EREO A WIE

THEROITOR CE+AN%+2H=+H) »ohftd 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement

(December 30, 2004) of the Act on the Partial Revision of the Act on Identity
Confirmation of Customers, etc. by Financial Institutions, etc.

MRl (PRTHAEFZAZHFNBESENE Z+E) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 429 of December 28, 2004]
[Extract]
(REATHI 5 )
(Effective Date)
& ZOBEIE, EOWITOR CEREAFE+FZH=+H) »oifrd 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act (December 30, 2004).

Rl (ER+HEEZA+ANBBEETLE)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of February 16, 2005]
(HEAT739 H )
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(Effective Date)
B4 ZOBESIE. ERTEENA - LRTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2005.

(FTH o 2 B9 2 #IE 4 1)
(Transitional Measures Pertaining to the Application of Penal Provisions)
B ZOBUEORATANG L7AT A5 2 5RO I > W TR, ZRIBIERTO I
X5,
Article 2 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

A (ERT+EEASAAHFEBSEZEARE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 206 of June 10, 2005]
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

F—2k ZOBmIE, @REMIGIED — A BIET HIEHE (REKOMAIE =5&F—
HIZBWT THIEE] EvwW)H, ) OfifToR (FHEICBWT HEfTH] &vwH, ) 2
LTI %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act on the Partial Revision of the Financial Futures Trading Act (referred
to as the "Revised Act" in the following Article and Article 3, paragraph (1) of
the Supplementary Provisions) (such day is referred to as the "date of

enforcement" in the same paragraph).

(FTRI o3 F 2 B9~ 2 R 1)
(Transitional Measures Pertaining to the Application of Penal Provisions)
FIE  ZOBUm ORATHNIC L72AT 21269 2 210 Iz > T, AR BTIERT OB
5,
Article 4 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

W Al (ER+EE+AZEBASE=8x+/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 358 of December 2, 2005]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZoBNIE. ERHNE—H B2 olfrd 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 2006.
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(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBUEORATANG L2 AT 26T 2 5HIOE A IZOW T, RBUERTORFIC X D,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Al (ER+HNEFE=ZA+tEtRBSEN+5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006]

Z OB, SHEOREITO B ST 5,
This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of the

Companies Act.

M Rl (PRRFNERAZ+ZHEBESE=E+=5%)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 313 of September 22, 2006]

(W17 H)
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, ERHILVE—ANE N LRTT S,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 4, 2007.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

FA BUTE OEZBBELONEESE UTIZORICENT TE £vwo, ) Bt
RNED ZITHET 28HTEZ VD, ) B, ZOESOMATANS, EHE+HNEE-HD
BUE DB X0 RIEA S ICED 2 FHOMRBZITV., 2o, LM T otk a
ER L TZNZRF L TV DG EITIE, Uil 2 RIEICHE T o AR AR & M
IR A NSO = HICBRET D A NMERLE E TN ENAR2 LT, OB
WL DB EHDOHELBESHE SO E - HEOE HOBEEZEAT 5,

Article 2 Where banks, etc. (meaning banks, etc. prescribed in Article 16-2 of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Act (hereinafter referred to as the "Act"))
have confirmed matters prescribed in the items of Article 18, paragraph (1) of
the Act in accordance with the provisions of the same paragraph and have
created and preserved a record pertaining to the confirmation, the provisions of
Article 11-5, paragraphs (1) and (2) of the Foreign Exchange Order after the
revision by this Cabinet Order apply to such confirmation and record by
deeming the confirmation and the record to be the identity confirmation
prescribed in the same paragraph and the record of the identity confirmation
prescribed in Article 18-3, paragraph (1) of the Act, respectively.

Rl (ERHNE+ZA Z+HRBmE=E/\+t5]
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Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 387 of December 20, 2006]

(ME4739 1)
(Effective Date)

1 ZOBESAE, ERTIVESA B2 0T 5, 72720, B _FhmmEsEHs
FEIUSRE —HE N 5O SERE (T UIBIERE I T 2 Husk 2 L mt & 3 5159
EHIDE LY T L) % T2 RIRES U8 2 Hus LLA O His & (1t & LT
W L) SO DR D, ) L FA RIS O UERE & ONFES BIERH L o doE
BEX, Rl IVE—A+IA O HITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of June 1, 2007; provided, however,
that the provisions revising Article 4, paragraph (1), item (iv) of the Export
Trade Control Order in Article 2 (limited to the part which deletes the phrase
"or goods to be exported to the regions listed in appended table 4" and the part
which revises the term "exported" to "exported to the regions other than those
listed in appended table 4"), the provisions revising appended table 4 of the
same Order, and the provisions revising appended table 7 of the same Order
come into effect as of January 15, 2007.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBEORATHNG L7AT 2126 28O RISV TR, RBUERTOFIZ X 2,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Al (ER+UWEZA=Z+—HESEE-+NE]) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 124 of March 31, 2007]
[Extract]

(W47 39 H %)
(Effective Date)
F— ZOBEIE, EERHIVENRA — B2 B HEAT L, SRV O TR O
Do
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2007, and applies to
the budget of the fiscal year of 2007 and thereafter.

Bt Rl (PRTIUVEECA+=ZBEBSE_E5LtE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 207 of July 13, 2007]

ZOESIX, EFEOITO RS HEITT 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of the Trust
Act.
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M Al (ERTUWENAZHBSE_E=1+=5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 233 of August 3, 2007]
[Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
Bk OB, WEEOKITO R BHEITT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Revised Act.

(ENRI O I B3 2 #l i E)
(Transitional Measures Pertaining to the Application of Penal Provisions)

FARFIUSE MifTHANZ L7efT AR O Z OMRIOBLIEIC LY ZRBRERTOFIC LD 2 L &
SNDHGEIZBT 25T B LR IZ L7 AT A2k 281005 DWW T, 7R B 1ERT
DB L 5,

Article 64 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order and acts
committed after the enforcement of this Cabinet Order in the case which,
pursuant to the provisions of the Supplementary Provisions, is to continue to

be governed by prior provisions.

M Al (ERZ+EZA—HESE_+5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 20 of February 1, 2008]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
Bk OB, EMRAE LS - SICBT AHEOITOR R +%=H —
H) 226HE1T3 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the provisions listed in Article 1, item (i) of the Supplementary Provisions of
the Act March 1, 2008).

W Al (ERZFTFE=ZAZ+ANHBESEL+—5F]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 71 of March 26, 2008]

(A T8I H)
(Effective Date)
1 ZOESIE, FERZHELAFEE S HTT S,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of May 15, 2008.
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(ETHNZ B3 o Rtm i)
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBSORATENIC LI2AT AR 2 E8MHlO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L 5,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Rl (ERZFHEEZAZ+—RBREE /N5 (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 180 of May 21, 2008]
[Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE. EFRZHERA BN LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
FUS  Z OB ORATRNS L2 T 21263 28O A2 S\ T, ZRB1ERTO AT
X5,
Article 4 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

R (PR HEEANBBARE_g+LE] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 219 of July 4, 2008]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

Bk ZoOBEIE, MRXEOISIIR L RFOEEEZ XD 72 O ESE DRI
TOEREO ML WIET DR (LUF THEE] EWo, ) OREfTo B2 bhafTd
Do

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act on the Partial Revision of the Act on Book-Entry Transfer of Company
Bonds, etc. for Rationalization of Settlement of Share Transactions, etc.

(hereinafter referred to as the "Revised Act").

W Al (PR EEtAZ+HRABSE_E=1+t5] (]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 237 of July 25, 2008]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE. ER - HEFA BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

B Al (PRZFHENA T+ EAESE _EATE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 260 of August 27, 2008]

ZOBAE, PR A - AL T S,
This Cabinet Order comes into effect as of November 1, 2008.

B R (ERZHERAHAHEBSE_ELt+EE)  (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 297 of September 19, 2008]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—% ZOBmIE, FRZHEHA—BLHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

M Rl (PR —FENA Z+ ZHEESEE T =5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 123 of April 22, 2009]

COBEIE, ER I AL HET T S,
This Cabinet Order comes into effect as of May 12, 2009.

M Al (PRt NA+UNBRESE_EHF+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 213 of August 14, 2009]

(W17 551 H)
(Effective Date)

Bk ZOBmIE, SMEBBLKUSMNEESED B2 LIET DIEHORMAITO R (R
"=t —A—R) 2ot 5, L. BRHNEBETHEHNZONE—
HOBIERE K OF T E S EHTE HROYWERE (FARED =R LEH Y
RS, ) X, FEk A — BB T 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(November 1, 2009) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act; provided, however, that the provisions in
Article 1 revising Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Order and
the provisions in Article 2 revising Article 10 of the Export Trade Control
Order (limited to the part pertaining to Chapter VI-3) come into effect as of
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April 1, 2010.

(ETHNZ B3 o R )
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
&k ZOBUEORATRIC L72AT A3t T 2 81RO @ R IZ 2\ TiX, ZRBIERTDfIC
X5,
Article 2 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Rl (PR +—E+_A -+ /N\BESHE=ZENE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 304 of December 28, 2009]

(A7 51 F)
(Effective Date)
2k ZOBEIX, PR TFENUA— B BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2010.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
4 ZOBUE ORATRNC LA AT #2263 28O A2 W T, ZRB1ERTO BT
X%,
Article 2 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

W Al (ERZFHZHE=HA—HBBSE+LE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of March 1, 2010]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE, EOITOR CER -+ ZFMH—R) »ohfTd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act (April 1, 2010).

M Al (PR ZESA+HASEERSEEN+EE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 147 of June 16, 2010]

OB, R EEAKRNBE N LITT S,
This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2010.

Rl (ERZFH=FEA+N\NBBSEEN+—5]
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Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 141 of May 18, 2011]

(ME4739 1)
(Effective Date)
Bk ZOBTIE, FR -+ =FEA BT D,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of July 1, 2011.

(ETHNZ B3 o s i)
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
ok ZOBUEORATRNC L72AT A3t T 2 81RO # R IZ W T, ZRBIERTofIC
X5,
Article 2 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

B R (PR =Z=F+ZAZ+ARAEBSENEZ+=5] ([#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 423 of December 26, 2011]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, B HUAENA —HPLIETTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2012.

Bt Rl (PR EELA =B EBEAA+LEE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 13, 2013]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
1 ZOEFE, FRCHHEEFHAH AN HETT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of October 15, 2013.

(FTRNZ B9 5 R FE &)
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBUEORATANG LI AT 26T 25O M IZSW T, RBUERTORFIC K D,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

B Rl PR+ AE—A _+NBESSE+EST) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 15 of January 24, 2014]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
1 ZOESE, SpEsIENEEO — A ET 2EREOITO R (CEEk A N4
H—H) »ohftd %,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement (April 1,
2014) of the Act for the Partial Revision of the Financial Instruments and
Exchange Act.

(EN R O3 2 B3 2 a5 )
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBEOREATHIC L2 T 21359 2 81 HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ X D,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

el HE
Technology Foreign
states
— WHE S EEAHRE O~ OHEOPMICE T 580 | ik
1 RERF. B3 SR I 4R 5 B All regions

Technology for the design, manufacture, or use of the
goods listed in the middle column of row 1 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order

- (—) EHEESEHESERE O _OHEOPMICHET | Atk

2 LEYOREr, BE I IR L EITTH DT, #i | All regions
FEXETTEDDHHD

(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in the
middle column of row 2 of appended table 1 of the
Export Trade Control Order

(Z)  FEHIEEEE OE IR LR CTH O T, B
FHEEEFTEDDLHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of numerically-controlled equipment

(—)  ®WHESEHESHNNEE - O=0HE (—) ([T | Sk
LB ORREr, BOE ST HITER 2 Hdi All regions
(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3 (i) of appended table 1 of
the Export Trade Control Order

@ |y
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(Z)  WWHESEAESHRE - =W (=) BT
LEMOREH, MEXIIHERITR L EITTH LT, &R
FEEB DT TEDDHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in
row 3 (ii) of appended table 1 of the Export Trade
Control Order

—D__
3-2

(—) WWHESEARHIRE D=0 _0HE (—) I
917 2 B ORGE, BE I IR D EIl
(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3-2 (i) of appended table 1 of
the Export Trade Control Order

(Z)  ®WHESEHESNEE -—O=D_0HE (Z) I
BT 2 BMORE, ®EXIIMERICR L EIFThH T,
RBFFELEE T TEDDL LD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in
row 3-2 (ii) of appended table 1 of the Export Trade
Control Order

4 Mg
All regions

N

(—)  WHESEESHRE — DM OEO I H1T
LEMORE, MEXIIHER IR LT TH ST, &Kk
FERB DT TEDDHD
(1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in the
middle column of row 4 of appended table 1 of the
Export Trade Control Order

(Z) wvry NAOT A =7 REEE LZ O
DERFHARDEM THHO T, MFEEETTEDDLHD
( (=) BT bD0%EkER<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of avionics equipment or parts thereof
(excluding those listed in (i) above)

(=) v oy b XTEAMZERIE ST OB 3RO
IR D AT TH O T, MFEXEETTED DL HD

( (=) BT b0%kR<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of electronic computers for rockets or unmanned
aerial vehicles (excluding those listed in (i) above)

()  A—hr7 L—7OHERIRLIERTHOT, &
FHEXEATTEDDLHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of autoclaves

4 Mok
All regions
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(F)  FURFA A OBGMREIZ X0 AT W8 & A1
A S DTDDOEBEOMHERITALFEITHOT, &R
FHEEEFTTEDDLHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of equipment used in fixing substances
generated from the thermal decomposition of gas
onto substrates

(@)

(—)  ®HESEHA RS — O ILOHO Tl BT
LB ORRGT ITRIE IR LT TH O T, RIFEES
BTTEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and used for the
design or manufacture of the goods listed in the
middle column of row 5 of appended table 1 of the
Export Trade Control Order

() ®WHESEASHIRE — O LOED I
HEMOERIRLIBEM THOT, RFEEEADTTED
5HD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of the goods listed in the middle column of row 5
of appended table 1 of the Export Trade Control
Order

(=) B Iy 7 XTZEOMEE 2 2WE O%FF I
HEIRDEINTH ST, BRFEEEATTEDDLHD

( () RO—HEOHEOFMIZHT 56 D2HR<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of ceramics or raw materials
therefor (excluding those listed in (i) above and in
the middle column of row 15)

(M) ARIRFT = XERY R F x4
— VORGSR D T ThH O T, MFEEE T
TEDDHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of polybenzothiazole or
polybenzoxazole

(1) E=A=—FTLOE/~v—45FLILRODE5-
B ORBE X ITRIE IR D BT TH O T, RRFHEHE
EHTEDDHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of rubber-like fluorine
compounds including vinyl ether monomers

4 Mg
All regions
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(R)  HFEBERV T I Fi#E0RE IR L il Th o
T, BREEEESTEDDLI LD ( (—) ZBITFrb0%
Br<o )
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
manufacture of aromatic polyamide (excluding those
listed in (i) above)

(B) HAEMBIORFHRLIER TH O T, RIFEE
HETEDD D (MOHEDOHPMITIGT D b D%
<o)
(vii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of composites (excluding those listed in the
middle column of row 4)

O\) W DI AT EE M i 50 1 O AR D Bl
ThoOT, RFEXEETTED L O (MDD HAHIC
BFob0EkR<, )
(viii) Technology specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and employed in the
use of electric wave absorbers or conductive
polymers (excluding those listed in the middle
column of row 4)

(=) WHESERSHIRE —OARNOED T
LB ORRGF ITRIE IR LT TH O T, RIFEES
TCTEDDLHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle

column of row 6 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

() EHESEHSRIERE — O ROED PRI
LEMOMBERITARDEM TH O T, BRIFEEED TED
260 (ZOHOFHIZHEIT LD %R, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of goods listed in the middle column of row 6 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order

(excluding those listed in the middle column of row
2)

(Z)  FEHIEEEE T o —T v ZEEOF IR
LEMTHHSOT, MFEEETTEDDL LD (ZOHHH
B b0 ERL, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of numerically-controlled equipment or coating
equipment (excluding those listed in the middle
column of row 2)

4 Hitdgk
All regions
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() &ROMLTHOEEXIITE BaxEl, ) ©
AR UM RICR DT Ch o T, BRFEEA D TED
20 ( (=) b (Z) ETIBITFL2bO%EERLS, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or use of metal processing equipment or tools,
including molds (excluding those listed in (i) to (iii)
above)

(7)) WEASIRKEHE (20 zETe, ) ORFEFX
FEEIR OB THHOT, RFELEATTEDDLHD

( (W) IwiTF2b0%ER<, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of hydraulic stretch forming
machines and molds thereof (excluding those listed
in (iv) above)

() BB HIE LS & O I & 2 B O EHI R D B TH
Of\ﬁﬁF%éATEWé%@
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of auxiliaries for numerically-controlled
equipment

3

(—)  ®HESEHESNERE —OLOHO Tl BT
LB ORRGET ITRIE IR LT TH O T, RIFHEESA
BTEDDLHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle

column of row 7 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

(Z)  ®wHESEHESNEE -—OLomE (+X) 124
FTHEMOFERIRL B TH LT, RIFEEED TE
HHHO
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of goods listed in the middle column of row 7
(xvi) of appended table 1 of the Export Trade Control
Order

(=)  HEMEEOREF IR EIBR LB TH LT,
RFEXEETTEDLHD ( () KOO IED AR
BFsb0EER<, )

(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of integrated circuits
(excluding those listed in (i) above and in the middle
column of row 4)

4 Mok
All regions
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(1)  BEEMEZ AW EE OB T RE IR D
Bl CThHOT, MFEEEATTEDLIHD ( (—) I2H
FoHHOERLS, )

(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of equipment using

superconducting materials (excluding those listed in
(i) above)

(7))  EFEXTERFE 7 ORG TG IR 55
fiichoOT, RFEXEETTEDLI LD ( (—) I
5HDER, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of electron tubes or
microchips (excluding those listed in (i) above)

(=)  EHESEESRIRE — D NOHO TS
LEYORREH, WESUIFEMITR L FEIMTTH O T, ¥
FE¥ADTEDDLHO (MOEDHFHIZEIT 5 b 0 %R
<o)
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 8 of appended table 1 of the
Export Trade Control Order (excluding those listed
in the middle column of row 4)

(Z)  EFFHREEELITTOMBERE I LD
By ORGEE, BESUIMEF IR LB TH O T, B
ERETTEDLHD ( () KOO ED PRIz
5HDERS, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of electronic computers,
auxiliaries thereof, or parts of such computers or
auxiliaries (excluding those listed in (i) above and in
the middle column of row 4)

4 Hit gk
All regions

Nej

(—) S E SRS — OLOHEO T BT
L EMORGEE, BESUIME AR LB TH O T, &
FEXEBTEDDLHOD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 9 of appended table 1 of the
Export Trade Control Order
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All regions




(Z) ®WHESEHSNEE -OLDOE (—) »b

(=) £FTXE (F) b O8) £FTIXHITHE8HD
A BUEXIIEER IR I CTH O T, RIFEFELAS T
EDDHHO ((—) KO—HOHEOHFMIZBITs b 0%
Br<o )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 9 (i) to (iii) or (v) to (vi) of
appended table 1 of the Export Trade Control Order
(excluding those listed in (i) above and in the middle
column of row 15)

(=) BERICEE L~ A 7 v FAEREIR O E
TG IR A EM THO T, RFEEESTTEDD B
O (EOHOFMITE TS bDERL,

(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of micro wave integrated
circuits designed for communications (excluding
those listed in the middle column of row 7)

(M)  EEEMEE AW EEEE O ST EIC
ROFMTTHHOT, MFEEETTEDLHD (LDH
OHHIZIGT 2 b D AR,

(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of communication equipment
using superconducting materials (excluding those
listed in the middle column of row 7)

10

(—)  WHESEHSHRE O - ODHEDO TN
T 5 B ORE SUTRIE IR D HAfF TH O T, B EHRE
HETEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle

column of row 10 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

(Z)  ®wHESEHESNNEE - O—-ODHE (Z) AL
< v 26 (=) FTXFE—HoHE (L) 2HT
LHEMOERIRLEMTHO T, RIFEXED TED
260 (ZEO—HOHEOFHIZE T2 H0%2R<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of goods listed in row 10 (ii) or (iv) to (xi) of
appended table 1 of the Export Trade Control Order
(excluding those listed in the middle columns of rows
2 and 15)

4 it dgk
All regions
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(=) HFEMMOEIRLEM TH O T, RFEHE
ERTEDLHD ( () IZHITL2HbD0xkR<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
manufacturing of optical components (excluding
those listed in (i) above)

() VP —RIREGHF ORI E O G, s 3
MR LB THHOT, MFEEATTEDDLIHD

( (=) BT 2bD%EER<, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacturing or use of test equipment for
laser oscillators (excluding those listed in (i) above)

()  HIBR
(v) Deleted

(OR) b= F—LORF ITRE IR D i ch o
T, REEEEFTTEDD DO (MOHEOHFMIZET D
bDEERS, )
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of radomes (excluding those
listed in the middle column of row 4)

(B) =¥ T 2WEOMAMEORBRZ1T 5
T2 DEEE T Z OB AWV 2HER DG, S XX
IR DT TH O T, BMFEXEEATTEDDLHD
(vii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of equipment used in the
testing of resistance of materials against laser beam
or targets used therein

11

(—)  ®WHHESEHSHRE O —— OHEO PRI
T 5 B ORGSO TRE IR D HAF TH T, BFEHRE
HEETEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 11 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

(Z) ®wHESEHESNERE -O——0H (—) 15

("> =) £TICHT 2E8MOEINLR D EINFTHD
T, RFEXEETTED L O (—HLOHEDO PRI ST
5HDERS, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of goods listed in rows 11 (i) to (iv)-2 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order (excluding
those listed in the middle column of row 15)

4 it dgk
All regions
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(=) HIBR
(ii1) Deleted

()  7TeFd=2r2EEOFKEF, ®WEXIIMEHICERDS
BEifichoT, RFEXEEATTEDDLHD (WDHDH
W T Db DER<, )

(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of avionics equipment

(excluding those listed in the middle column of row
4)

12

(—)  EWHESEHESHIERE -0 — ZOHOTHICH
T 2B/ ORRG UTRIE TR D EIF TH DT, REFPEE
HEHTEDDLHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle

column of row 12 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

(Z)  ®WHESEHESHNNERE —O— _OHOHHIZHE
FAEMOMBERITRLHEITTH DT, BIFEEED TE
HLHHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of goods listed in the middle column of row 12 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order

(=) TaxXTopkdEt, BESUIMEHICR 85I TH
DT, RFEEESTEDLHD (((—) KO (Z) W
W —HOEDOTHIIGT 2 b D &R, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of propellers (excluding
those listed in (i) and (ii) above and in the middle
column of row 15)

A i
All regions

(=)  EHESEHSHIERE —O— = OHD T
T 5 EMORRET UTRE TR D HINF TH DT, BRFEE
BEETEDD LD (—HOHEOHHMICET 5 b0 %K
<o)
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 13 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order (excluding those listed in the
middle column of row 15)
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All regions




(Z)  WHESEHANHRE —O—=DHOTHICHE

T HEMOMERITIR DT TH DT, RFHEHEE T TE
D5 HO (MOBEDOPHIIGS Db DEFRS, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of goods listed in the middle column of row 13 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order
(excluding those listed in the middle column of row
4)

(%) HAX—E LD UTZE DO O
LOE IIEA IR LB TH LT, RFEEELEDTTED
HH0 ((—) KO (Z) W~ OO FHIc BT
5HDERS, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of gas turbine engines or
parts thereof (excluding those listed in (i) and (i)
above and in the middle column of row 15)

() AZERE ST E Oy fh O F TS 4R D 1
fichHoOT, MFEEETTEDLIHD ( (—) RO~
DEDOHFHIZIBT D5 b DER<, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of aircraft or parts thereof
(excluding those listed in (i) above and in the middle
column of row 1)

(H) T4 —BALrT Y LT O ORG X%
FUEIRDFIN THHO T, MEEEETTEDDLHD

(—UOHD T T D b DEFRS, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of diesel engines or parts
thereof (excluding those listed in the middle column
of row 14)

14

i 5 B A RIE S — O — U DIEO PRI 515
DOFZEr, BESUIMETIR L EIN TH O T, RFEES
BTEDDLHD

Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of goods listed in the
middle column of row 14 of appended table 1 of the
Export Trade Control Order

4 ik
All regions
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15

(—)  ®EHESEHESNERE —O—LOHD IS
T2 EBYORRGET ITEIEITR LM CThH O T, RUFPEE
HETEDDHD
(1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle

column of row 15 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

(=) HIBr
(i1) Deleted

(=) BEZER LK BRI E O IR 5 5l
ThHHOT, RFEEETTEDDLHD
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of underwater detectors utilizing acoustic waves

()  EMENIEEEZ OMOEME S 2 RIHT 2 2EE D
IR LD HITTH O T, BRFEXEEATTEDDLHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of inertial navigators or other equipment
utilizing inertial forces

(7)) Vv A v RAMEIEE ST REF L < IE AT
EOHBNBUN X0 ArEE L IFEHEEZRET D5 Z L0
TELEBEOMERLEINTHOT, BRFEEE ST
EDDHEHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of gyroscopes for celestial navigation, or devices
that derive position or orientation by means of
automatically tracking celestial bodies or satellites

(L) KBy F—fEEREOE IR D M TH
ST, BRBEEFXEEATTEDLHD ( (=) IZHITLHHD
whR<, )
(v)-2 Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
use of a sound navigation and ranging (SONAR)
system (excluding those listed in (iii) above)

(R)  HAF—E LT DU OEN MO TR g
WRDBEMTHHO T, MFEEETTEDDL LD
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of parts of gas turbine
engines

4 Mg
All regions
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BB E SR L (VG =4FEAH I+ s) BlRE T
N OHENOMEE T, HHMWENOFEHIAE T, HA
=H. BARNNEIPOEIILHE CUTE L RBUCE Y T
LEWORRGT, HEIIMERIR LB TH O T, BB
FEERABTTEDDHD (—hb—HE TOHEDOHMMICE
FoHHbOERLS, )

Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of goods classified into
Classes 25 to 40, 54 to 59, 63, 68 to 93, or 95 of the
Appendix of the Customs Tariff Act (Act No. 54 of
1910) (excluding those listed in the middle columns
of rows 1 to 15)

M (4
i 5 & B
THIRE =
28 B He
ol 2 o3
<o)

All regions
(excluding
the regions
listed in
appended
table 3 of
the Export
Trade

Control
Order)
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